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NOTICE 

SUR LA VIB ST JLSS OUVmAGES 

DE M. DE SACT, 

DE L'ACADÉMIE FAAMÇOISS. 

JLx. mms e&IL ki SàcHe de coaq^Mvr ua éhf^ - 
àe M^ de .Sacy ^ rraipU de Ii«HZ communs 
stir 1«6 tradiieteaxs e( siur WftOidéiiiîes ^ sur 
la fvoSpwhi dVyoQ^t^i et suc jl^ réunion ; 
d^ (ce titxd^ ayeç celwi d^IioiimiA, lio lettir^ $ 
miûa lUMU aYOxu mÂeiix aii»é iwiu bor^fii«r à 
doiiaer (fuelques détaikrsw U. tîb de ^eH . 
acaàémkàj^n j. et à.&ire çooxK^^a tous les 
ouvrage» quHl a composi^. .En rapportant , 
les dii9fôr«iil;8 éloges f^ue les plus ijilùstres de . 
ses oontempoi'aina lui oui; donnés ^ et les ju* . 
gcjpents (juUls ont portés dâ ses au^ageâ y . 
nous ay^ùs cru qulon nous dispenseroit de 
les juger uous-mâmes ^. et de' décider quel est 
le rang que doit occuper dans la république 
des lettres un écrivain aussi estimable , et • 
auquel il nous ^^mHe que quelques, auteurs 
de nos: jours n'^ont pas rendu toute la justice 
qu'il piéritoit. , 

Tome II I^ I 
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Çfi]^^iis(^à^hiÀ^i MilVsap^ làm iqtiïk^aspi» de 

§f)fii^j^A¥Slîi(B]àmm]U|f j^;^jSei| r^ taleisitset ses 
f Wi€èl[$^^^ pcwv^t («idulomeiit uou^.faire 
ÇJafeft{Wo|itt4^^ék#ajiiec Jéifl^iâ grand 
s^ai^tc^^i^^F^'^'''^^^ déinonut jamais ^ 

«kaPëfrtift^y^Jf*.? ijicwi^- Jsiac. le. Maistre 
44 iS^5qjî,.jCôdewwf Jftomty sous lequel celui-ci 
€^Ipfei8,<^IWî»i>i»^«6t.»$«ae qu^une- espèce 
4'^Wgr#WlWi4îîa»*.d^^«8; a^œs de baptême , 
I^^Cî,.purjA4a.j<>d»l*t UraToit forinui le^tiom 
4«§5itey^,0W»jJwtôt^çA II seroit encore .J)lus 
absurde de le confondra avec un aaitre iillë- 
ra(«ur,^ «ussi modeste que savant ^ et qui 
tl^nf un rang distingué parmi ces Iiomnxes 
dont on pourroit'dire avec Quintilien.: ^unt 
clpri hodièque y et qiU olim nominabuntur. 
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t »« M. «K SÀ;cir^ ' il) 

. DestuiA<!à It^^fTffiffodBioif^d^ttYdcat^ ijoult 
de S«jy ^ dont niiiia|>A^l(lfts dxùik ctittô Keititoe ^ 
psuratidâns. lèfjh^iveaii^^€t> l«Jmàji»kHi' ia phis 

toutes W '^iiâlité9.què demânAiïit 'éette ^rû^ 
fessio» qni ^ dams^^SLome '«t iLânt Mbines , 
ëWoife'ceux qui Pexérçoient aux premièreé 
charges d/e la répubHqlie^ una toIk touchante^ 
une proiacmciati<«r agriatléi^ iifci ges^ libre ^ 
une '.pkysibiiomie 'lièareote f î ttne ntémiât^ 
exaiOe «l^fidt^eitHaUi«à:chknâk»rla l^ii^ 
£iitsy^^kiké datt»ile efaoèytdBdtiidyèiu ^ soHde 
dan» 'fits <preut«S'^ ivoble et ^ttft^'dsUis' 'ft^ 
exp:em<^t^ , i)£t td«f»àr9 l»>imeUr'àtitt lois y 
ioif «tt l«8«oii^lett«tlCy90Îf ai leslintikrpréltiitt. 
H>^J&i^cÂ)fc admi^if^^là'ibeàillé d« son 
esprit ^^ r^hercher «pâTr^la ctôucèkr de sea 
mcBUrs y aimer -par ki'berttté d^ son tœur. II 
étoit? poMfy 'obligeai!!^, idéâintéresâë ^ et leff 
af&àres^ne lui âli6Jéiitrîeii'dé^$ôn enjouement. 
Il joignoifatil qualités d^haUle avocat', et 
aux Tertus d^aimable citoyen', tous les talents 
d^nn bon académicien, s» 

Cet éloge se trouve ÀaAs la réponse que 
M. Mallet fit^ en qualité dd directeur dePAoa* 
demie y ài^illustre Montesquieu qui ^iccédoit 
à M., de Sacy .^ et (|ua Tencàt de rendre à son- 
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. Ce pdi^ra^^y i^dttinbeaiqiiiillsvrMfo 4é^Â0n 
est trèè^Teés^»!i]i^nt>f iBtdîa sTlûspiMili^^^ffl; 

de 4Hîigéi4e«èd et «ttbbm^b^^llfiv^jj^sgï^^ 
é^lMsài/ix^x^ «A n«idc0ii»itè^4f»ftipfmrf 

Â^v^8'pas^>roillB;maif3^my«prc»f ^^^Wsîdèfi 
ifiéme Uttiébaitetpa](* toliteiqk^-e¥«iilfi%iiq^i^i 
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tj NaTi^û^ sxriL m irite 

b«ptilit,<}l!M[cn^r^cUeîlie^ cb^nurai^d'^t^qiT^l 
HSihii)d8trrpoMtittHDl)é>efitl%l'le9^ mains, il 
aifi^inriiiéftxiitÀdiiaaë^ 4t[ti^<xâ y «|;it^u^e une' pré* 
£weiûiBh1griMy«tti!rfIa<miyai|ère'âH^ e^ 

itt.1;r0ditiSe:aui 'bai^reafiy^it ii'»pispf{>Hne que 
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cations fastid? ea9n9<^iè^i&8t dmAècIàmAlAokié 
ridicules , moins d'aflfectatipitet de Çf Ç^PÇ^® 



dans \é styft , Wdïhs'n 

gP^U^fiW^j^ 9an§J^saî^]tej8v«ft#ife:Ç^i^t^g 

fi(m^ à« cÉt^oiip9viv%)s*feip»Me'id^ç Êmii^^s 
fait^ fpouiTji élire) Js»ji) d^S^Ifô«fiiâ3Ml|yiétJq«d 
$0ml:^lç^li. ne^i dçmip^dlti^n'miocjfi^ëiifci^ 
plicité»! l^^l^^s^If>^^6$M|àHfAil>d«l^ 
après, avoir jiram^r^A^ijufilpJlisifwf \fsK)t»sâ 
pe , sont' p^.#$â|^ %i.W^i^^detja€olù]dé^ii|M 
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xL-« • jXPJ^Â Jt« -. J^^ ^ * » 



ICE SUR ZÂ VIE 

■ soupiç le. lecteur que. fie le persuatl!e$r ^ il 
\ ^imHum, îilè^m'ie suintent quelque 




*" <5?tfi?^gfe ^<8fiiPèlrç 'i?b's(Brvée pnnci'pâleméiit 
Tiaai9ies ^çtums. liam^tié):e.en est par elle- 

^Wàe^fcti^^^^^ 

'^ dMii èic^^ 1 on s ç] ne Pon '; â'j besoin 2e t û us les 

'^ ÏH a haies âfe r (iî o qi 1 è A'c e - ïî ftiiif c ac hé r r ari- 




y a-TOit ncti pe 

i8Mfft^tt'fà^H*>Sbsffii^îaÉ ài iWilestc , 'cïe si 
*Mi^itèHi ,' r'</ii(??îâ l/flfiii^' <lir<itscoiii-s ne 

*^iiélqwc estimable (j[ii'eUe soit fl'd'ÏHclirl, ne 
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1>B M. DJB SaCT. 



-IX. 



camine le soiit toutes les prêt 
" — lonçe vers la tin , au'; 



qui annonce vers la tiii . aù'il vâ doniiQr tous 
les iaçtiinijs qu'il a composes dans 4es atlaires 
célèbres «iiugees dans le Conseil d,btat. an 
rarlement , au Grand Conseil • Oâielquetois 
par le ieu.rçi Ipi-meme ^ (^IjOU^-S ^A y J^* ^11- 
.ne s'est j^oïntbprne.aii^.i^^^^ ay^içpt 







toires 









, qi^on Ifjs çmssé |^upj>0^er.,rsont ^e^ hçjx^^ipç ,' 
etc. (^uet^Ûe sage quç soit la .l^ij» ^\h P^ftiê?^' 
toi^t; gréyn , et . cejix ^ ^oiveni j, ^iipp^er • 
nesppl^jpas tonjojirisb ^açcpi;^ ^^^^/^ Qp^Wf^ 

tègy:e^ey,a?i? pUi^Jiab^les ^^d^ pe^^ p^$^Ççow?Pftr 
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faiffibîlJÏ#'«îà«8*4èS'apM»As ^Vil'^ï faVéti 
fo{-mU?iétti«ixi«héKtfey-é8tid<mb'jfei'à'sttc-. 
cbi«tléf^^aéS:<?à«ièVMeî'bnW'â'âëfèir'du'cs 

esta sotttèâiti' éï'i'dlftàïdrïî'coniiiie^rfstfes-ilcs 

ne l'êtt'é'^.' D»âlllêiit«JÎéS antfe^'^^nMiWéilt' 

6t ilW elV ^J^f4a»ii!ho!iît!é ; 'âUai^ ÂU'J bfêii- 

ïftolreiÀ^éè'fk;klWè'^nl'c6Wi^osè'af'<!?«dë^x' 

t6ri<i»^'f<iWèhrîîÂîi aaiu^'i'jtfHîii-ê'aW aûtaôi 

amêaiéf aucàn âe'c«è :fBén^dti^.i^ id^htlâ^ecf iirc ' 
ne puisâé êfeie '«til'é'Sf cécct4"^''eiïtt«Trt^dïiis- 
la cai'ri&i'e-du'bàh'eaii ^ bt Tauièrur Ss U' &• 
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«ouvent qu'on. Ventretlent-de clvif^Bfiicl^t98b 
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atij NOTIGE SXfK tiJL VIE 

de laDemolselie Gàrdel ^ contre JM^iCo^im^r 
.aélèfarQ'a,TOoat')uqufc jllintloif {'paiari k< ^aivtser 

adverses « >!,-..• il' i ,« jt. ifnJ^i ^h lu.il» ' ^ mî. 

.k^prÛMÎpakttttvid'é la gldivè dd -li/D^ dcl Sai^* 
.«^ sa tr«d^itoii>do»!(jettra8 dttïQinrhijbmBv^ 
Siirnadilë^auteiiËns «udieÂitt^^^ H/eiv pculvoîtP 
^k^tBÎranauni^ontijke aari»ofèiie'fikpiiifi3obn^ 
jbnfiie «u; sœhf Btf te tiuidiuofettr^ueii> ne^ÎBairtt 
qii0[ sutTarc^ aoni f9apreigéàie»\f]dBvnitm^aiAàBti 
panficôiemèni les-.ibec^ulléa^.iefojustpikiia^jdé^ 
£iatgvdei«ôo»:bnidè^.ç Jvjirevi^^divf opavrlirçc 
^^oni dttsiT«^tidasi6tiVi^eyiftiti{|euT|dtir>A» 

^«ùekqd ^ ^>ct>ulii peU ^tîoinsi:de «péfxtntgwBài 
VB$^nt^'idaJhSJla tiuinière'{loi|t ilpréientesert 
id^eêo^ et dtgftâi toimpetks iidgeyyritlidojmé 
à':^I)Mii^r8» gfasttiNis lioaiki|ief r^o eijj^finirtoatiQi 
Traj^Bna San» uùerWt^fiMttésyv le >panégy«îqife dé 
c«v^gnandrpii»ofi>^ n^bienclauév'cl^n^i^xijm à» 

qo« léta:pdui(a^ix^lIi9oà&rJe^cemai^qfiei%i^4W 
les^uiAipauJfUiÀ tbliivif >d» içtciuigeâLyjee^e 
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DC M. DE. Sact4>.. xîij' 

IcMUinges doiinétft.««»/$àâ»tAjuiii«éiti^^ ^VL 

ques encli'oits de Pline et par Phistoire^ifiptei 
daiià^Id>séMiat|> lovsïpi»\ ll^iatenifnprMuiqçaJ 
sénataupsj^o'et Ûopti^'antfie pM^rnûi-. Uien oali 

paé>flBMiStiBaDeiliple«iiE!^fivofnif^ lâctt ^-âiMipei^ 
sîiiil» :àrr6àni|tenîiî'qu&'i&jpr3liK!^ ènUfSHkit ini^ 
sntt3aaqe'paiiégi^VK{i«b ^.«juLniifanaê^itinioinil 

at^enti^iiJin^'^^U™^'^*^*^'^^^^^'^'^^^ la jiiS|) 
dn('3f ' ^iKrrcffdbaeqhe ^positiiireanBzJtft «^^Miltt 
panigliiii^iiif , .obîtiquU IcB^pmnaaça '^ > iltdilk 
tcBSfdiNmtè'iff et ipn^Hnrlmiiié lëu i AefaapSi «^ ai» 
ïeoK^lpicâspqni^bk asèteniiha tosnita'^ .eil hki 
dbiiiiarilQaaitt:ofi{i»fJlHD (fl^iUttd^iieï'iQMMf « eg^. 

bftlrdWKIfr^pAfti^àrfB ]pa8r<tilie4eif]^f)^dkifle.^ 
.r.Qiïafit'«)ui»r|friiik:i|)ii«^fiLe ctatdnBfioiii'j^iitt 
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XIT NOTICB ^VR tx T<BE 

s^étoit fait M. à» Sacy^ 4Kn:peiittUs>TDir daxxs 
sa préface dos lettres 'de «I^ia^ y K^plttait^bcone 
dans le discxMar» q^iiUl; 'pt*QXlonÇai<l0jûi4| i^Sat^/ 
CMiibrei^id^ à. H 'Péceftimi del)l?ftbUé tdkoi 
Moii|;giiult7 y -dont ia. traduAStûm j^faa^Ietiiass âLo 
Cicéron à Aéticus^'est^prosf^uéfciiiSsÂ.s^lÀiiKM 
que -ceHe^^ès-lettt^» ^cn PUne;; Né. sanf bkit^^il : 
pdfsque M;. deSàcy s&sifrît pemt lulhaiha&^ t 
a Sa* dépouiller y dÎMl^ de son puopiscigiéate 'y. 
pour^se revetiv^^Â ttelùi de son auteur (ho^v 
c^estco cpLie M. deSàcyjnWoitpa&iniênai» «K» î 
besoin de^faûia >) y prendie smtiii&ltyle ^i^intiilec t 
ses tours ^> xionijlfei se$>pensé^Q<^ eu âttMUfiiriiiezr * 

la ibrcepandant^^''^'''''^^'^ ^^^'^^^^'d'^^^^ * 
eu un niât , • mette»] à< tmtkiiap(»i^iH Whfinx 
teur^^n^doute ,^4i>âe qii^iHtr^ilfStiip^iQJtiiiiîrr'^ 
ginai^y jtanji.deti tJl3its«defdaimiQ|yUa»^rq»isei)1^i 
anûnpés'y natniielsi^ diaKdiBji^ifçifieiir'titânié: 
temps, le - me^re easiiitst <de jparta^> lUk ^tigef* 
nieiirittuaâ; JBÛjVideir0Tigû|LaiL^rqiH.«;a^ilieat]ei^9i^ 
doitt^kiHLgileJdhans:laq1«elleiil 9 flléfi9l9»posé^v 
G^^stunnjaMtitpif a^oîtiàté ignQré;)a»squ?i<:iiid0r 
la* pi ttpart^fdbd itsi^dncteiiar^ ^ j et qp^r (T^^ti^ avez? 
su p0irte]îiàsaj{»erf€Ctio>n4>:^ ^ ; i , . i ^>/0 h» , ^ . 
..iEâtfil imioxéUatman^ q4j?4»i'mtaiaxm^ lasA 
d^tél0ge6*à la^traducûon' des lettres 4e iS^e 2» 
cc^Le plaisir y dit M» ]il9UixL^ qu^on^ .sezkt ,«ii 
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DJS M. J>Er SxCY. XV 

lisant OBtte-traductioai^ en fait nûèux Félogo 

(|ue U>«ticJb|<{UQ ja»^ouiTKHS eu dire. Ce qui 

m?i)r plàîfeisurtûufey e?eàt la^ fid«liié4u Uradujc- 

tetir à reihddB toutcfs» It^s piefl^é&è^tetl. pire^ue 

toutes les ex^eammBf et^cfiiiiiiêiye toiup^ I9* 

touaciélégatat-qu^l l^tiVtdoaAa« a^i ii^aW^é Gou-' 

jet tiilt que M< (l«;Saoy coxint)ftssoitf J.<^ti;6 le^ 

beautësidâjPljiie y iet qu'U>les ^A fiût .vi^loir 

d?utte'iraai^îièi|e i dfès^n avunii^geuse,..' « Ilj ajouta 

QKeç TsàsaoUf que là -vfWi/ePii&'/ziai^qiii est àlâri 

tête «Ittila» tra^jlilv^rfiiniy vesi^fuit .fien; .<^ci;Ue et. 

{ùvt i\Aen détaillBe'. IL^est'îcejftftiiL.k^iiietcett^ 

ti^aditolnO'ti i$t* tpvijouTS iélé- r^ardée. comme 

u»' cb^d^àmi^reiet Gonuzie le plus ■. e:^cellent.r 

m^èlé ^u^oH'piiiiî&se' se proposer* DeSi^jur'» 

jtsiMiàtéB^i'&ipLVy ftétisti&à ^ f dans . ces derniers 

t4mf&^yfp^&û^^ aurôii^pu^iêtrB ^cifaite.aujour«. 

d%iiVdi^iiiae manière isiipéiàeure^ par qxtel*> 

qilieErni2t9i db t nojs Hittératenrs qu?ils xitent^ 

NoTi^i4itèittro|ons> point dans .l?exiBU6n de^ 

cetim>^m^nuki f iîl ë»»' tttès^diffîcilftid^i parlera 

d^i(^l^'V¥fant8y:et>)toliMz:e ^u^on.en.peiLts 

dft*ef é9ti|6tijot(rs^iuspescti médLaAsdàesiefsi^e. 

satyre. D^ailleiirs c'est A: latpostériAéistiuIf à 

jn^ët Èbl& neolo^âftie c|oi l5.Safltvoduil! iblisia 

pînpà^ dës^ivttvmgesq^ii'^aroiMènl j mt:jmie 

përfc<?litm»*;' *i la ^laxiguef'qui a ?sufii aux 
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»4. ^?/^£§ i^^.^h\" .„ 

Jiaçifie . aux Voltaire et aux MassiUon., a. 

besomeii ettet, soit d^etré enrichie • soit 

jii^ ^•^^' "'• v^^^^^cr ixi^nTsIa&a iioJuorTuvJ' 
a être retormee. JNpùs nou& conteuterona de 

prévenir ici le lecteur, ûue &i dans quelques 

endroits des lettres ou^dur panfegVnque dje 

JLr^ian . la version de M. de. Sacv Jie s'ac- 

corde pas toiiiours avec le texte latin qu^oxi. 

pourroit avoir sous les veux', .comme par 

exemple avec le texte 4onné par M. Lalle-. 

maniil;, et qu^on a suivi dans cette edx^oti 

comme étant 1^ plus cojrrect, cela vient de ce 

<me, ie traducteur a suivi le texte des éditions 

-*»•>'« rilM^li i,lM;j Mf» JtLiU/ïv: 1 iior-r*) 1 iC) 81IOVX 

mil derson temps passoient ppui* être les meil-. 

'fin h. i. .;'fn riNoc^fh ?AUj£iimh hijoji s.tjp iioit 
leures. Ce nesout/ipncquB des variantes, êi; 
TfiA *> ^yji>C ^>l> .iXî iiJiq-^as'îîicri 2.f^h tioirSiiE 
on Jtes trouvera rdaiLS le& notes. Un pourroit 

•jjon ^-jup^,.^, :,b yjTâp vida- ,,:iajrM'vjLlix\ 



cun rapport Ji la littérature, iie pmht s^ac-- 
rdea: avec». M., de oapic sur le sejqs^ qu'A 
donne a quelques phrase$. Ainsi ,rokbién. 
vies des, peintres ;. a ttaduit autrement la des- 
cnptipn dés deux maisons de campâmes de 




^ages âui regardent la coustrm^on ;4^que- 
ducs et autres ouvrases semblables^ 

CUV ;..;;'. ■•/•l: '>. lU.i^M Jf, ,-,>'»? ;JM-r .^ ;^'^, M 

La prexnière éditioxi de la tr^uction des 
JLieftrps c^ !Plin« pamt en ^6^9 ^ et 11e reiir 



\ 
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iei»me que les quatre premiers livres. Li^aii- 
teur voulait seulement pressentir le goût du 
pittic. jL^àccueiTïavorable que Ton fit à cet 
essai , engagea M. de bacy à publier la tra- 
dixçtion entière? des, lettres en 1701 • vol. 
«Ji-aa. Lia troisième édition est de 1711. lies 

^'*il'-i^^ "^îf'* 5>azst ';I,0' /;>>n...>ju.4-*f-<J2^*' r. . 

ecLtibns de 1721 • de 1760 et ne 1773 n ont 



iS' 

Que 
»oi; 
Ber 




irJin, 1750, a vol. i7ï*o . Jean-KerreMflleri 
I editenr , y a idmt.le texter latin : et nous 
a>vons cru 4.evoir r imiter en cela dans rédi- 
tion que nous qOTïnons ^çifloiird'hui. Ija tra- 



duction de&^ lettres^ par M. de oacy - â lait 
entièrement ouoEer celle de Jacques Bou- 

chçird ,. Publiée en 1 601,, et répétée- selon 

-jr^ ç 3ifidG9Jt.-3'i£itinôn2rfcl fjriifaj^'»' i'^fi6>i/»» 
niielques mbliocraphes. en i65i éren i&oo* 

Hippoi^te c- J ules rilet , de la Mesnardiere • 
ç^iï^AjilfiJ RUr.A .^^»r^jUTiJ<T >^>TîJvVji, v'. )rtxioh 
de r Académie francoise «en ptiolià une autre 

en 1643 . mais elle ne.renierme qu^leâ trois 

premiers livres. Cet académicien avott déjà 

|<*' * : ^nf*1tii/|> 1q3i;i^l3iylifb ->/rpiJcfiXr* tii^î^ 

libres , sans"^ respect p^r le tôur'cbiici^ 
roriginal. ioii^bant ensnite dans une autre 
•extrémité , irK'aduisit serVileiiienfles^'léitres 
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Xviij NOTICE »1J^R t'A "VIB 

ài\ même- aiitëur^ 4v pàl-* la^^i-tai-B oà î* àe 

p'ôsque if ieh dé Cette ÎSiaiHlé <cim fàîfe le m^rffce 
du style ë'pistôîaîm ïl' lië' cbnsi€lél?dlt'|>As , 
qu'en tr& la paraphrase e* la version littët'^e, 
il y a un miliôu ; que celle-ci ^rtfbe^tbrtjbtirs' 
des gfaces nécessaires',* fet *qu%^ ceîlfe^-Ià ^exi 
prête Taremènt d'utiles.» ^ .»iiu. :-.? ; 

III. I}Jscours AccBdémîqnes*''Ijii tltèmé^Bti^ 
née '^ufe M. dé ?SâGy pùMiV làVr^ê^^\>p, 
e«iii^fefe'dès;^èttréy d^^ Pliîïei^ rAiMBïWîè* 
fi^iiçdiisfc ^eHt'pi'4së»â^i'af(!biifi[*t#i^^'Idè[ilè^fe^ 
séinîM^Ait rèfenlè %-ïJâi¥i4^i*f à^*^)fi^' 
dttM.pi'ééMèftlT RàsëJ» MiKX'àèà ÛscMlA fié 
ré0e^ii^i^>'£c ^^'^yagi^tt^i'^li*^ lé^^^WJfela^.^ô^ 
l'ôn^lMté kuJ^rdlKttï àin^^teOiàrr^Ôfti^q 
niss«iit>^pe« à 'Péloqnettfeë dës4vècritki 'Efè^ 
les siècles des Déïn6$tiiènfe'^t^desr»€Sè4rtJil^,' 
quand dea Ioi« à établir on k vèHitinéÉ pAbs 
iallianeés à concltue 9 la -^aict ^ou là. glrbrtti ' à 
tés&ù.ire'^ lé eoFt des^iois*, ^lades^éw. ^ès 
etto|>ii'e« f étôi^t/ fe .plincipal objet dé Téld- 
queince, l'impoltaBfte de ce qu*î^li ti*aitoit', 
et rintéi-èt'des auditeurs poUVoiejil -suffire 
.pour les rendre altentlfe. Mais aujourd'hui 
que dafis nos tribunaux les plus grandcts 
jcauses se réduisent à ^«léputation^ à laioi'» 
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tun^ ^e ^i:%^^|34ej^a|:|ipt^lier^,|9(jl^i>ut.|^ii plus 

toa^lçft %! #t|.if> iç^n^tny é^ les charmes du. dis-J 
coiirp jiV.§içi,j50i|M®i;ffe|:^t le fpnd. Il faut que 
la n^j^f^l^ire^ ^^^^ter égayé d^s £^ts natu- 
rellçïJ:>.^:^t^..dé^^réable&,..si l'pn vçut qu^ls 
so^ei^f jr^lemis ; il fautpmer uu^.raison triste 
et sauvage d'elle - ^mêmet , si Vo^ souhaite 

^f^^^c^ur% ^'a,d^ ailleurs iTçen dre bien re- 
^?SWf§^^ï® > ^^^^ n'est, un ^Joge 4u cardinal 
^jR*dftfîJU^Mî!4.^ LwiçkXIY- Il est tFèsr 

4» ^M^«df^ 8ft<?y<irM4itA/cf YQ§;/M.tW|igfl^ 



to|*|fti%!&rç§Jçtt9uîftWtlfîM«edelVJIpqu^ce. 

^p^tr^rj^Otr^j génie, et .celvii.dp A'Ç5<^ll§fttt^ttT» 
te^;: 4ftfttvi*w$i:npMS av^fi49IMié.pnçi,çi.Mfe. 
etç^i p%ffailif^ t^;adv!Ah<i>»)7 mw^.n^i^ «e eç»*. 
nois^j^i^^ ^iSi i^n^ore qne . vops.n^étes; pas. 
s^^^^eii^^^mJ^laU^ à,çeviElineiiig^,nieuzet 
ppU^ quii^çrlvoiit.si agréablement. sur toute 
sorte d^ ^ji^ts.^ mais que, vous égalez ce 
mên^e Pliji^e si.ëlpx^uent et §i njjije&tueux^ 
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I^ bouche 4^vF«t!Faall/^ .^'oHjiayoit^^ar'- 
iiomxné.ie /7}^a^;t^e^ ^^uel^iie èhos^s^d* r^^: 
maic^iialple,^ é| ^rpuToroit pfetil-^étre q^iie «eet 
plais^n^efies €;t ses^sarcasmes contre ;ies an- 
ciens ^: n^étoi^nt souvent qu'un jeu d'esprit. 

A la réception du mar<]^uis deMimeiirQ. ^ le 
1*"^ décembre 1707, M.deSacy, alors chan- 
celier de 1? Académie ^ répondit au nouvel 
académicien 9 et comme celui-cï âvoit été- . 
élevé. avec le dauphin y fils de Louis 3tïV ^ 
M* de Sacy fit un très-bel éloge de MM. à& 
Moiitausi^F'> Bdésuet et Huet 5 lé premier , 
gouifeïaieur J le second j précepteur ; et le* 
dernier ^ BOUS-préceptèur du jeune prihce»^ 

Nous avons parlé delà réportser quc^M.. di©*] 
Sacy fit stn diisconrs de M. l'abbé^de^ÂIopt- 
gâult 9 ainsi que du discours que. M. ^çle 
Montëâqîiieù pi*o'nonça à l'Académie fran-, 
çoise, lôt'squ'il y fut reçu à la^plaçeoeM, de- 
Sàcy.Nt^ttS avons aussi rapéarté- u|ie partie 
dô la réponse que 'M. Malfet, d^re^eur d^' 
l'Académie, fit à M» de Montesquieu : nous 
en cittàrons plus bas un ^utré fragment. 

IV. Traduction du Panégyrique de Trajan* 
Cet;te traduction parut pour la première fois' 
en i7t>9 y et. non en \J<>1 9 ca;mtne \& diti-b 
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ŒuYgbs dft^M.alq Sacy y 4e 1^ A^iidémie fraih- 
çoîs»>^ > pQ^tiéiïanti le^ lettres d^e Pline le jenùe^ 
lep^^çLegynque de» GCraj^n' par le mêtne Pline 
et le Xi5aité*^4cr.K4-iûitié : notivellë' édition , 
revue, et^^çprçig^p^par JJa;utevr,,, -Paris., 173^2, 
ift'4^* J^'auteur y a joint la vie de Pline, et 
une préface particulière pour l^ pajaégyri* 
queà^eJÇTajsji.Mf de^j^j^py^y prouve très*. 
Heç^jaie ce gi^ai^d piî^nc^^ ^fr^jti.dig^.^die tourf > 
% ë^^goç j^{e|^f^p. ,^^(îj: o%',p€|^t rdiiîe 4 li^ 

SJPlé®: Çt^^ pj?^i^li?>isi'>a%nii8t^riw&viefc4 

^l;^%rlFi'(P^'TÎ^^* ftÇ^'il,.tflw:^^-§<mih^rofi;e«iii 
^L^r -î_ * 1^ _i *. àJ:,,! ti __ _ 




peut-être jamais arrivé a régài^d d'tin^soiive- 
rain. On. est surpris néanilioins'<Jùe*îe trai- 
ijpcfceur ait^rtercfhé à: ài^nyer la^fafcle bien 
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ixrj NOTICE strn lÀ *tïb 

sîngnlière> qui à été adoptée' pàf'fJE^Îfi^ 
grecque et pttr qtieiqiieis théblogieH^tië'l^Bglvs^ 
latine , touchant le salut de Tmjatt fiÈClsordé 
aux prières de St. Grégoire-lè-GraiïA. ïl'ert 
éertaiil que cette fable , t*apportée en prémîer 
Heu dans un ouvrage attribuée ?i St. Jeail 
Damascène ^ et crue dans les siècles d'igno- 
rance , est rejetée aujourd'hui par tous les 
gens sensés , et M. de Sacy , qni' d'aillettrs 
s'en rapporte là-dessus à ce que PEgltse dé- 
cidera , convient qu'il a contre lut Barôniusj 
Bellaimin et. la plus grande partie des théo- 
logiens modernes. On peut voir Jean do 
Sarisbery^ De nu gis curiaUum^ lib. 5 ^ cap. 8. 
Cet auteur qui étôit né vers ii*o , après 
avx)ir déclaré qu'il regarde Trajan comme le 
meilleur piince qui ait jamais régné y racoate 
aussi cette même fable , et de pltisil rapport^le 
ixait qui ayant été raconté , dit-on , à St. Gré- 
goire-le-Grand , engagea ce pape à demander 
pour ce vertueux empereur une grâce, si 
extraordinaire. Trajan alloit à cheval à la 
tête de son armée ; une veuve dont le fils qui 
donnoit les plus grandes espérances ^ venoit 
d'être cniellement assassiné , se présenta 
pour lui demander justice ; (c Quoi ! lui 
dit-elle^ vous gouvernez, et je reçois une 
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sxB M. BB Sacy. XXÎi)^ 

îiijliLr^ aufi^ atroce !. r— J^ vova rehdmi justice 
à mq^*fteJ^^uritJ^*^}p^ ! «si TOUS ne revenez pa&? 
^^ Or i^/8,;ir^}^ s^ce^ur qui vous la rendra. 
-«^ Les îÀc^faits d'aulT^i' ne sont point les 
T^^tresi ; tous avez contracté une dette à mon 
égai*d ( 4to miif débiter es ) y et tous ne serez 
récompensé q^ue de ce que tous aurez £iit ; 
5tie point rendre ce que Pon doit., c^est un 
crime. Yotre successeur répondra de ce qui 
se passera sous ^on règne. La justice d^ln 
autre ne itoiis sauvera point, et votre suc- 
classeur doit se regarder comme heureux , 
s'il s'acquitte dô ses propres devoirs. » Trajan 
frappé, de. cette i^pble remontrance y descen» 
dit aussitôt de cheval, examina l'affaire avec 
la plus grande attention , et rendit à la veuve 
éplorée toute la justice qu'elle demandoit* 

Jâ^u«s Bouchard avoit déjà traduit le. 
panégyrique en i632^ //i-8°. , et nous avon3 
parlé de la version qu'en donna laMesnar- 
dàère en i633 et en 16 3&* L'abbé Esprit ^ 
qui avoit été doj'Oratoire , et qui fut depuis 
de l'Académie fl-auçoise ^ en avoit donné 
urne troisième traduction en 1677, i^-i^m 
On en vit paroître en 1681 une quatrième 
assez médiocre , qui est de M. Claude De- 
Lustre, avocat au Parlement. Les libraires 
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.pritiié en4^7^«jlii UêànfolioaiààÊk M iliiipiiiiiii| 

imj^.^UaiL je^,asâe.a di^ £(ircftpiiir.ytbu93BMla 

^.\in fof %«ayft«^ j[i(»iiBieiK ;( Eiknt^i«itJUÀ^sUy 
J^it\'' .•'•^■•■■. - :•.... ;*;,«*^ , 

V. £#v.^7M.9 Je QomitQ^ Cmxèx è» Qii«rt«^ ^^ 
.jarp^t9Ul^d^l»&l?JlJai^efifiitét4d0Tmiay pàidi^. 

'qii«9 let mt^ral^ Dans Get>(miurriig«^^ 'ifi^; €M||: 
^"foUoy «t ^i t«fcvdMié iaa^prâi0e^^eMéir 
KTuint; yiX li^W^pointpr^teiMlii kattervMnIfiè 
M. deSacy. Il couvient qu^la langue fran- 
çoisè lui est étràngèrey et il ajoute : <c Poiyr . 
la traduction. que M*, de. Sâey^ faite -de^^ 
panégyrique , j'araiie qu'elle m'a paini "si 
belle et sisucçinctq., que jç p.l^n^^|irais.,sa;îis 
doute pas cherché d'au$res si je l'ayois vue 

plus tôt. » . 
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i BiiiiujÉi lilt faii»iiiif v«îw«Wg ^m, 

^#tiM|iw»iyii^iii to>ptii»t4 é^^ti bn^iièy lest. 

>p]tfdBm imx^ditibartiuct d^un n 
yadiiUi^^isig^jal ^ <k k iopier a:r€(e léute 4^ 

idanittP» oomaM^aa m 6àt àsms ie» nâlij^'* 
ytftfyepBÉqaaatité de pensém d^f aâdeht 
^td»^ jM0dM!n«$«9i^Gdt ftteu mau? &i$» £iit:i, 

vient arec bonhomie qu^il a pro^té ^ i^tftiî^ 
i^'^lrkû a ^ possible yéès h^AdivôiioM de 
JkUME^ Bi{»ât eft de Sacy* Du i^eàle cet énfôriDe 
^é Hl^f i h i t ^'oirpetai:«dl:appder^ eiMàme bien 
4fawtlM^(r)9i»n» tmducfo^ vatiorum^ et dont 
î^ pfi««èdei.Vexe!axplairB eiàroyé fdr Pantetir 
<4M..de£o«iJteiMUe^e^pIti« rare ^^tile; et| 
ks- ]ft»tea.|M sottt ^tt'ujî (^^meiT à$se2 âià) 

. ♦ .. >j;. -^ ' J^ .'.'..:* ^ 

(i) Combien de Traeku4lom~pr^tend(ttet aonTelIes , lont àttr^» 
Ibnéëc au firvnxiipice, dfrikwn&ie â« iettr«t qui « corrige , soit 
y«v le M» » mit -ffm F«kpMèiion\ cpiet^uet eadepiu dev 
«pciennes t^ièns des du Bj^r » (k* 4'Al>l«ico|ut , des Yau- 
gelat, d^ ViUefore, etc.; cW o« ué briganclRge de la parC 
Al t^Mimrt.tir liîft iirMfi«e'ek «um opëi:ati«A merCântUe di| 
lÂbfairft» . , .■ ^.^ , î-:.^ , ' * • ,.!-*<> i; 
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u«M« tfe c Amitié, rersuâflê qttffpwsattetottu 




JSs 'uns l6k'»eM#ri'^Ma^rtl4.oaî^»é 

ture ^ i'airfiti^', .fes'à"*^^*^ jt^t^fw**' à 'U 
former ^' fetf 'prétaûtîiDWe''q«é''>ribfis- ifeVijift 
prendre ^yant de iioùisy engagéi:*,'iét iéï'dfr 
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TOW« qu',f^gjn9^^^ffp5)S|,. Mais si^la vertu 
lui parut la source la plus plus pure de l'a- 
vmié , |ji*<,lfl/r r^gar^ ^au^si cqmpje 1» «eui 
«)iev(^n,g}:^i pput, |ÇOi^^uire ,4, ic^£lotrej il eS" 

sayftj fli^n.ç ^^l)L9,UiS j^ij tr^c^f ^elques ^pré* 

ppptlJ^e.g^«',M*,lV^ll^^ ^®,.V*?*V^**i* IP* ^î*" 
tajtt.que le Traité, de TApiiljéi et «;î«st aussi 
le j cément :gue Je public^ sejoiW*^ en avoir 
IW*4 , ji3ig«menj; que VaVft^ufjmè^^ 
%vouM;eispect^ en ne fifusant pli^s reparoître 
Xq^Çra^téf/i'^ la .Gloire dai^s^s^ CEUvres. pu^ 
yf^^>m >72^a. ,Cq Jr^itf ^du ramis n'^ 

3Jç|^^^e,rAi9iJti^ ,,qi^ e$t le seuîdçmt iiou$ 

*pa|:)f^Of)â^^^ .ç^;t.^icif |^ j^ reçu du public 

t;(C»|i)t<^P)S^cc^çi^^H^ pp^iToM; ^sp^rer un Traité 

^ïfj^}^^ gaxfifyç^e^^ni çemt^lort ^iitièreinent 

i^i^sée^ ^]VI.,de. S^çy,, dans r^pitre AéàicsL^ 

ioire à.,M"^.de^La9il>ert. dont il r fait uià 

iéloge qui ^exi^b^ partir du cceur^ en même 

t^çf^^^qii^l.â^l; diQté,par la vérité^ ^econ- 

i^,^i^^m,doit le& principales idées a cette 

îHttStf^ 4^^ 9 ^c ^^^^ hesprit^ dit -il /sait 

f^yiU^ Ie8.ptu9^andes choses ^ sans dédai- 

gtMr, les. pins petites ; dont la saine raison n« 
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iXTli^ NOTICE S.VTL.£À. yiB 

iiMye datas IS^^fii^s^n'Ma Mlx bien» , ou» 

^^ l' aétM^W^'iTè !{ja« Vie ixMmmié 

» '^^-' ' ' 




vonsi 








_. PÛVc. ^ 

f kîi^^ AâàVia Etat;- 'ëf jiài^:iô'i^i{iteiiiP, 

pfe''5ï'ffeiirr'aé4îéèyksipr^i('r'tyiflr''i«& 
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âS?»^i»j«i 9P??iSWkeyBûg5-,,^.afl}^j sensu 
WefioïBi:,*siesjB?SS5}if^,|)03r,^^sp^iiosooh^|; 



la iJ««îff*sfft(î?f^l9fr^f59Jf;?i|ie^Mf images 
«t les reBexions attendnssantes y parlent ajA 
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trlX KOTICE plTR LA V^B 

Pc 



;œùr. En un motTouvraEe'est tel qù^il 3o3t 
>Iaire,à un philosopHô sensible. ^ ^ 



^œur 



lére. Idition du Traite deH^ÂimUà 




ia paixxlè.liiswicli 

dlenexionssin-IiAmim* dans lesquelles iTn'e^l 
pas toimursAd^ccoro'ayecTVr. oebacy • uu 
1 * beauçpup de vivacité la 




^enoit de mouiir rann'ëe préce 
:! W'^e 3Î^/^^Weib G/o//^/ te Traité fi^^^ 
3inipniné ^J9n 1714 • etronteneile lui donna 
4111 ssi Sipiir toprobatipn le o décembre de ia 
même années Uans la préface • M. de b^çy 
^convient guM a emprunté quelques pensées 
4tt Tmiié de PExil de Pierre Alcyoniui . 
qu^on a accusé injustement de s!.etro appith 
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BE M* DE Sa<ÎT. 



4 DE OACT.- X3Da s 

compose par CLceroi:^ •* e^ do^t on prétend 



m 




yl3 snpTrrG di'iiJoiJ^ iruiv-ib-io . luqrKL, 



LitiKo^xôY 



,«tr^s-bien cU ia^usse MoirenipArtace enà 

son ouvrage en trois iurres. JJans le prenuec. 

r 9Tia£/r/ «ri> qrjaaiir/Jd a37B dnq sxiiynoirfi ' 
il montre, par ron^ine el paria naxiirt^ de 



la fflpire «,qu^elLa«st iM>W QStimable d^ tous 
fies b^ens. Dans Iç Second., il proÙYie^ar aài 



eiiets • gireiie^t le «pin s, ut île. Jbjnfin dansle 
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nmlfmibWl^P^^f^^i^'^Of^^^n ^»* «pelote 



Digitized by VjOOQIC 



'idHi9àéléÉkt^>9 lëéf^^<U[éï^t'ïië lèljf^bléàs^t 
de leurs dignités , les mettroient en pii^Àn/et 
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léSiferoieiit^éiii'p^rk^lipËcëlé^kis infâme? 
Il y û.Uix ^tëaM^ôtt^^Mh^^M' d'éditians du 
ThAé* àém OIbîî^4àe> Au»1Fra^^ate t'Aitti- 
tiéi £e préâiié^%^i?è^eâtf^ 

Ik'Hajre '^ ^45i Djtak ^és dèiMi^^jéaitiom , 

latiHfi ^di^^ffaéi^&l'du R^ndel '^ professeur 
^loqtxéiiéê à'Séâtov lie iatinr f>a[nit? À 4a 
Hayeèâ: îtf 80"^^ éti^dtitib^ge ëât dlédié'à^hkflès 
B^Âivtouit ; Qaiâts^ qifelqtie âisctédit^ (^^ ëK^t 
tôîabé le Ttâilé dé là Gloire ^^^et^ ^liôiqtie l^U- 
^èùi^*,^6'fliiri0 h\iui5"?iVaiis'aéjà '*Wiiat*qû&, 
ne liii idt Jroîôt dolïiiié placï* {jàtifai ^es (Eu^l?ès 

' iïtaé?^EB^#ifc^^aé4iAfiikî#âUft^'coiiittîe 
.Yfei:i5ahyèiP*ift'^feiiti»ètJî5s^dë^!Îkfc>W 

a^isïr:^' ak îFïiigtehVEiièô^ id^^ 

autant difot'cé'^éâe HeBlés&e'^ ist^èléV^s 
assez sôùtësit^ pai^ de bekûï traiVs tirés de 
THi^toire^, 
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»fflggKPu-»îaàM/W«fiP:,^|»4.,iRe',EwJfl*» 
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M. dé Siiî^'^aVéîPJèS'krffîiW^saé-luI. 
W La- Ji/S^it^ , ' èffe ikr ^«SÏ^HSit! j4]>«é Sà^ , 

••ai5ë''àteéqili'réj)©iïa6i« liflelii'fi te'siaiâiKii 

•tes 'y^ïiï'^fe' ce- «gAami Vl*ektfeI!èilieiiVte 
survécut pour'fcÔaeiPv# «'ËÔrféHèt'ïà'hfe- 




M. de SiCjkU&'éiièi^éé^M^ei'àmûj 
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•XXXviij NOTEICB SUR Ua thk 

parmi Iciscjiaiels Usufifk^.de^lnoMméF M^ d^ 

pr4si4wftIJé|iaH\ï,«$ ;\^>JN^§§§i^%cf ^^^^^ 
4éfliie,des,|?fs^BU^5isvïl^^jfc^îpyi|^^ 

çhe^ lili M, M^s^eij ^, àçaw^^^e^^on^^i^Ç^^ 




en- 



Sacy le fils l. les moments que le pubïi<Péi 
lefbit à sqnpere. JV^Qmppça pour sanele^ 
dès trl^ifés^bWi^îèiJïiyi^^ilé^^ 

phiè/aMfetdiyè^y%i'ik^oWiKâ^ifigè pïiwi^l)^ 

ner à fond son esprit de connoissanpes • dont 
les maîtres ord^?;^^^^jpj^^t, ^ft, rfiÇpnent et 
n'ont eux-mêm^>rqttîu»feJégèiîeîilwnture. » 
M, de Sacy eut<'aii9ii''<mfté^ filte'yf^j^qiii une 
beauté peu ifc^Miïiie'' jfïtfuvàfe M^ espérer 




et elle se fit religj^uafiti^ ia ^pnKjmo .t>a 

Le portrait de M-^ii^^Sao^anétéigiavé deux 

ooqs ce dernier portrÉQt , on ht ces yers un 
^eu empnati^ues P . / 

Interprète et rival de Pline. ^ 
lï joint à ceâi'^?l?&â^r!lftô'iùkcfe^^^ 
La Gloire etl'Aitiîhgclaiis tdtité ieu?^pîétiâ^^ 
Brillent àWsïi'ibnik^ïè régnent '^Àn^ ^efn cœur. 
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DE M. DE SaCT. XXxix 

La tête deuMv- «de Saicy i y est ihI xii^ale un pei^ 
alongé^f sa fhj^oiéoTtiit^éspheiiAewse y noble 
et i^Idv4 pftr cel^^ll^èlil^é>f ^J^ifièiJéàioûè 
le ^gii^-aèlioUW 33y;'0^^ 




701 . ne a raris^ » Lie firand nombre a ou- 




^ Ue savant , a sa patnèF 

Gfest dans tes doctes raeweiLles r 

Qu'elle trouve, son* soutien. ' 

' : • «niitti^iit^d'ùtiè éttidë a'uitèvé'î;^ ^ ^^ - • ' ^ " ^^ 

Récompense la pltfrehM^ ^jt J^^ 'H'; t^ 
î . ** . i PpiàrfàntcoBur tèl>4uelTe 4if nL 1 i : * > j rj J 

'i^ï^cletaMp 
irançoii 
et de Tourreil ; 

I'ûî»6-.«PW^TV^?^W*i«^J51'5nÇ:>. »; tnio( il 
.ïifP.«« recél^mnie ëcriv^n?^ j ^.^ ^^.^.^ . .^ ^. ^ 

,3VIakçlB8,p-ésPK8,q^u'eîle 

Nous avons tieu d'être aussi vains. 
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X>es Pllnes et les Démosthènes y . ^ 

Les travaux de Rome et d'Athènes j 

Sont moins j par Péclat qu'ils leur prêtent y 
Leurs traducteurs que leurs rivÂux. Ai 




aexaiis,s;ur la personne dB M. deoacy , 
le$ ouyrages ont seulement loi^œi au Sûçré- 
faire de FAcademieroceasion et, pour ainsi 
dire , le prétexte de faire un erandr nombre <fe 

iiKS9a2iiéJLaètesa(6i<-lil %vi> oup 'nLujttii ^i>q on 
lloiiiii'n ôlnj^ Xï van f. Uo^ Wnffk'jé*ia)f<',iï 

t)II'j ^iiuii :oJ uuj iij3 ^'m ^m Iji^'nm irlfoy ufj 
*o[ija nu 'w^ lalliu/i/ii i <iio7r/( vup Oonmio 
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Fais avoir traduit les dix Livres des 




cLe Iraian. J ai cru qu ai ne c^nvénoit point 
que 1 on trouvât dans un seul volume tous 

é^ ^ m i&^ai^x|^£ (fil i^'^l^li^s^ d^ 
ne pas attendre que les librairâ»jd«£ajd&ûa 
fissent aulàn?. wtte raison seul^ n'auroit 
pu m*engager dans une entreprise aussi 
pénible et aussi dangereuse , si d'ailleurs 
un goût naturel ne m'y eût porté : mais elle 
a eu assez de force , pour vaincre la répu- 
gnance que j'avois à travailler sur un sujet 
qui depuis trente ans a été .manié par un 
tort savant* homme ( 1^. 

(j) M. r Abbé Esprit. ' . ' 
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- <'^'lljiB' tittp iâeè ceti ^Vivi^à^skvttAéjgiAtejfiL 

^ïl erft dsfi^ilejqitefîésloulin^sidittHtjuniafi- 
tirent , ou soutiennent long-temps natr«-ali- 

:} deUF^stfirlastpibs^ délitm'Ies^étfltaiiidiîgiHtéry 

^laàétBUslyêreiptjryTaii^piriieaE pianét(ââlrieiii>j 
•^eilfWiiilieiiDriQidL^^^fiKiaf qnenlSs 

'^d'abitser^csf qiéil^etlBes choses ;lès sSiagëi^^ 
^qursont tin tribut! légitiiiie(| c|«èl,'^àfîmïbae 
^paye à laîvertar/ éout 'é)Virmït\àJàireismptim 

Hgt{dideani!&Iiarrr7e>d6!l^ qubtpcnafrd'ëpli^- 

^jKJb^rrtfL peii^é^dçodàpiélèr fe'sjfyaaisoâWTqc 

oièsrfqusï^» Qmipi!eHd«)7fiibBtiars/le)|)ftitiir(^ 

les cond^iiifnb^iffetf deUssrl^^etevfjtaafii 

i4aiï0iftbHr!fert'|Kwrt«arf?lfeTO a 

de» hoiixmes ét|tiitaiblé8</'<|ui soipîf&i^liëMI- 

gnéslHei'p^ii&er f de dOi setirte ^ Besfiuadéai que 
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^bkpss ^Jisi sffix»ii^BJb fi^btisr «[tildUestiffissexit 
sleq[XBiTpcomj^3aSb M sioid ha^iMsmrsi -et Ils 

A&a3Ci>asam:b9^vmiiei^V^ia\x^^^ic!{^ là» lés 

? i ' * Si i^adi^tt'i»]E , ^jfe lie idâ& . jiad entvet , 190 

^âté > ;paflrfkidiôi^meBtr 1 d»^ i J^ 

9€kK»np p«ttAl kfdkieivaâis. âjorei nosituivif Ue^ 
*%ient; surpris^ qu'un homme né daiVlrôQhis 
^UipapBtiàÀmibTWoiqTpts:^ movûx daiT8r]â>a>ule 

tôtit nëgKg^' pour s'^lUvifer? tcmti.fiiittôp, 
>mt^pi9raili^i^tGâittde puÎ6saiide«rtideigloir^y 

- êtiîè» Te'prepriep qiiij^ ) élevé ÂèL lai Doiidiitiçn 
-«pirivêe ^ j^squ'iX -ëèlnpai» f^Uaiii isu^ /{iresid^e 
.4oiU:esr|€9lvartba«UaYoiiK6vi|iiir$> seasipèi^y^ 

r- vlUia'yi HidiviiJ dsifti^itterorjri^lèl dbmirtfidti 

•^firmentl lis t^açontexit toot^fce qiiie 'S]iù» ife 
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I 

1_ 







^^llans. cette 



ikcttfisibn^i ^4ii Mfe^WënferôiV bop fein / 1^ 
caffoi* (j«lUyisuiSfefôî3%ttràppôi4er^ 

DjaKÂBsy iasfllgâfaiëitf^ ùééësâ^rites p<^%an^ 

sfeaur^u^ 1^ iâ^' déckii'a lui-in^e^ sa propre. 

atiupisi giwieuliuSîige'. bsi tendresse pour 
cçux»qui al^iekit^e ïtiiéi 8ikns%^'cosiuyeàl 
n^lata«paê^4}(fcOÈh!él il-'fft^'élOT un autel 
eaieiiurtni^bil^ j'èt'l^'fibbidà àès' saprifices* 
a^nùôlfi.iOôiitèYfeitt^âfrë jWqU'U ^i;oie^^^ 
59x1 îarodlàé Jpdor IleèF^siAirfe's^ <[u*îl en' iai{. 
g^oit àigd/è^^^e% sà-éoàBêûiicéeh cèixx, quïl 
awûxt; JUttlritei*^?^^^tt^^ë^V <lè 'differ^its^ 
endroits, lui donnaient. Uetï'flé'Waiiidfe^ 
uaa xxmspiràtion eonttë sa yie^ Cm accusait 
l4^ils)(8iimMd^«i^^tre l'auteut-: L'exécu- 
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I 



^S%s'n^n%\^''hf #1^^* 'iWejH ëté-ph» 
aisee — - 

Conke 





semi 



et la ffrecaution nécessaire j.;|ipA% af^Ûj^ 
invité î 




ail) 

aecin ^ 

jjUne œjjfyu^ije ^i^^ïWMàe iei^aonoowu 
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bien qu 'il ^uVoit k^^xédt'U-mbryàBi^iiins^ 
s'imagmoit p^s que persoimè eût intérétid^ 
htî nuire.) 'Gùtbme ii ne 'VDuloxt deroiti bk' 
^eté qu'au 'bonkeut Abnif^EgàAekvjenar 
les autres 9 et^sà trânq'Qil£të'qii^à>)'inno'i«' 
denée de seâ tnoéttrey il élint seÈste^nq^oiéi 
tude sûr les oonjâiation» tj^iirp^uYote^tétri^ 
feriïléés' c6nlâ-ë sa vie y et isaiis" ctpiositè 
p>ilr éeqûi ârtiveroit «iprÂ)& M^iUmN^/ÀtaSsfc 
âvôit-iï oôtôtûiiie 'de^dî^> çte^^JtJ^7:ft?!»ltrf 
ne faisoit périr ^ ni son asà^ùi^brt^ ^ïtà'^som 

Mais ce qui met Je ccimole à ious.ces* 
éloges , c^èst due Ti^jan ait ^tè surnonW^ 
le Ifès - ooji^, surnom au aucun autre 




mieux, qu^il eiji sut connoitre tout le prix^ 
Quoîqtiç tous ces ndihs ^écïatànls iloàt'^îa 




contre lès Germains (i), tés î'axiliés èf lei 
. ; (v) Les-Allemaiidi. . ^ . *' 
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( 



ommqu^idftiPdrtlittque et di$i]^aidque, il: 

c€lmde»^nêsh6on:^iet 4e mit» toujours infi-. 
nimcsiitrai^rdefisuft<âe tDU£tcle8'boiizieur& qui: 
bttmiiolÎQiâJrrët^jiAéo^iapité^ J[us|d çstûnAteur: 
^nmâ$i^t]?e9id0 riui^mwtalrtd^ il préféra 
QWt:i<|^i^fi>Qipi^irp#wni^ fâwfi les ^oeairs oà 
39i«QikT|»i9?ifiK»: i^ai^nccifkïiina les autresr 

iffWj^^^iÇ^^fl^rfedlèinçftfc qii'il 

L'expérience a fait coniioîti:^vq«Wi'U: n« 




i idée des vertus qui lui avoient acquis ce 

r i*x/B nj» \r».>. .',» M^"^" ^' I, ; -^ - '*. • ' i 
surnom • * que . plusi^eurs. siècles après sa 
.,a , ni5^?»^^f'X ^ -.-x; - . •,.. /;. i;.» ., : :r 

jnort, danacçs temps, où . il <n y a .plus nen 

élofiLes à donner aux empereurs qu*ilè vou- 
kfienirtleplus flatt€fr^<que,de dire dans les 
açcliçumattonsi pùbli4ues'^ qtt*îls étoient j^iuâ 
heureua: \u^ Auguste , meilleurs que 
Trajan. * - ; ^ ' 
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xlvii) PREFACE, 

. Les Chrétiens en ont parlé comme le9 
Payeos; et St. Grégoire^le-Grand fut ai 
pénétré de Tanération pour lui^ qu'il ne 
crut pas blesser la justice et la gloire de 
Dieu y s'il osoit lui demander long* temps 
après k mort de Traj an, de^ foire crace à 
raid4i^]4^ eilaubL meiirir de ce^ftéros j 
en^ faveur de ses vertus. 

-J» sa^B hmn oue ^izO^ feul en xrqiij» de 
t>w*ilmàtr« et -de" très* savants pei^n- 
nages I tels que les cardinaux Baronius et 
Bellarmin ^ suivis de la plus grande partie 
des théologiens modernes, on regardera 
comme une fable Topinion qui assure , que 
Dieu accorda le salut du prince atrx prières 
du saint. Mais je n'ignore pas aussi j que , 
de quelque poids que puissent être leurs 
raisonnements y ils sont contrebalancés par 
des témoignages bien capables de tenir 
l'esprit le plus décisif au moins en suspens^' 
St. Jean de Damas , qui n'est pas moins 
distingué par la sainteté de ses moeurs p 
que par l'étendue de son savoir , dans un 
4iiscQurs qu'il a fait sur les fidèles qui sont 
morts , ne se contente pas dès le huitième 

sièclo 
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«î^lé ée rapporter ce &it cfmaoe certain ; 
mais il ajoute encore, ^fue tout t Orient 
et tout t Occident en rendent témoin 
gnage{\). 

Jean Diacre , ^n$ la TÎe de S. Grëgoira ^ 
Tapporte cette histoire j mais en homme qui 
en étoit si bien persuade y qu'il y répond 
eux objections qu'il s'imaginoit pouTOÎr 
être iaites par ceux qui Toudroient en con- 
tester la Tëritë. 

Aussi r£glise grecque toute entière «en 
a si peu douté y qu'enixe les prières de scm 
Eucologe (2) y qui est comme scn Bituel y 
cm trouTe dans l'Office des Morts une orai* 
son y par laquelle elle demande à Dieu de. 
pardonner à celui pour qui elle prie y 
comme il a pardonné à Tntjtin par 
P intercession de S. Grégoire* 

Dans l'Eglise latine., les plus doctes 
théologiens ont toujours reçu cette histoire 
comme véritable. ' S^ Tlû>ma;i, loin d'en 
douter, prend soin àf^ dooner plusieurs 

(1) Qttodqne iliaà Temm «it| CMeas totst itgae 
Ocddens tesutor. 
(a) Chap. 99. 
Tom. m. 3 
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Il p.f^I'fï'jf^ 




qui ft'est point douteux. Tostat penet^ de- 
en soutenir la venté, Çi?s9gHi,M*^i%?]WB 
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à choisir, qu'à exagérer le» fàdu^î^il 
tient depiiis tant de siècles , j«çB9i|&i»i«iito 
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de yérite 9 qui se fait appercevoir à travj^fS;! 




pîus en* 
es pensées èi 




exprëssipbs bç vo.us éblouisseiit.^n ne imrt 
point cette lecture , san-s aiioer 1 f^ian plud 



ouvrage: le sais que ce droit, n app 
^Ivfi-fSA limita iu\Hi\'*^i'kv^jc'i'Â 4^\^j^^y4^jL 
qu au Jrublié. Je raconte^aes faits * je pro-^ 

pQse^ aés lâees * et 'des aoiltéi : ^et ^le ^|P 

1 impression q ue. ce FanéfiYnQùe m a.iaite •_ 



ût nonxelle qu,il doit faire. Je^ comprend^ 
a ailleiîrsVque toî^s ^lel endroit^ .oe ceue 
pièce pourront ne pas plaire esalémeBt : éf 
due peut-être même ciuelques-i|ns paroi^ 
from ennuyeu;^.. ^elle.^sl Ta description 
que yiine y lait de la stérilité amv<5e dans 
JEffjrpte; Telle est 1 énumeraùon de tout 
ce que 1 rajan avoit ordonne %u sujet ue 
rimpô^4i^j?i3i»§«?4»f J^. çgftcps^iqçf -^Qn 
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qui fasse parler de la 8oii:e ,. le supplié ceux 

m. «^9* ii#,8f pif*'!^ fe;m^r-; 

mîr^durjeenre délofluence propre à ce 
Lseours*. efcidu temps où il a, été lait. Pour 




peu que 1 on msse réflexion sur t la nature 
^ ^ , ^gitrtt/îB I an no mi 

de ces isortes de discoiu s > on trouve q^ il 

imt de donner le plus ai 
e^t possible à ^es actions di 



de ces isortes de discoiu s * on trouve < 

S* Y amt de donner le plus araùd éclat qu u 

est possible à des actions diejiesd être cé- 

lébr^es ; et g est précise liieat pour >^uxrlà 

-cpTcq :rF'ç ëHp ^jIAjU^ 'i . , .Silax/Ti/ij ap 
que ïoùtes les, parures, que toutes Jes n- 

cnesses del éloquence sent réservées. L» estrî 

* ^ojI h 1 j I * ! 1 1^ / . H u ,^i - j f/ p jioi8^ 'i'rqif 1 1 1 

lltcluil est nernus a 1 orateur der^epaûdre 

èijAiiqfrïo iJ-?! v^rjVJ ^. ], 0p fjifocrflon Iti 

des fleWs sur, son suiet , de se îouerf,, ^t 

Ol f rr j ^Jf- ^ï . V ' ^ ' lit OU!^'»'iiMlLB h 
quelaueioi^ de prendre 1 essor. v»e sont tes 

mrajidcs jlglés d^un art cAie runç entèndoif 

mieux qu uïi ^utre. On (pent le remarquer 

dans les lettres qu il écrivit à^e* suieti ij a 

ses amis , en leur envoyant ce.r^ej 



U^y montre qu en ces occasions ^ J 
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8010 cl 

,__, "D -r " Â " jpiate des 

iiik tsnïo'ion sfiif }8'3 onifjïn-ofro snrnioi 
aios TOouvemejits- 

_ . ail ou rime s est lete particulière-^ 

ment par rapport au vingtième dès succès-» 

oiis . çi est pas. mo\ns lacile a , exQUser ^ 

onA'îf 01 108 irv î'jKUiJur ii3li)-^Uroa b a aitinïarx 
pour ceux qui voudront pien se aonn^r la 

peine de rei^aonter jusàu au temps ou sou. 

aisçours a été prononcé ;*ltiorsfes jÇ-omàins 
- zul I 1 ^J J w? fî o^ t II -> ■/ j 1 vi j,')ai ri 01 » oio ne h 

qui , sous ies autres eiiipereurs , àyoïe^t 
siïvi\)inrf MiP U»>'tt r:jr.lr? .\wiJO'Ji y aie : o': jq^ 

sçnti le poids cie cet impôt , ne pouvoient 

trop enteadre parler des différentes restnc- 
tigns qui y avoient été apportées , et qm 

1 avoiént presque anéanti. Ce reciJt^ dont. 

,.to ;.rf 'if'?rv?/. d '^tbîtw'iq ttV 'uioq Ur^qnu 
Içs circonstande» auioiira hui. ^m^ ian«, . 

guent , leur plaisoit d autant plU3 , . qu xl 

leur iaisqit plus ^ délicieusement eouter un 

bien iiussr.reèl pour les particuliers^ que 

les Yicloires rempo»rtees siur les Barbares 

ëtoîem gwneu^s TOur 1^ '^ ' ^l 



Il en est de meiric dè^ i^îoge qm éstiwt 
de rlQtme dans ce îraxiesjriqite. bi quel* 
qùuti ei^ assez austère pouj!' regarder 
comme un excès de flatterie , ou 'du moins 
coinm^ iiue isilTectation ^ d'àvouf ainsi xiiéfé^' 
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f,VAV//4 




femme elle-même est une héroïne • digne 
par ,toutes les .vertus les plus çoiwenable« a 



son 

toutes 



main n'a peutràtre lamais w sur Te trône 
s Césars • et assise avec eux .^ine femme 



[ en croire Plme • peuven1?c6nsuïter rhis- 

^oire : ils y trouveront un trait qm renfernae 
jxisiovi/on on , rooiir j^ *)f) îHHoq oTiTn^8 
tout le caractère dé cette pnnce88e\.et qui . 

oonne un exemple dont le sotiTenir m^rtte 




e mei 



pxl 



jc^tsmeL Qn la menoit au palaiar 
.li'jâi i*^J .iîfUvonû t^apiîyrq Jn^forfî 1 
al pour en. prendre possession.; etr 




!OUp elle Se retourne .vers le, peuple qui la. 



oup elle le retourne .vers le, peuple qui la r 
uiVoSt exL foule • et élçyanrsa voix, elle se , 






iif détermulé àttaduire ce ranéevriquei 
hérds iUm en est lÀ)biet i de 1 orateur 
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choix qu'il a fait des matières , et du genre 
d'écrire qu'il a suiyL H est temps de laisser 
les lecteurs juger s'il est digne des applau- 
dissements, qu il reçoit depuxs tant de 
siècles. 



panégyrï:^je 
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PANÉGYRIQUE 
DE TRAJAN. 



I 

Tome ÎH. 
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PANEGYRICUS 

IMP. TRAJANO DICTUS 

A PLINIO CONSULE. 

Vide libro tertio 3. Epp» i3 et i8- 

I« JjEifii ac sapienter^ Patres conscripti^ 
majore^ insti^i:^^runt ^ ut rçrum agaada- 
riim^ it^ dîçendi initium à precationibus 
capere ; quàd nihil rite ^ nihilque providen- 
ter lioxnines sine deorum imiHortaliuxn ope , 
consiUo 9 honore^ auspicarentur. Qni mos 
cui potiùs quâm consul! ? aut quando magis 
usurpandus colendusque est^ quàm quum 
imperio senatûs, auctoritate reipublicas^ ad 
agendas optimo principi gratias excitamur? 
Quod enira prœstabilius est, aut pulchrius 
munus deorum^ quàm castus et sanctus^ 
et diis simillimiis princeps? Ac si adhuc du- 
bium fuisset y forte casuque rectores terris ^ 
an aliquo numine darentur , principem ta- 
men nostrum liqueret divinitùs constitutum. 
Non enim occulta postestate fatorum , sed 
|ib Joye ipso coràm ac palam repertus , elec- 
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I, j^XESsisinLS y c'est avec beaucoup de raison et 
de sagesse y <|ae nos ancêtres ont établi la coutume de 
ne rien faire y et même de ne rien dire d'important | 
sans avoir invoqué les immortels : puisque dans le 
^Ite 9 dans l'inspiration, et dans l'assistance des Dieux^ * 
les hommes doivent trouver ioutè la justice et toute la 
sûreté de leurs entreprises. Et qui doit être plus reli- 
gieux observateur de cette coutume > qu'un consul ? Et 
en quelle occasion doit-il y être plus fidèle , que quand 
par l'ordre du sénat^ et ait nom de la République , il 
est chargé de rendre d^s sections de grâces au meilleur 
de tous les princes 1 En effet , un prince qui par l'in- 
nocence de ses mcsurs et par sa bonté y nous représente 
si vivement les Dieux y n'est-il pas le présent le plus 
rare et le pius excellent qu'ils aient pu nous faire I 
Quand on aurait douté jusqu'ici y si c'est le ciel on le 
Iiasàrd qui donne' des souverains à la terre , pouiToit-on 
maintenant ne pas contenir que nous ne devons le 
nôtre *qù*-â la protection de quelque divinité? Ce n'est 
pointi par l'ordrç' impénétrable des destins qu'il règne, 
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*tu8 efit: quî|)pemter aras'eràlt'anâ.^'e6dem« 
q^ue loci j qucm deus ille tam manifestas ac 
praèsens j aukI^ cfpluxn ac sidéra insedit. 
Q|i6 ntagis aptum piuœque^st, te^ Jupiter 
optime maxiine^ antea çonditorem^ nunc 
consenratorem imperii uostri^ precaii, ut 
SQxhi digHa consnle^ ' dîgna senatu^ ^fP^, 
principe contingat oratia;: utque omnibus 
quàô dicentur â'îné^ Kbertas^ iides^ yeritas 
constet; tantum'^ue â £l|^'e'eie ^ttlatîonis ^ab- 
sit g^atiaruI^ actio mea, quantum abest à 

nécessitâtes 

■■ ■ ■ ' y ^ : ^^ . . f , . .. •:./: ^ - - . 

II. Equiden» pjon consuli mQd6 ^ 8e4 
otdhilÀis eiVibùs enitendum i^eoi:^ x\e quid 
de priii'cipé nttâtro ita dicànt y- ^ > idem 
lUud ' de >]i6 'dici {îottlisse Tideatur. Quaise 
àbeant ac rècédàiïtWôiSeâ'illœ^ quas metua 
ezprimebat : niliil qùàleàiitèâicaiùu$;nifail 
ç^niza quale sintè pâtimur : nec èàdem de prin- ' 
cipe; palam quap priùs praedicemus; neqne 
en^n eadeni sçcretà Ipquimur quœ priùs. 
Discematur Dratipnibus iiostris diyersitas 
temporum , et e^ ipso génère gratiarum agen-^ 
dar^bn intelligalur y Gni, quando sint act^« 
Nusquàm ût deoy ntisquam ut numini blan- 
diamur : liôil éziiiin dé tyrftijmo^ sed^de piyej 
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CWl; Jupiter liii*méme qui Ta choisi ^ qtti Ptf donné 
aux Hojxiiûns prosternés devant ses autels , et dans ce 
temple y où nous éprouvons tous les jours quUl n'est 
pas moins présent que dans le ciel. Là Justice et la re« 
ligion veulent donc que j'implore votre secours ^ puis* 
sanAn'aître des Dieux , qui après «avoir fondé cet em* 
pire,^e soutenez encore si visiblement; faites qu'ii 
li^éâiappe ri*en dans, mon discours ^ . qui ne soit jàign^ >. 
d'uB consul , du sénat et de Pempérear ! Fmtes' que II • 
liberté 9 ta Térilé éclatent dans. mes. paroles , et qu'un ! 
rtmèrc^ateiit qui n'est point forcé ^n'aii; rien de flatteur } 



II. Je crois , Messieurs , que lorsqu'il s'agit de par^ 
1er de notre prince , la première attention > oon-seule« 
ment d^un consul ^ iiiais de tous les bons cîtoyeiU) 
doit être de n'en rien dire qui puisse avoir été dit d'un ■. 
ftittre. Bannissons ces expres^ons que la crainte nous 
«crachoitsi:iid parlons plus le langage de la- servitude^ . 
nous n'en ressentons plus les malheurs. Que nor di9^ 
cours publics Sur le prince changent , puisque nos en* . 
tretiens secrets ont changé. Que la différence des temps . 
se manifeste par la différence de notre style ; que Fou . 
reconnoisse par nos actions de grâces mêmes ^ à qui | 
et sous quel règne elles ont été rendues , et qu'elles 
n*ont point eu pour objet un'de ceiC princes que l'adu- 
latioirérigéoit eu divinitél Car e^n ce discours ne s'a- 
dresse ni à un tyran , ni à un maitrey mais à un citoyen, 
et à un père. J(i'empeieur nous traite conune ses égaux ; 
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non de domino ^ sed de parente loquimur. 
Unum îlle se ex nobis^ et h6c magis excellit 
atque eminet y quàd unum ex nobis putat ; 
nec minus hominem se j quàm hominibus 
praeesse meminit. Intelligamus ergo hatia. 
nostra, dignosque nos illius usu probemus; 
Atque ideutidem cogitemus y quàm sit indi- 
gnum^ si majus principibus prœstemus ob* 
sequiom qui servitute civium, quàm qui 
libertate Igetanlur. Et populus quidem Ro« 
manus dilectum principum servat ; quanto^ 
que paulo antè concentu formosum alium j 
hune fortissimum personat; quibusque ali« 
quando clamoribus gestum alterius et yocem^ 
hiijus pietatem^ abstinentiam ^ mansuetudi- 
nem laudat. Quid? nos ipsi, divinitatem, 
principis nostri j an humanitatem^ tempes 
rantlam j facilitatem y ut amor et gaudium 
tulit J celébrare uniyersi solemus ? Jam quid 
tam civile y tam senatorium y quàm illud ad^ 
ditum à nohis Optimi cognomen? quod pe- 
culiare hujus et proprium arrogantia prio- 
rum principum fecit. Enimvero quàm com- 
mune^ quàm ex œquo, qvLoà /elices nos, 
felicem illum praedicamui ; altemisque votis y 
hœc faciaty hœc audiat, quasi non dicturi^ 
nisi fecerit^ coihprecamur? Ad quasille yo-» 
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et d'autant plus aa-ikssas de: noa«> qu'il ienï bien 
l!égaler à àqus^ il n'o)i|b^er|^])^|ii8 '^u*il est homme ^ 
et qu'il commande à des hommes. Sentons aussi toni 
notre bonheur ^ |oui8Sons-çn d'une manièrje qui montre 
que nous en sommes dj^es'; et ne cessons point de 
nous dire^ qu'il seroit .honteux de rendre plus d*obéis* 
sance aux piinces qui nous tiennent dans l'esclayage y 
qu^à ceux qui se plaisent à noiis faire jouir de la lib^të. 
Il paro2t assez que le peuple Romain sait mettre de 
la différence entre les princes qui le gouvernent. Les 
applaudissem^ts qu'il prodiguoit autrefois à là beauté 
d'un efféminé <i))i il les domté auîouid'huî à la yaleulr 
d'un héros : et ses. acclamations si souvent profanées 
à vanter le geste ou la voix jil*uu tyran (a) , ;5ont autr 
)Ourd'bui consacrée^ à célébrer la reli^on , la ûiig^r 
lité et la clémence d'un empereur. Nous-mêmes^ se- 
lon que l'amour ou la joie nous transporte, n'élevo^is- 
nous pas jusqu'au ciel, et d'une commune voix, 'tantôt 
son air majestueux , tantôt sa douceur , et tantôt sa 
Aiodération et sa tempérance? Qu'y a-t il d'ailleurs qui 
convienne mieux à un citoyen et à un sénateur, que ce 
aôrnom de Tais-aoïr que nous lui avons donné, et que 
l'orgueil de ses prédécesseurs lui a rendu particulier 
et propre? Pourroit-on se récrier plus unanimement que 
nous le faisons sur son bonheur et sur le nôtre? £t 
quand notts souhaitons tour à tour qu'il puisse pendant 

(i) U désigna Tempereuf Domitien, qui se vantoit d'ètrt 
beau. 

(2) Il parle de Këron , qui te piquoit d'itre excellent co- 
i&édien; * 
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ces lacrymis etiam ac mujtp pudore $u£f»»ir 
Mtur^ Agi^oscit-enim^ Aenlitque sibi^ noi^ 
principi ilici. 



IXl» Igitur qaoà temperamentum om- 

J?^ ^ W ijlo ^i^ito pefatis calore. serVayi- 

luus ^Jboc singuli quoque meâitatique ten^ea* 

mue^ sdamusqtie ioLtilluxn essé neque since- 

tiua nequénàcceptitts gentis gratiarum y qnàm 

quôd illas acclamationes ^mukmùr^ quae 

fingendî non haïrent tempus. Quantum ad. 

me pertînet^ lab»rabo ut prationem meaxn 

j^d mQ4.es tiam principis, i9;Loderationem<lu^e 

sn^pxixtsm} nec mmùs con^derabo quid ^ 

isuiriss ejus pati possint^^r quàm qnid virtuti» 

bus debeatuvw Magna- et inuisitata principis 

gloriay cui gratias aeturits non tam yereor/ 

s^e me in landibus suis parcam y quàm ne 

itlmium put^t. H^b ine cura^ haec difiBcuI- 

tâs solà circumstai. iSTam merenti gratias 

agére facile est ^ Patres conscripti : non euim 

periculum est, ne, quum loqi^jiar de humani- 

tate y e3E:probrari sibi superbiam çredat ; qui^n "* 

de £çugalitate,<lu3turiamj quum de clemeii- 
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«ce longue suite, d'années pratiquer les mêmes vertus ^ : 
\cnàr de la même gloire , ,B*e9t^ce pas dire que s'il ne 
fidsoit pas notre félicité , nous ne formerions pas jMt . 
de vœux pour la sienne? La rougeur qui lui. monte au 
TÎsage y et les larmes qui lui échappent au milieu de 
ces acclamations , rendent un témoignage bicm naïf - 
qu^il reconnoit et qu'il sent , que c'est à Trajan et non 
à l'empereur qu'elles s'adressent. 

. . in. Essayons donc^ chacun ^ea pardcàlier de garder > 
dans nos éloges préparés , ce milieu que nous avona, 
tenurdans les transports de notre subite allégresse ; et 
sachons que le plus, agréable des rçmercîments^ c'i^st 
celui quir ressemble le plus à ces sortes d'exclamations 
qu'on n'a pas eu le temps de concerter. Pour moi y ye 
réglerai mon discours sur la modestie du prince, et je 
serai moins attentif à Êiré justice à ses vertus , qu'à 
ménager sa délîtatèsse.^elle gloire plus grande pour v 
un prince? quelle gloire plu» ftouyellel Sur le pothtde : 
iè^remércter, j'appréhende bien plus qu'il ne-m'acousé 
dç le louer trop » que de ne le pas Ipiver assez. C'est là 
ma^^^ul^ peine , Messieurs. Il est facile d'ailleurs de 
.^rendxe des actions de grâces à un empereur qui le mé- 
rite. Car je n'ai point à craindre qu'en louant son aiïa'* 
bilité ; sa frugalité , sa clémence , sa libéralité y son 
amour pour la yertu y sa continence , ses travaux y sa 
valcuî , il me soupçonne de lui reprocher son arrogancev' 
sènloxe) sa cruauté, son avarice*, sa jalousie , sa dé*- < 
hanche.» sa mollesse et. sa. lâcheté. Epfin je n'ai pae . 
peu de paroitre &oid ou zélé ^ selon que mon discours 
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tiaycrudelitatem ; quum de liberalitate, SLva^' 
ritiam ; quumde benignitate, livorem ; qtiuxxi 
de continentia , libidinem ; quum de latore y 
înertiam; quum de fortitudine , timoreiri. 
Ac ne illud quidem vereor, ne gratus in- 
gratusve videar, prout satis aut parum dixe- 
ro. Animadverto enim etiam deos ipsos non 
tam accuratis adorantîum precibus^ quant 
innocentià et sianctitate laetari ] gratioremque 
èxistinrariy qui delubris eorum puram cas- 
tamque mentem , quàm qui meditatum car- 
men intulerit. 

ly. Sed pai^endum est senatusconsulto ^ 
quod ex utilitate publica placuit ^ ut con- 
sulis voce ^ sub titulo gratiarum agenda* 
rum , boni principes quee facerent recognos« 
cerent; mali quœ facere deberent. Id nunc 
eo magis solenne ac necessarium est j quod 
parens noster privatas gratiarum actionésr 
coliibet et comprimit; intercessurus etiam 
publicis y si permittei'et sibi vetare , quod se- 
natus juberet, Utrumque, CaBsar Auguste, 
moderatè , et qu6d alibi tibi gratias agi non 
sinis j et quàd hîc sinis; Non enim à to» ipsi 
tibi honor iste^ sed agentibus habetur. Cedis 
affectibns nostris, nec nofois munera tua 
praedicare, sed audire tibi necesse est. Sœpfi 
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aura été plas ou moins chargé de louanges. Je sais quQ 
les Dieux mêmes ne sont pas si touchés des prières élo* 
quentes , que de l'innocence de la yie ; et que celui qui 
porte dans leurs temples ^une conscience pure , leur 
plaît bien davantage que celui qui n'y porte que des 
hymnes ingénieusement composés. 



IT. Mais il est juste d'obéir au décret du sénat, 
^ni toujours attentif au bien public y a introduit la 
coutume de ces actions de grâces, afin que par la bouche 
du. consul y les bons princes apprennent ce qu'on ap« 
prouve, en eux , et les maurais , ce qu'on y denre# 
C'est un devoir qui devient d'autant plus important et 
])lus nécessaire , qu'aujourd'hui le père de .la patrie 
ne permet point aux particuliers de faire son éloge | 
et qu'il en ôteroît la liberté à la République elle-même, 
s'il pouvoit se résoudre à défendre ce que le sénat auto» 
rise. C'est également un effet de votre modération. 
César , de le défendre ailleurs , et de le souffrir Ici. Ce 
nVst pas vous qui nous obligez à vous rendre cet hon- 
neur , c'est nous qui vous contraignons à le ifecevoir. 
Vous cédez à notre tendresse. Il nons.est libre de nous: 
taire; mais il ne vous est pas libre de ne,no^s pas 
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ego mecum y Patres conscripti j tacitus agi* 
taviy qualem quantumque esse oporter^t^ 
eu jus ditione nutuque maria, terrœ, pax y 
bella regerentur ; quum înterea fingenti for- 
mantique mihi principezn, quem œquat^ 
diis iinmortalibus potestas deceret ^ nun« 
quam yoto saltem concipere succurrit simi- 
lem huic, quem yidemus. Enituit al^quis 
in bello y sed obsolevit in pace : alium toga y 
sed non et arma honestârunt : reyerentiam 
ille terrore, alias amoFQmhumilitate(i) cap* 
tayit : illequœsitAmdomi gloriam in puUico j 
hic in publiée partam domi^perdidit*: pos-^ 
trem6 adhitciiemo extitity cujus yirtutes 
liullo yrtibriiiti confinio tederéùtur. At prin- 
cipi nostro quanta concbrdia , quantusqtie 
concentus omnium laudum , omnisque glo- 
risp contigit ! ut hihil severitati ejus hilaritate, 
nihil grayitati simj^citate , niliil majestati 
humânit^te detrabitur ! Jam firmitas , jam 
proceiitas corporis y fam bonor capitis , et 
dignitas c^is , ad hoc aetatis^iiideflexa matur 
ritas y nec sine quodam munere deûm festina-" 
tis senectutis insignibùs ab augendam majes- 
tatem omata cœsariës, xionne lèngè latèque 
principem ostentànt?*' ... 

y. Talem esse opottuit ^ quem non 

(i) M. de Sac^ a lu hi^manitate. 
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écouter. Se me siïis'souyem appliqué ^ ÏAessieufs , ' à 
mé former l'idée d'un prince chargé de l'empire dii ' 
monde , également propre à commander sur la %erre et 
snr la mer y dans la paix et dans la guerre; et j'artfue 
^u.'en l'imaginant au gré de mes désirs y tel qu'il pût > 
soutenir dignement une puissance comparable à celle 
des Dieux , il ne m'est jamais arrivé d'en souhaiter un 
qui ressemblât à notre empereur. L'un s^est illustré 
dans la guerre , mais il s'est avili dans la paix. L'autre 
s'est acquis dans Rome une gloire qu'il a perdue dans 
les arniées. Celui-là s'est attiré le respect par la 
crainte , celui-ci l'simouf par !a doncenr. Tel a su se 
concilier dans l'intérieur de sa maîa^n une estime , qu'iP 
n'a .pu conserves en public ; tel autre s'est acquis tme 
réputation en public, qu'il a. mal, contenue di^ns aa. 
maison. Enfin , jusqii'à ce jour >. qqu^s i^'eix avions point 
▼u dont les vertué n'eussent, reju nulle atteinte , et 
n'eussent approché de quelque vice. Biais quelle al- 
liance de toutes les rares qualités , quel accord de tous 
les genres de gloire n'admirons -uous point dans notre 
prince t Sa gaîté prend -elle rien sur )'àttSt(Srité de ses* 
mœurs! son affabilitë^v^r la majesté de son air? Sa' 
taille 9 sa démarche,. ses traita, cette fieur de santé; 
qui brille encore dans un âge mûr > ses cheveylz que^ 
les Dieux semblant n'avoir fait biancUr avant le temps, 
que poux le rendre plu^ respectable ; tout cela nfan- 
nonce - 1 - il > pas un souyerain à tout l'univers 1 

y. Tel deroit être un prince qui ne s'est point 
élevé Btir les ruines de la République , par les 



Digitized by VjOOQ iC 



l4 PANBGTRICUS TRAJANO BIGTITS* 
bella cirilia , nec armis oppressa respublica ^ 
^ed pax et adoptio , et tandem exorata terris 
numina dédissent. An fas erat nihil di£ferre 
mter imperatorem quem homines j et quem 
dii fecissent? quorum quidem in te ^ Csesar 
Auguste, judicium et favor tune statim, 
quum ad ezercitum proficiscereris , et qui- 
dem inusitato indicio enotuit. Nam ceteros 
principes aut largus cruor hostiarum, aut 
sinister yolatus avium consulentibus nuntia- 
TÎt : tibi adscendenti de more Capitolium^ 
quamquam non id agentium, ciyium cla- 
mor, ut jam principi, occurri^t. Si quidem 
omnis turba quas limen insederat, ad in^ 
gressuiii tuum foribus reclusis , illa quidem 
ut tune arbitrabatur^ deum , ceterùm , ut 
docuit eyentus , te coiisalutavit imperatorem ; 
nec aliter k cunctis omen acceptiim est. Nam' 
ipse intelligere nolebas : recusabas enicQ im- 
perare^recusabas ; quod bene erat imperaturi. 
Igitur cogendus fuisti. Cogi porro non pote- 
ras j nisi periculo patriaa et nutatione (i) rei- 
publicds. Obâtinatum enim tibi non $uscipere 
imperium, nisi servandum fuisset. Quare 
ego illum ipsum furorem motumque castren- 
sem reor exstitisse , quia magnâ vi magnoque 

(i) M. d« Sacj a lu mutathne* 
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mallieiurs de la guerre ciri le et par la fureur des armea.; 
mais que la^ paix , l'adoption / et les Dieux enfin de- 
T^enus propices y nous destinoîent. Et n'est- il pas juste 
aussi qu'il y ait de la 'différence entre le prince que 
les hommes choisisçent , et celui que les Dieux leur 
donnent 1 Pouvoient-ifs se déclarer en votre faveur 
â*une manière plus éclatante qu'ils le firent ^ lorsque 
TOUS étiez sur le point de partir pour aller commander 
l*armëe1 Les autres empereurs avoîent appris leur des- 
tinée f ou par les entrailles d'un grand nombre de vie* 
tîmes , ou par le vol heureux des oiseaux. Pour vous | 
dans le temps que Selon la coutume vous montiez au 
Capitole , les acclamations des citoyens qui «ans le sa- 
voir concouroient au dessein des Dieux y vous présa- 
gèrent l'empire. Le peuple en foule vous attenJoit à 
la porte du temple. Elle s'ouvrit > et à peine étiez vous 
entré , que les Romains croyant Saluer Jupiter , vous 
proclamèrent empereur (i) , comme depuis l'événement 
Pa bien fait connoltre. Ce présage fut accepté de tout 
le monde : vous seul ne voulûtes pas l'entendre ; vous 
refusiez l'empire dont vous étiez d'autant plus digne ^ 
que vous le refusiez. Il falloit donc que vous fussiez 
contraint , et vous ne pouviez l'être que par le péril dç 
la patrie , et par la crainte de voir la République ren- 
versée. Vous aviez résolu de ne vous point charger de 
l'empire, tant qu'ilyauroit quel qu'autre" moyen de le 
sauver. Ainsi je ne doute pas que les Dieux n'aient per- 

(i) Il y avoit dans le temple une statue consacrée k Jupiter 
empereur. C'est ce Jupiter que le peuple entendoit saluer; et 
c'est dans cette équivoque qu'est le présage. 
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tcrrore modestia tua vincenda erat. Ac sitrcit 
maris cœlique temperiem turbines tempes- 
tatesque commendant^ ita ad augendam pa- 
cis tuœ gratiam ^ illum tumultum praeces- 
sisse crediderim. Habet bas vices conditio 
mortalium^ ut ad versa ex secundis^ ex ad*-* 
yersis secunda noscantur (i)« Occultât ntro* 
riimqtie semina deus ^ et plerumque bonorpnx 
maloruntqué causée sub diversa spécie latent. 



VI. Magnum quidem illud seculo dede- 
cus^ magnum reipublicœ vulnus impres- 
suni est. Impérator ^ et parens^generis huma- . 
ni obsessus j èaptus , indusus^ : ablata mitisr 
sîmo seni servandomm hominum polestas ^ 
efeptumqùe principi illud'in principatu bea- 
tissimum j quod nihil cogitur. Si tamen hœc 
sola erat ratio y quœ te public» salutis gu- 
l^ernaçulis admoveret, prope est ut excla- 
laeip 9 tanti fuisse. G>rrupta est disciplina 
ecistBorumt i;Ut tu corrector emendatorque 
contingereA : inductum pessimum exem-r 
plum 9 ut optimum opponeretur : postremÂ 
cbactus princepS) quosnolebat^ occidere.^ ut. 
daret principemi qui cogi non posset. Olim 

(i) M. de Sacj a In natcantitr. 
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mis. cette sédition qui s'est é]eyée depuis peu dans le. - 
cai^p y que garce qu'on ne pouToit sans un grand effort^ 
sans vous faire tout craindre , triompher de votre mo- 
destie. Mais comme jamais la mer neparoît plus belle 
qu?après la tempête , ni le ciel plus serein qu'après 
P orage , on diroit aussi que ces troubles qui ont prê- 
ché Totre ayénemént k l'empire , n'ont fait qu'en aug- 
nfèilter l'éèlal. Telles sont lea vicissitudes des choses 
liBiBinnes. lie bonheur prend aa naissance dans Tîn- 
fo^tane, eti'i^forlaiM à son tour naît du bonheur. Dieu 
luSua cache la source des biens et, des maux, et leurs 
principes ont sonyent des apparences bien difFérentea 
de ce qu'ih sont. ' ^ 

VI. C'est un grand opprobre pour notre siècle , je 
Payone ; c'est une grande |^laie que la Répuirlique a 
rejÊiie , qu'on ait pu yoir un empereur^ le père conipauà 
du gi»Hre hunwtn 9 investi y pris^ ënferiné v que le poUr 
Toir de conserver .la vie à des citoyens ait été ar^fché 
2l. un vieillard que sa doiiçeur devpit faire respecter ; 
enfin qu'on ait ^pu dépouiller un bon prince de tput 
ce que l'empire a de plus agréable j je veux dire du 
droit de ne faire que ce qu'il veut. Cependant si c'étoit ♦ 
la seule voie qui pût vous élever à l'empire '(pèà ' 
s'en faut que je ne le dise ) , nous n'avons point îfrnott* 
plaindre ! Qu'importe que la discipline: Aiilitmre ait 
été corrompue', si vous en devenez le restaurateuc 1 
Qu'importe qu'un.dang^eux exemple ait échappé, si 
vous lui en opposes un autre à jamais méjporable l 
Qu'importe enfin qu'un prince ait été forcé de sacrifier 
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tu qaidem adoptari merebare ; sed nescisse- 
mus quantum tibi dèberet imperium y si antè 
adoptatus esses. Exspectatum est tempus ^ in 
qiio liqueret^ non tam accepisse te beuefî- 
cium j quàm dédisse. Confugit in sinum 
tuum concussa respublicaj ri^ensque impe- 
rium super imppratorem ^ imperatoris tibi 
yoce delatum est. Imploratus adoptioue^ et 
^ccitus es y ut olim duces magni à peregri* 
nis extemisque bellis ad opem patriœ fereil* 
dam reyocari solebant. Ita filius ac parens 
uno eodemque momento rem maximam in- 
vicem prœstitistis : ille tibi imperium dédit , 
tu illi reddidisti. Solus ergo ad hoc œyi pro 
xnunere tanto paria accipiendo fecisti ^ immo 
ultra dantem obUgasti : conmiunicataenin^ 
împerio soIUciÛor tu ^ ille securior factus'est* - 



VII. O noTum atque inauditum ad prin- 
cipatum iter I non te propria cupiditas y 
proprius metus , sed aliéna utilitas ^ alie- 
nus timôV principera fecit. Yidearis licèt , 
quod est amplissimum consecutus inter ho- 
mines , felicius tamen erat illud ^ quod reli- 
qnisti ; sub bono principe privât us esse de- 
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ceux quUl vouloit sauyer , si cette violence noua donne 
nu autre prince qui n'aura pas à la craindre ! Il y a 
Ion g- temps que tous méritiez d'être adopté ; mais si 
TOUS P eussiez été dès ce . temps • là , nous ignorerions 
encore tout ce que vous doit l'empire. II Falloit attendre 
le moment où l'on ne pût douter que tous receviez 
bien moins que vous ne donniez. La République prête 
à tomber s'est appuyée sur vous. «L'empereur y acca* 
blé dn poids de l'empire 9 vous a conjuré de le sou* 
tenir; vous avez été; par votre adoption, rappelé de 
TOtre gouvernement, comme autrefois, dans les be- 
soins pressants de la République , on appeloit à son 
secours les plus fameux capitaines engagés dans des 
guerres éloignées et étrangères : c'est ainsi que votre 
auguste père et vous , vous avez fait en même temps 
une action Immortelle ; lui , en vous donnant l'empiré ; 
TOUS en le lui fendant* Seul donc jusqu'à ce jour , 
TOUS avez la gloire de vous être , en recevant un tel 
lûenfait, acquitté de la reconnoissance qu'il impose* 
Que dis- je 1 d'avoir été au-delà de votre bienfaiteuir» 
£n vous élevant à l'empire , il ne vous chargea que 
de soins ; en y montant , vous lui assurâtes du repos. 

VII. O route nouvelle, route vraiment inconnue 
pour parvenir à l'empire ! ce n'est ni votre ambition 
m votre crainte ; c'est l'intérêt , c'est la sûreté du 
prince même qui vous font empereur. Mais quoique 
vous paroîssiez arrivé au confble des grandeurs , vous 
avez quitté beaucoup pins que vous n'avez trouvé* 
Vous avez cessé de jouir des douceurs de la vie privée 
sous un bon prince. Vous avez été associé à des tra- 
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siisti. Assuxnptus es in laborum curarumqùe 
consortium y nec te laeta et prospéra statiouis 
illius, sed aspera et dura ad capesSendam 
eam compulerunt : suscepistiimperium^post- 
quam aliuxa susceptî pœnitebat. Nulla adop-* 
tati oum eo qui adoptabat cognatio^ nulla 
ncicessitudo y nisi quod uterqueoptkniisèrat ^^ 
digniïsque alter eHgi^ alter eligere. Itaqiie 
adoptatus es y non ut priùs alius atque alius ^ 
in uzoris gratiam : adscivit enim te filium 
non vitricus, sed princeps; eodemque ani- 
mo diYUS Nerva pater tuus factus est , quo , 
erat omnium. Nec decet aliter filium assumi , 
si assumatur à principe. An seiiatum popu- . 
Itimque Romanum ^ exerçitiis (i)^ proyincias^ 
socios transmissurus uni ^ successorem è sinu 
uxoris accipias? summœqùe potestatis hère- 
d^m tantùmintra domum tuam qud&ras?non 
per totam civitatem circumferàs ocùlos; et 
hune tibi proximum, hune conjunctissi- 
mum existimes, quem optimum , qiiem diis 
simillimum inveneris? Imperaturus omni- 
bus eligi débet ex ornnibus. Non enim serru- 
Us tuis dominum ^ ut^ possis. esse contentus 
quasi necessario.herede j sed principem civi* 
bus daturus imperator. Superbum istud et 

' (i) M. de Sacy a la senatâs popûliq^ue Romani exercUus, 
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Taux fit à jdes inqùijétubFLes ; «/ir qs n/e ao9t ni les 
ch^rxnes , ni Técla^ de cette dignité supi^jèine qui tous 
Vont fait accepter. On ne vous y a élevé , ^nc poi»r 
TQu$ en imposer toutes les charges ; et vous n'avez 
consenti à être empereur , que lorsqu'un autre se re- 
pentoît de l*étre. L'alliance et l'amitié n^ont eu nulle 
part à votre adoption. Bien ne tous lioit l'un à Fantre 
que vos venn^. L'un e^ avoit assez pour faire un tel 
choix \ Vautre pour le soutenir. Vous n'av^ p«s étd 
adopté , comme l'ont été pluâeurs autres, parla com- 
plaisance d'un mari pour une femme (i). C'est Tem» 
pereur et non votre beau-père qui vous adopte : et les 
mêmes sentiments qui fi^dsoient de Nervaje père co.in- 
mun de tous le^ hommes, l'ont fa^t le votre. C'est 
ainsi qu'un sage prince qui se donne un fils , doit le 
choisît". Quoi donc , quand il s'agira dé se destiner un 
sttotesseur à qui l'on puisse confier ï^s' légions , les 
provinces , les alliés jlu sénat et du peuple Romain, 
ne jettera-t-on les yeux que sur les enfants dé s«l 
femme 3 se; renfetmera-t-on daos sa ^naison pou«; y 
c^rcHer up lM>in.];ne dfgae/de go^venii^ ]fi mond^î 
ne çrçâr^-t-on point ap. contraire jçie pouvoir jgni^î^ 
trop curieusement parcpuijr toutes les pl^s illustres fa- 
milles! et n'y reconnoîtra-t-on pas pour son plus proche 
parent, pour son meilleur ami, celui qu'on y aura 
trouvé le plus accompli , lé plus semblable aux Dieux 
immortels! C'est entre tous lés hommes qu'il faut 

(i) AugMtc adopta Tibère par complaisance pour Livie , sa 
femme , et Tenipetear^aude adopta Niron à If «oHicitatip» 
d'Agrippitte» . . .. .1 
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regluni , nisi adoptes èum c^uem constet îm- 
peraturum fuisse^ etiamsi non adoptasses. 
Fecit hoc Nerva, nihil arbitratus interesse y 
genueris an élegeris, si perindè sine judicio 
adoptentur liberi ac nascuntur : nisitamen 
quod aequiore animo feront homines^^ queixx 
princeps parum &liçiter genuit ^ quàm quem 
malè elegit* 



•VIII. Sedulo ergo vîtayit hune casum ^ 
nec judiciutn hominum, sed deorum etiam 
in consilium as&umpsit. Itaque non tua 
in cubiculo*^ ^ed in t^mplo j nec ante ge- 
nialem torum^ sed ante pulvinar Jovis op- 
limi maximi adoptio peracta est ; quâ tandem 
non serritus nostrà j sed libertas et salus et 
securitas fundabatur. Sibi enim vindicave- 
irunt dii gloriam illam : horum opus, horum 
îllud imperium : Nérva tantùm minister fuit r 
utique (i) qui adoptaret tam paruit^ quàm 
tu qui adoptabaris. AUata erat ex Fanno- 
nia laurea , id agei^tibus diis , ut inyicti im- 
peratoris exortum yictoriœ insigne decoraret: 
hanc imperatpr N«rva in gremio Joyis col- 

(j) M. de Sacy a lu uterque. 
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choisir celui qui (|oit commander à tous les hommes. 
On pourroit se contenter d* un héritier , tel q^'il fût, 
s^il ne falloit que doniier on maître à de vils esclaves | 
mais loi*squUl 8*agit de donner un prince à tout Tuni- 
▼ers , il y auroit de l'orgueil et de la tyrannie , à ne 
pas adopter celui que son mérite auroit élevé à Tem- 
pire y quand même on ne l'auroit pas adopté. C'est ce 
qu'a fait Nerva. Il a été persuadé que si le discerne* 
ment n'aroit pas plus de part à l'adoption qif'à la nais- 
sance, il n'y «uroit aucune différence à fkire entre l'une et 
l'autre *, si ce n'est peut-être qu'on vous^pardonne bien 
plus des enfants mal nés que des enfants mal choisit* 

y III. Pour éviter un. tel malheur, il n'a pas exa- 
miné seulement ce que les hommes en penseroient ; il 
en a consulté les Dieux mêmes. Aussi voti*e adoption 
qui devoit.non pas perpétuer notre esclavage, mais 
fonder notre liberté , notre sûreté ^ tout notre bonlieur, 
n'a pas été faite dans l'appartement de l'empereur et 
auprès desonlitilupiial. Elle a été faite dans le temple 
at devant le lit sacré de Jupiter (i). C'est aux Dieux 
qu'il en faïut rapporter toute la gloire. C'est leur oa« 
vrage. Ce sont eux qui gouvernent-, et vous et Nerva^ 
vous n'avez été, dans votre adoption, que leurs mi- 
nistres ; vous n'avez fait tous deux que leur obéir. On 
. avoît apporté de la Pannonie , la nouvelle d'une vic- 
toire ; les Dieux qui vouloient par les marques mêmes 
du triomphe , illustrer le commencement du règne d'un 
prince invincible , avoient conduit Nerva au temple, 
pour y consacrer ses lauriers *, lorsque tout-à-coup pa- 

(i) Les païens aToient dans les temples na Ut consacré à la 
diviiûté qu'ion j adoroit. 
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locàraty quum repente solità majot et au- 
gostîor^ advocatâ hominum concione deo- 
rumque^ te filiuin sibi, hoc est^ unicum 
auxilium fessis rébus ^ assumpsit. Inde quasi 
deposito imperio ^ quà securitate 9 quà gloriâ. 
laetus ( uam quantulum refert depouas an 
partiaris imperium ^ nisi qnbà diffîcilius boc 
est?) non secus ac pressenti tibi innixas^ 
tuis humeris se patilamquQ sustentans ^ tuâ 
juventâ, tub rojiore inyaluit : statim couse- 
dit ^mnis tumultus. Non adoptionis opus 
istudfuit^ sed adoptati ; atque adeo temerè 
fecerat Nerva j si adoptasset aliuni. Oblitinç 
sumiis^ ut nuper post adoptionem no^ desie* 
rit sçditio , sed cœperit? ïrritamentun). istud 
irarum^ et fax tumultus fuiss^t^ nisi incidis* 
set in te;. An dubium est^ ut dare poâset 
imperium imperator j qui r^verentiam ami^ 
seirat^ auctoritate ejus effectum esse , cui da* 
batur? Simul filius^ simul Cœsar^ tnox im- 
perator y et consors tribunitiœ potestatis y et 
omnia pàriter et statim factus es, quae proxi^ 
mè parens yerus tantùm ii> alterum filium 
cpntulit. 



roissant 
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roîs^nt plus grand et plus majestueux que de coutume^ 
à la face des Dieux et au milieu des acclamations du 
peuple y il Yous déclara son £ls , ou plutôt «on unique 
ressource dans la Gon jonc tur» pii il se trouroit. Alors, 
conime 8*il ejlt abdiqué Pempire ( en effet f il n'y a 
p^s grande différencie entre l'abdiquer et )e partager , 
et peut-être même que le partage en est plus difficile 
que l'abdication ) , on le vit plein de joie et de con- 
fiance. On eût dit que tous étiez présent , que tous 
lui ayiez communiqué votrie jeunesse et Totre courage , 
et qu'en appuyant sur tous et $a personne et la Ré* 
publique y il aToit repris de nouTelles forces. Aussitôt 
le tumulte s'appaisa. Ce n'est point à l'adoption , 
niais au mérite de la personne adoptée qu^on doit un 
tel miracle : Nerva n'e&t pris que de fausses mesures, 
s'H eût fait un autre choîx. Et ne nons souTenons-nous 
p£i8y que peu auparavant, loi|i d'étouifer les troubles, 
l'adoption même les fit naître (i)? Si c^lle* ci fût tom- 
bée sur toui autre ^ue sur vous , elle n'eût fait qu'ir- 
riter les esprits , et allumer davantage le feu de la 
rébellion. Peut-on s'imaginer qu'un prince qui manque 
d'autorité pour se faire respecter, en ait assez pour 
disposer de l'empire , s'il ne la tient toute ^e celui à 
qui il le donne 1 Dans le moment que vous deTenez fils 
de Nerva, vous êtes fait César , empereur, tous êtes 
revêtu de la sacrée puissance des tribuns; et c'est ce 
que dans ces derniers temps un père Téritable n'avoit 
fait que pour un de ses fils seulement (a), 

(i) X) désigne Pison , adpptë par Gal)>a, 
(2) Vefpaaien , en fk^eur de Titus» 

Tom. III, B 
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IX. Magnum hoc tu» moderatianis ià'- 
dicium, qu^ non solùxn successor impu- 
ni j seà particflps etiam sociusque placuisti. 
Nam successor ^ etiamsi nolis ^ faabendus est ; 
noB est hal)end:us socius y nisi yelis. Cre- 
ctentne posterî^ patricÎ0| et consulari^^ et 
triumpIiaK pâtre genitum quum fbrtissi- 
mum^amantissimuin suî exercitum regeret^ 
imperatorem non ab exercitu factum? eidenii 
quum Germaniae prœsideret y Germanici no* 
men hinc missum ! niliil ipsum^ ut*imperator 
fieret y agitasse , nihil fecisse y nisi qnod me- 
ruit et paruit? PaEruisti enim, Cœsar, et ad 
principatum obsequio pervenisti; nihilque 
magis à te subjecti animo factum est^ quàm 
qtiàd imperare cœpisti. Jam Caesar , jam ûu- 
perator y jam Germanicus y absens et ignarus^ 
et post tanta nomina y quantum ad te perti- 
i^et , privatua* Magnum videtur , si dicerem ^ 
Hescisti te imperatorem futùrum : eras im« 
perator, et qs^ te nesciebas. Ut verà ad te 
fbrtunœ tuâe nnntius venit^ malebas quidem 
hoc esse quod fuevas y sed non erat liberum. 
An non obsequereris principi civis y legatus 
imperatorij filius patri? ubi deinde discipli- 
na ? ubi mos à majoribus traditus y quod- 
cumque imperator munus injungeret y œquo 
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IX. Quel éloge ponr votre modération ^ qu'on ait 
osé TOUS choisir | non pas seulement pour successeur 
mtts encore pour associé à l'empire ( car il ne dépend 
pas d'un souyerain de n'aroir point de successeur, mais 
il dépend toujours de lui de n'avoir peint d*associé. } I 
La postérité le pourra-t-elle croire ? Un homme de race 
patricienne (i) , né d'un père qui avoit été consul , et 
fpd avoit remporté l'honneur du triomphe *, un homme 
qui commandoit line armée dérouée à tous ses intérêts, 
est parvenu à l'empire \ et ce ne sont pas ses troupes 
qui l'y ont élevé ? Croira- t*elle qu'il ait été gouverneur 
de la Germanie y et qu'il n'ait reçu que de Rome le titre 
de Germanique 1 qu'enfin il n^ait rien entrepris y rien 
fait lui-même pour être élu empereur, si ce n'est de le 
mériter et d'obéir 1 Car vous avez obéi , César ; c'est 
votre obéissance qui vous a fait prince; et votre sou- 
mission n'a jamais éclaté davantage , que quand vous 
avez consenti à gouverner. Déjà on vous avoit proclamé 
César , empereur ; déjà on vous avoit donné le nom 
de Germanique ; et vous étiez encore éloigné , et voue 
l'ignoriez ; et orné de si grands titres , vous n'étiez 
encore , autant qu'il dépendoit de vous , qu'un homme 
privé. Ce seroit beaucoup > si je disois que vous n'a* 
viez jamais su que vous dussiez être empereur : Que 
sera ce , si je dis que vous l'étiez f, et que vous ne le 
saviez pas? Vous en apprîtes la nouvelle , en homme 
qui eût mieux aimé demeurer toujours ce qu'il étoît y 
s'il en eût eu la liberté. Mais un citoyen auroît^il dé- 
sobéi à son prince ^ un lieutenant à son général , un fils 
(i) Les Patriciens étoient Faneienne noblesse de Rome. 

B » 
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auimo pftratoque subeundi? Quid enim si 
provincias ex provinciis j ex heVLis bella man- 
dareti Eodcm illiini uti jure posse putes j 
quum ad imperium revocet ^ que sit usus 
quuxn ad exercitum misent ; nihilque inte- ' 
resse^ ire legatuxn, an redire principem ju- 
beat| nisi quàd major sit obsequii gloria in 
eo y f^noà qnis minus relit. 



X. Augebat auctoritatem jubentis ^ in 
sumunim discrimen auctoritas ejus adduc- 
ta ; utque magis parenduzn imperanti puta- 
f es efficiebatur eà y quàd ab aliis minus pare- 
batur. Ad hoc audiebas senat&s pppulique 
consensum. Non unius Neryœ judicium il- 
lud y illa electio fuit : nam qui ubique sunt 
homineSy hoc idem votis expetebant : ille 
tantùm jure principis ojccupavit^ primusque 
fecit y quod omnes fsLÇfnxi erant. Nec hercule 
tanto opère cunctis factum plaçeret^ nisi pla^ 
cuisset antequam fieret. At quQ^ dii boni^ 
temper^imento po);esta);e£^ tuap^i fo;f);ujaa^* 
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à son père ? Que seroit devenue la discipline % ^ue se- 
roit devenue cette coutume que to6 ancêtres nous ont 
fransniise y d'être toujours également prêts à exécuter 
toita les ordres de celui qui coàimande? Vous saviex 
qu'il pouroit vous donner successivement différents 
gouvernements ; qu'après une guerre finie y il pouvoit 
vous charger d'une autre ; et vous ne douties pas qu'il 
n'eût le même droit de vous rappeler pour gouverner 
l'empire , qu'il avoit eu de vous faire partir pour C0m- 
mander l'armée; qu'enfin , soit qu'il vous envoya t 
pour exécuter ses ordres , soit qu'il vous rappelât pour 
partager son rang , la gloire de l'obéissance étoit égale , 
et qu'il y en avoit même davantage à faire ce qui fotts 
plaisait le moins. 

X. Plus l'autorité de Nerva étoît cBancelantè , plus 
vous jugiez qu'il en dcvoit avoir sur vous: et té que le's 
autres lui refusoient de soumission , ne vous parois8<nt 
qu'un nouvel engagement de' redoubler la vâtre. Vous 
, ^tiez informé d'ailleurs que le sénat et le peuple vous 
soubaitoient avec une égale ardeur y que votre élection 
n'étoit point l'ouvrage de l'empereur seul , et que les 
voFux communs de ton le monde vous appeloient à Vem- 
pire. SHl vous nomma le premier, ce ne lut que par tau 
privilège àù. au prince ; mais il ne fit que ce que nous au- ^ 
rions tous fait , si no]AS en avions eu le pouvoir. £t sans 
doute on n'eût pas tant applaudi à votre adoptioù , ii on 
ne l'eût pas unanimement désirée. Mais j'en atteste lès 
Dieux y avec quelle modération n'aveî-voKis poiiit us<^ de 
^ TOtre fortune et de votre puissance ? SI on consultoit 
les statues ^ les inscriptions publiques. , nos étendarts ^ 

B 3 
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que moderatus es? Imperator tu titulis, et 
imaginibus 9 et signis^ ceterùm modestîâ^ 
labore^ vigilantiâ^ dux, et legatus, et miles ; 
quum jaxn tua yezilla ^ tuas aquilas magno 
gradu auteiris ; neque aliud tibi ex illa adop- 
tione^ quÂia filii pietatem^ filii obsequium 
assereres ; longamque hmc nomini aetatem y 
longam gloxiam precarere; te providexitia 
deorum primnin in lôcum provexerat; tu 
adhuc in secundo resistere, atque etiam se- 
nescere optabas : priva tus tibi yidebaris^ 
quamdiu imperator et alius esset. Audita sunt 
TOta tua 9 sed in quantum optimo illi et sanc- 
tissimo seni utile fuit ^ quem dii cœlo vindica- 
Teruiit y ne quid post illud diTinum et inmior- 
taie factum , mortale faceret. Deberi quippe 
maximo operi hanc Tenerationem ^ ut novis<^ 
trimiiin esset , auctoremque ejus statim con- 
éecrandum y ut quandoque inter posteros 
qusereretur, an illud jam deus fecisset. Ità 
ille nullo magis nomine publicus parens> 
quàm quia tuus^ ingens gloriâ^ ingensque 
famâ^ quum abundè expertus esset j quàm 
bene bumeris tuis sederet imperium , tibi 
terras ^ te terris reliquit ; eo ipso carus omni- 
bus ac desiderandus y quùd prospexerat ne 
desideraretur. 
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^otLS étiez empereur. Si Foii regardoit votre inodeAtiey 
▼08 travaux y YOti-e vigilance ^ vous ne paroissiez qu'un 
général , un lieutenant y un soldat. On vous voyoit 9 
comme auparavant , marcher à pied à la tête de tos en- 
seignes; et votre adoption n'éclatoit que par votre 
zèle , par votre respect vraiment filial pour l'empereur, 
et par les . vceux que vous se cessiez de former y pour 
jouir long- temps de la gloire de lui obéir et de lui 
plaire. Quoique les Dieux vous eussent élevé à la pre- 
mière place , vous souhaitiez de demeurer , et même de 
vieillir dans la seconde ; et vous ne vouliez vous regar- 
der que comme un homme |>rivé | tant qu'un autre seroît 
empereur avec vous. Vos vœux n'ont été exaucés, qu'an, 
tant qu'ils s'accordoient avec la gloire d'un ai bon et si 
vertueux prince. Il a été rappelé au ciel y de peur qu'a- 
près avoir consacré son nom par une action toute dlvinci 
il ne se vit exposé à le profaner par dea actions pure* 
ment humaines. Une action si mémorable méritoit bien 
en effet d'être 'la dernière de sa vie. On ne poù voit 
trop t6t placer entre le» immortels, celui 1^ i'avo&t 
faite f et mettre ainsi les siècles à venir en état de douter 
s'il n'étoit point déjà Dieu quand il la ûu AlUâi comblé 
d'honneurs et de gloire , ce père de la patrie , et qui n'a 
jamais mieux mérité de l'être que lorsqu'il voulut de- 
venir le v6tre , après avoir suffisamment éprouvé com- 
bien dignement vous pouviez 'soutenir la grandeur et la 
maiesté de l'empire , laissa la tene jouir de vous , votts 
laissa gouverner la terre, et vous abandonna à des rf • 
grets d'autant plus tendres, qu'il avoît su (1} les rendre 
désintéressés. , 

(i) Par l'adoptioA de Tcajas. 
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XI. Quem tu lacrymis primùin y ità 
ut filium decuit^ mox templis Konestasti; 
non imitatus illos qui hoc idem, sed aliâ 
mente fecerunt.Dicavit cœlo Tiberius Augus- 
tum y sed ut majestatis crimen induceret : 
Claudium Nero> sed ut imderet : Vespasia- 
num Titus, Domitianus Titum : sed ille^ 
ut dei filiusyhic^ut frater videretur. Tu side- 
ribus patremintuUstî , non admetum civium^ 
non in contumeliam numinum , non in ho- 
norem tuum , sed quia deum credis. Minus 
est hoc y quum fît ab iis , qui et sese deos pu- 
tant. Sed licèt illum aris, pulvinaribus, fla- 
mine colas, non alio magis tamen deum et far- 
cis et probas, quàm quàd ipse talis es. In prin- 
cipe énim, qui electo successore fato concessit, 
una eademque certissima diyinitatis fides 
est , bonus successoi\ Num ergo tibi ex im* 
mortalitate patris aliquid arrogantice accessit? 
Hum hos proximos divinitate parentum desi* 
des ac superbos , potiùs quàm illos yeteres et 
antiquos œmularis , qui hoc ipsum imperium 
peperere? quod modo hostes inyaserant con* 
tempserantque : cuj'us pulsi fugatique, non 
aliud ma jus habebatur indicium , quàm quàd 
triumpharetur. Ergo sustulerant animos , et 
jugum excusserantj nec jam nobiscum de 
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3CI. Votre tendresse lui donna les larmes qu'un fils 
-^oit à la mémoire de son père ; et rotre piété lui éleva 
des temples y mais dans des vues bien di0erentes de 
celtes qu'avoient eueà quelques-uns de tos prédéces- 
seurs f qui rendirent le même honneur à celui à qui ils 
ayoient succédé. Si Tibère dressa des autels à Auguste, 
ce ne fîit que pour avoir prétexte d*accuser d'impiété 
ceux qui attaqueroient la mémoire de ce prince. Si 
Néton plaça Claudius au ciel, ce fut plutôt pour se 
moquer des. immortels que pour Thonorer. Enfin , si 
Titus déifia Yespasien , et Domitien , Titus , ils ne 
vouloientque se faire regarder, l'un comme fils, l'autre 
comme frère d'un Dieu. Pour vous , quand tous mettez 
Kerva au rang des immortels , ce n'est ni pour impri- 
mer de la crainte aux citoyens , ni pour faire injure 
aux Dieux , ni pour tous faire honneur k tous - même ; 
mais c'est parce que tous êtes persuadé que les Dieux 
ont rendu cette justice à ses Tertus. Il faut l'avouer , 
nn tel culte perd beaucoup de son prix , quand on le 
reçoit de ceux qui croient le partager. Mais quelque 

- soin que vous ayez pris de dresser des autels à Newa. , 
de lui assigner des prêtres > et de placer le lit sacré 
dans son temple (i) , rien n'établit mieux sa divinité 
que votre vie. Car dans un prince qui meurt après avoir 
choisi son successeur , la preuve là plus constante de 
divinité, c'est que ce successeur soit digne de l'être. 
Vous est- il , depuis qu'il a été mis au nombre des im- 

- mortels, échappé le moindre ti'ait de vanité 1 Vous a-t-on 
TU imiter ces derniers princes > qui ne se faisoient de 

(i) Les Romains avoient dans chaque temj^e un Ut coniaeiér 
fttt Dieu- que Ton y adoioit.. 

B 5 
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sua libertate y sed de nostra seryitute certa- 
tant ; ac ne inducias quidem nisi œquis con- 
ditionibus inibant ; legesque ut acciperent^ 
dabant. 



XII. At nunc rediit omnibus terror et 
metus y et votum imperata faciendi. Vident 
enim Romanum ducem., unum ex illis vête- 
ribns et priscis y quibus iitiperatorium nomen 
addebant contecti cœdibus campi, et infecta 
vietoriis maria. Accipimus obsides ergo y iion 
emimus ; nec ingentibus damnis immensis- 
que maneribus paciscimur y ut viceiimus. 
Kogant y supplicant ; largimur y negamus : 
utrumque ex imperii majestate. Agunt gra- 
tias qui impetraverunt ; non audent queri 
quibua negatum est. An audèant, qui sciant 
te adsedisse ferocissimis populis eo ipso tem- 
pore, quod amicissimum illis , dliEcilIimum 
nobis; quum Danubius ripas gelu jungît^ 
diiratusque glacie in^entia tergo bella trans- 
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1^ iUrinité de leurs pères , qu'un titre d'orgueil et de 
fnollessè? ou plutôt n'avçz-Tous pas continué de mar-' 
cher avec ardeur sur les traces de ces anciens et fameux 
capitaines qui ont fondé cet empire 1 Kos ennemis qui 
en désoloient la frontière , commençolent à le m^pri* 
ser ; et nous n'étions jamais plus assurés qu'ils n'avoient 
^int été défaits , que quand on triomphoît d'eux. En- 
flés de leurs succès , ils avoient secoué le joug ; ce 
n'étoît plus pour les tenir dans l'obéissance ^ mais pour 
défendre notre liberté, que nous combattions. Nous 
ne pouyions plus même conclure de trêves à des condi- 
tions égales ; et il falloît recevoir d'eux la loi , si sous 
. voulions les contenir. ' 

XII. Mais aujourd'hui, avec la crainte et l'épou- 
vante , l'esprit de soumission leur est revenu. Ils s^ap- 
perçoivent bien qu'ils ont maintenant en tète un géné- 
ral semblable à ceux de ces siècles héroïques , où L'on 
ne pouvoît acquérir le nom d'empereur, qa.' après avoir 
couvert la terre d'ennemis taillés en pièces , et la mer 
de débris de leurs vaisseaux. Nous s avons donc des 
' otages que nous n'achetons jioint ; et nous ne faisons 
plus de ces traités , qui par des pertes réelles , et par 
des tributs honteux , nous dônnoient droit de faire pa- 
nade de victoires imaginaires. On nous supplie, on 
nous conjure ; nous accordons , nous refusons , selon . 
que la majesté de l'empire le demande : nos grâces at- 
tirent des remerdments , et nos refus n'excitent point 
de murmures. Et comment auroient-ils l'audace de mur- 
murer , eux qui savent que, dans le temps le plat favo- 
rable anx Barbares , et le plus contraire aux Romains » 
lorsque le I>anube glacé expose à leurs incursions nos 

B6 
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portât ; quum ferae gentes non telis magî^ j 
quàm suo cœlo, suo sidère armantur? Sed 
ubi in proximo tu^ non secùs ac si mntatœ 
temporum yices essent , illi quidem latibulis 
suis clausi tenebantur ; nostra agmina per- 
cursare ripas ^ et aliéna occasione , si permit- 
teres y uti^ ultr6que hiemem suam barbaris 
inferre gaudebant. 

XIII. Hœc tibi apud hostes yeneratio. 
Quid apud milites? quam admirationem^ 
quemadmodum comparasti? quum tecnm 
inediam j tecum ferrent sitlm : quum in illa 
meditatione^ampestri militaribus turmisim- 
peratorium pulrerem sudoremque misceres j 
nihil à ceteris , nisi robore ac prœstantiâ dii- 
ferens : quum libero Marte nunc cominus 
tela vibrares ^ nunc vibrata susciperes j alacer 
yirtute militum| etlœtus, quoties aut cassi- 
di tuœ aut cly peo gravior ictus incideret ( lau- 
dabas quippe ferientes y hortabarisque ut au- 
derent; et audebant jam) quum spectator 
moderatorqne ineuntium certamina vii'o- 
rum j arma componéres y tela tentares ; ac si 
quod durius accipientivideretur, ipse vibra- 
res. Quid quum solatium fessis ^ œgris opem 
ferres? Non tibi moris tua inire tentoria, 
nisi commili^^um antè lustrasses ; nec re- 
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provinces ^ et que ces peuples féroces sont encore mieux 
défendus par leur climat que par leurs armés y tous 
avez fondu sur eux? Aux premières nouvelles de Votre 
approche y comme si la saison eilt tout-à-coup changé j 
ne^ les vit-on pas s'enterrer dans leurs antres y pendant 
que leurs rives étôient ravagées par nos légions y prêtes, 
n vous Paviez voulu permettre y à pénétrer plus avant, 
et à leur rendre l'hiver aussi funeste qu'ils avoient cou» 
tume de le rendre à nos troupes^ 

XIII. Dans ce temps glorieux où rons imprîmies 
tant de tc^rreur à nos ennemis *, quelle admiration y quel 
amour n'inspiriez- vous pas à vos soldats? Ils vous 
vojoient partager la faim et la soif avec eux ; et dans 
les exercices militaires y ils vous trouvoient tou)our8 
plus couvert qu'eux de poussièi*e et de sueur. Fait oit-il 
clans ces jeux guerriers lancer un javelot ou en soute- 
nir l'impétuosité ? vous ne vous distinguiez d'eux y que 
par la force et par l'adresse. Touché de leur courage y 
charmé^ toutes les fois que le coup le mieux assené tom- 
boit sur votre casque ou sur votre bouclier, vous com- 
bliez d'éloges celui qui l'avoit porté ; vous les excitiez 
à ne rien craindre et à faire encore mieux : et que ne 
tentoient-ils point , sous les yeux d'un général qui pre« 
noit la peine de les former lui-même? Avez- vous jamais 
laissé à un autre le soin d'examiner leurs armes, d'é* 
prouver leurs traits? Et s'il s'en trouvoit qnelqi/un 
^ui parût trop pesant au soldat , ne le lanciez- vous pas 
vous-même pour en faire l'essai? Qui apporta jamais 
plus d'attention à consoler les malheureux, à secourir 
les malades? Et qui jamais plus religieusement que 
TOUS observa U coutume de ne,, se retirer dans son 



Digitized by CjOOQ IC 



38 PANEGTRICUS TRAJANO BIGTU9. 

quiem corpori^ xiisi post omnes^ dare. Hac 
miLi admiratîone dignus imperator non ri- 
deretur^ si inter Fabricios et Sclpiones. et 
Camillos talis esset. Tune enim illum iniita>- 
tionis ardor, semperque melior aliquis accen- 
deret. Fostquam Yer6 studium armorum à 
manibus ad oculos y ad yoluptalem à labore 
translatum est : postquam exercitationibus 
nostris non yeteranorum aliquis^ cui decus j 
corona muralis aut civica , sed Graeculus ma- 
gister adsistit y quàm magnum est nnum e^ 
omnibus patrio more y patriâ yirtute lœtari ; 
et sine semulo y ac sine exemplo secum cei> 
tare, secum contendere ; ac sicut imperat so- 
ins , solum ita essç qui debeat imperare? 

XIV. Non incunabula hsec tibi, Caesar, 
et rudimenta^ quum puer admodum Par- ,. 
thicâlaurogloriam patris augeres^ nomen^ 
que Germanici jam tum ^ererere? quum 
ferociam superbiamque Fartborum ex proxi- 
mo auditus magno terrore cohiberes y Rhe*- . 
numque et Euphrâtem admirationis tuse so- 
cietate conjungeres? quum orbem terrarum 
nonpedibus magis quàm laudibus peragra- 
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quartier > qu'apcè^ ayoir visité tous les autres | et de 
ne prendre de repos, qu'après Tavoir assuré à toute 
l'armée ? Qu'il se trouvât un tel général au milieu des 
Fabrîces , des Scipions et des Camilles , je m'en éton- 
nerois moins. Les grands exemples alors réveil leroi eut 
son ardeur ; et quelque autre plus vertueux que lui ne 
cesseront point d'allumer dans son ame une noble ému- 
lation; mais aujourd'hui que nous n'ainlons plus les 
combats que dans les spectacles; que les charmes de 
la volupté nous rendent les travaux de la guerre in- 
supportables; et qu'enfin nous ne sommes plus ins* 
truits à manier les armes par des vétérans que des-ré- 
compenses accordées à leur courage ont illustrés , mais 
par quelque misérable maitre d'escrime ^ vena de 
Grèce ; qu'il est glorieux d'avoir seul conservé les 
mœurs et les vertus de nos pères , de n'avoir d'autre 
modèle à se proposer, d'autre rival à combattre que 
soi-même , et quand seul on occupe la première place, 
d'avoir seul tout ce qui la mérite ! 

XI y. Remontons jusqu'aux commencements et 
aux préludes de tant de gloire ! A peine , César , sor- 
tiez- vous de l'enfance , que déjà dans l'expédition de 
votre père contre les Parthes , vos exploits donnèrent 
UB nouvel éclat à ses lauriers ; déjà vous étiez digne 
du nom de Germanique. Bientôt la seule terreur qui 
se répandit à la nouvelle de votre approche , dompta 
tout l'orgueil des Parthes , et le» réprima. Votre répu- 
tation ne tarda guères à s'étendre des bords de l'Eu- 
phrate aux bords du Khin ; vous parcouriez toute la 
terre ; maïs en changeant de climats , vous ne faisiez 
que changer d'admirateurs ; jamais plus illu^^tre et plos 
grand que pc^r les peuples qui vous voyoient les der- 
niers ; et cependant vous n'étiez pas encore empereur 9 
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res y apud eos semper major et clarior quibus 
postea contigisses? Et necdum imperator^ 
necdum dei filiiis eras. Hispaniam (i) Gem^m- 
niainque quum plurimœ genteSy ac prope 
infinita yastitas interjacentis soli ^ tum Pyre- 
nâsus, Alpes y immensique alii montes ^ nisi 
his compararentur^ muniunt dinmiuntque. 
Fer hoc omne spatium quum legiones duce- 
res ^ seu potius ( tanta velocitas erat ) raperes ^ 
non vekiculum umquam , non equum res- 
pezisti. Levis his^ non subsidium itmeris^ 
sed decus , et cum ceteris subsequebatur^ izt 
cujus nullus tibi usus^ nisi quimi die stati- 
Torum proximum campum alacritate ^ dis- 
cursu y pulvere attoUeres. Initium laboris mi- 
rer , an finem ? multum est quàd perseverasti^ 
plus tamen qudd non timuisti ne persererare 
non posses. Nec dubito quinille^ qui te inter 
illa Germaniœ bella ab Hispania nsque ^ ut 
Talidissimum praesidium ezcitaverat iners 
ipsé y àlienisque virtutibus tune quoqueinyi- 
dus imperator, quum ope earumindigeret^ 
tantam admirationem tul^ non sine quodam 
timoré concepéiit^ quantam illegenitus Jove 
post sœvos lal^ores, duraque imperia régi suo 

(i) Le mot Hispamarriy quoique néceisai^, eit émis dans 
les muiiiftcriu et let impiimës. 
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et fils d^une dirinité. Vous reçûtes ordre de passer 
dans la Germanie. Il vous falloit trarerser des pays 
Immenses y et marcher au milieu d'une infinité de na- 
tioos; il vous falloit franchir les Pyrénées et les 
Alpes , et d'autres montagnes qui paroitroient affreuses, 
si on ne les comparoit pas à celles • là , et qui sem- 
bloient opposer des barrières insurmontables à votre 
pas9age. Pendant que tous conduisiez y ou plutôt (tant 
Totre marche étoit rapide) que vous faisiez voler vos 
légions pour une expédition aussi éloignée , vous est-il 
arrivé de prendre un cheval ou de monter sur un char? 
Vous en aviez pourtant qui sui voient et qui marchoîent 
avec les autres ; mais ce n'étoit que pour honprer votre 
rang , et non pour vous épai'gner des fatigues. Vous ne 
vous en serviez que pour les courseà , et pour les autres 
exercices militaires , que vous aimiez à faire dans les 
campagnes voisines de votre camp y lorsque votre 
marche étoit suspendue par quelque séjour. Que doit-oa 
admirer le plus dans de tels travaux , ou l'entre- 
prise , ou l'exécution? Quelles louanges ne mérite pas 
votre persévérance ? Mais combien en doit- on plus à 
ce noble courage , qui ne vous a pas seulement laissé 
craindre de ne pouvoir persévéra ! Aussi je ne doute 
point que ce prince efféminé (i) qui vous rappeloit 
de l'Bspagne , comme le seul capable de faire tête à 
de si redoutables ennemis , et qui portoit envie aux 
' vertus d'autrui y dans le temps même qu'il ne pouvoit 
s'en passer pour se soutenir j n'ait été alors aussi rempli 
d'admiration pour vous y que le fut autrefois pour Her- 
cule ce tyran (2) , qui en le livrant à tant de périls, le 
couvrit de tant de gloire. Ce héros infatigable sortoit 
à peine d'un danger | qu'il lui en falloit affîronter un 

(1) Domitien. 
(3) Buristhée* 
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indomitus semper indefessusque referebat : 
quum aliis super alias expeditioiiibus mu- 
nere alio dignus inTenireris. 

XV- Tribunus verà disjunctissimas ter- 
ras teneris adhuc aunis viri firmitate lus* 
trasti ; jaxu tune prœmonente fortunà , ut diù. 
penitùsque perdisceres^ quœ mox prascipere 
deberes. Neque enim prospexisse castra y bre- 
Yemque militiam quasi transisse contentus , 
ità egîsti tribunum y ut esse statim dux posses, 
nihilque discendum haberès tempore docen- 
di. Cognovisti per stipendia decem mores 
gentium^ regionum situs j opportunitates lo- 
corum ; et diversam aquarum co&lique tem- 
periem, ut patries fontes , patriumque sidus 
ferre consuesti. Quoties equos y quoties eme- 
rita arma mutâsti ? Veniet ergo tempus , quo 
posteri yisere^ -visendumque tradere miuori- 
bus suis gestient , quis sudores tuos hauserit 
campus y quœ refectiones tuas arbores j quce 
somnum saxa prtetexerint ^ quod d«nique 
tectum majgnus hospes impleveris ; ut tune 
ipsi tibi ingentium ducum sacra yestigia iis- 
dem in locis monstrabantur. Yerùm hâSC 
olim ; in prœsentia qiddem quisquis paulà 
vetustior miles ^ hic te commilitoiie eea«etiir« 
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autre plus terrible .: tous «nssi , tous ne semblieï rem- 
porter une victoire , que pour courir ^ une guerre plus 
sanglante ; et tous ne paroissiez sortir cPune expédition, 
que pour tous montrer capable d^une plus importante. 



XV. Vous ii*ëtiez encore que dans la fleur de votre 
jeimesse , et simple tribun militaire (i) , et vous aviez 
àé]k fait briller un courage mâle aux deux extrémité» 
de la terre : il sembloit dès -lors que la fortune vous 
avertissoit de tous instruire long - temps et à fond de 
tout ce que bientôt vous deviez commander aux autres. 
Car TOUS ne vous êtes pas contenté de voir un camp y 
et de servir quelques années \ vous tous êtes si bien 
appliqué y pendant que vous étiez tribun y que peu 
après TOUS eussiez pu être général y et que tous n^eus- 
«iez en rien de plus à apprendre y si dès4ors on tous 
eût appelé au commandeniemt. Vous avez étudié pen- 
dant dix campagnes les mœurs àe^ peuples y la situation 
des pays y l'avantage des lieux , e> tous vous êtes ac- 
coutumé à ne connoître plus la différence des climats 
et des eaux. Qui pourroit dire combien de chevaux , 
combien d'armes tous avez usé dans tos expéditions! 
Un temps viendra donc ok nos neveux s empresseront 
d'aller Toir , et de faire Toir à le ara, enfants, les plaines 
où TOUS avez soutenu de si nobles travaux , les arbres 
qui ont prêté leur ombre à tos repas militaires y les 
antres où tous preniez yotre repos y les maisons qui ont 
été honorées de la présence d'un si grand h6te. Enfin , 
on montrera dans ces mêmes lieux tos traces y Arec au- 
tant de soin qne tous en avez eu d^y examiner idor^ 
(i) Cette charge répond à»pei|-près à colpnel. 
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Quotus eiiim quisque^ cujus tu non amtè 
commilito quàm imperator? Inde est qu6cL 
propè omnes nomine appellas , quâd singu- 
lorum fortia facta commémoras : nec habent 
adnumeranda tibi pro republica vulnera^ 
quibus statim laudator et testis contigisti» 



XVI. Sed tantà magis prœdicanda est 
moderalio tua y quôd innutritus bellicis 
laudibus y pacem amas : nec quia vel pater 
tibi triumphalis ^ yel adoptionis tuœ die dicata 
Capitolino Joyi laurus ^ idcirco ex èccasione 
omni quaeris triumphos. Non timesbella^ nec 
proTocas. Magnum est^ imperator Auguste j 
"^ magnum est stare in Danubii ripa ^ si tran- 
seas y certum triumphi ^ nec decertare cupere 
cum recusantibus j quorum alterum fortitu- 
dine ^ alterum moderatione efEcitur. Nam ut 
ipse nolispugnare , moderatio : fortitudo tua 
prœstat , ut neque bostes tui relint. Accipiet 
ergo aliquando Capitolium non mimicos cur- 
rus y nec falsoD simulacra victoriœ ; sed impe- 
ratorem yeram ac solidam gloriam reportan- 
tem^ pacem ^ tranquillitatem , et tam con- 
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celles des fameux capitaines que tous tous tous plaisiez 
tant k suÎTre. ^ais c^est trop nous arrêter sur le passé , 
Tenons au présent. Est -il quelque soldat^ pour peu 
qu*il ait fiait la guerre | qui ne puisse se Tanter d^aToir 
eu Phonneur de serTir aTec toji^s y aTi^nt que de senrir 
sous TOUS? De -là Tient que tous les appelez presque 
tous par leur nom; qu'ils n*oat point fait d'exploits 
que TOUS n'aimiez à raconter , et que tous leur jépar- 
gnez 10. peine de tous dire le nombre â,e$ blessures qu'ils 
ont reçues pour la République , puisqu' après en aToir 
été témoin, tous les aTez comblés des louantes qu'ils 
méritoient. 

XVJ, Mais combien en deTons-nouB d^T^nt^ge à 
Totre modération? Nourri dans le goût de la gloire 
militaire , tous aimez la paix. On ne tous Toit point 
plein du triomphe de TOtre père , et fier d'aToir été 
adopté le jour même que Ton consacroit tos lauriers 
à Jupiter y courir sans cesse après les occasions de 
triompher, et tous en saisir. Vous ne craignez la 
guerre, ni ne la cherchez. Quelle grandeur, César, 
de s'arrêter sur les riyes du Danube ^ 4juand on est 
sûr qu'il n'y a qu'à le passer pour Taincre ! de ne 
point souhaiter le combat, qu^nd on a des ennemis 
qui le fuient ! Quelle yaleur ne faut-il point pour jeter 
dans leurs esprits tant dIépouTante? Quelle sagesse, 
pour obtenir de soi tant de retenue? Votre modération 
fait que TOUS ne Toulez point combatore ; la réputation 
de TOS armes. fait que tos ennemis ne le Teulent pas 
eux-mêmes. Le Capitole ne reccTra donc plus mainte- 
nant des chars TÎdes de Tainqueurs ; }1 ne Terra plus 
de Tains fantômes de la TÎctoire ; mais il receTra un 
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fessa hostium obsequin j ut vincendus nemo 
fuerit. Pnlchrius hoc omnibus triumphis : 
neque enim nnquam nisi ex contemptu im* 
perii nostri Êictuni est ut vinceremus. Quid 
si quis barbarus rex e6 insolentia& furoiisqiie 
processent y ut iram tuam indignationenique 
mereatur , nœ ille^ sire interfuso mari , seu 
fluminibus immensis j seu praecipiti monte 
defenditur, omma bœc tam prona tamque 
cedenlla virtutibus tuls sentiet ^ ut subsedisse 
montes j flumina exai'uisse j interceptum ma- 
re, illatasque sibi non esse classes nostras ^ 
sed terras ipsas arbitretur. 



XVII. Videor jam.cemere non spoliis 
proyinciarum , et exlorto sociis auro, sed 
hostilibus armis, captorumque regum ca- 
tenis triumphum gravem. Yideor ingentia 
ducum nomina y uec indecora nominibua 
corpora noscitare. Videor intueri immani* 
bus ausis barbarorum onusta fercula, et sua 
quemque facta vinctis manibus sequentem ; 
mox ipsum te sublimem instantemque curru 
domitarum gentium tergo , ante currum au- 
tem clypeos j quos ip^e perfoderis. Nec tibi 
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empereur comblé des plus solides honneurs , qui Tien- 
dra remercier les immortels y de la paix^ de la tran- 
«luillîté publique , et de la rénération de tous les peuples 
pour cet empire ; vënératioa si unirerselle que , faute 
d'ennemis, on ne pourra Ini décerner de triomphes I 
Que dis-je? en est-il un plus glorieux? Car enfin nous 
ne pouvons vaincre , sans reconnoitre qu'on a méprisé 
notre puissance. Que si quelque roi barbare (i) pou- 
voit être assez téméraire y ou assez insensé pour s'atti. 
rer- votre indignation y fût «il défendu par les plus vastes 
mers , par des fleuves immenses y par des montagnes 
inaccessibles y il ne tardera guères à éprouver que ce 
sont de foibles remparts contre notre valeur ; et il se 
verra si promptement accablé y (ffie dans son étonne* 
ment y il lui semblera qu'à voti*e aspect les montagnes 
se sont aplanies y les fleuves se sont retirés y la mer 
a disparu , et que ce sont y non pas nos flones , niais 
nos villes elles-mêmes qui ont fondu sur ses États. 

XVII. Il me semble déjà voir un triomphe , dont la 
pompe n'est plus ornée y comme auparavant y des dé« 
pooilles de nos provinces y et des richesses arrachées à 
nos alliés ; mais dont la marche est retardée par le 
poids des armes de nos ennemis y et des chaînes de leurs 
rois captifs. Je lis les terribles noms de leurs capitaines, 
et je vois des hommes qui répondent si bien à ces noms. 
J^apperçois déjà leurs audacieuses entreprises repré- 
sentées au naturel, et chacun d'eux qui, les mainsliées, 
marche ensuite. Vous, César, élevé sur un char an- 
devant duquel on porte les boucliers qui ont été percés 

(i) n déngne en cet endroit Decolmle , roi des Daces , qui 
alon mena£oit Tempire , et de qui Ttajaa triompha depuis. 
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oplma defuerint, si ^uis regum venire iu 
manus audeat ; nec modo ^lorum tuoruni ^ 
sed etiam oculorum n^inarumque conjectuniy 
toto campo totoque ex.crcitu opposlto^ per* 
horrescat. Meruisti proxhnâ moderatione ^ 
ut y quandocumque te vel inferre vel propul- 
sare bellum coëgerit imperii dlgnitas, no^ 
ideô yiclsse yidearis ^ ut triuiuphares ^ sçcl 
triumpharp (piiq. vicenis. 



XVIII. Aliud ex aKo mihi occurrit, 
Quàm speciosum est y quod disciplinam 
castrorum lapsam exstinctamque refoYÎsti^ 
depulso prioris seculi malo, izi«rtià, et con- 
tumaciâ| et dedignatione parendi! Tutum 
est reyerentiam } tutum ca^tatem mererij 
nec ducum quisquam y aut non amari à mi* 
litibus^ aut axnari timet : et inde offensas 
gratiasque pariter seçuri instant operibfis y ad- 
sunt exercitationibus y arma^ mœnia^ vires 
apta^t.'^Quippe non is princeps , qui sibi 
imminere y sibi intendi putet quod in hostes 
paFetuF ; quœ persuasio fiait illorum y qui hos- 
tilia quum facerent^ timebant. lidem ergo 
torpe^e militaria studia^^nec animos mod6^ 
sed et corpora ipsa languescere y gladîos etiam 

de 
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fie yos traits , suivre encore ces nations vaincues. Les 
dépouilles mômes d'un général tombé sous tos coups 
ne Toos manqueroient pas y 8*11 étoit quelqu'un de leurs 
rois assez hardi pour se mesurtr arec tous , et pour 
ne point craindre ^ je ne dis pas tos javelots y mais 
vos regards et vos menaces , lors même que le champ 
de bataille et son armée vous séparent et le couvrent. 
Vous vençz de mériteir ^ par votre modération ( i ) , que 
soit que la majesté de Tempire vous oblige à déclarer 
la guerre , ou à la repousser ^ Ton vous fasse la jus- ' 
tice de croire que vous n'avez pas vaincu pour triom- 
pher f mais que vous ne triomphez que parce que voua 
avez vaincu. 

XVIII. Une idée m'en f appelle une autre. Qu'y 
a-t-il de plus grand que d'avoir rétabli la disciplina 
militaire , presque entièrement détruite par IfL corrup- 
tion du dernier siècle, par la mollesse des chefs , par 
IHlisolence du éoidat , et par le mépris qu'il faisoit de 
leurs ordres^ On peut aujourd'hui çans péril mériter 
Tadmiration ou l'attachement des troupes. Un com- 
mandant n'a plus à craindre d'être aimé ou d'être haï 
des soldats. Egalement en sûreté contre leur haine et 
contre leur amour , il presse les ouvrages, il dirige 
leurs exercices, il prend soin que les armes soient 
en bon état, les hommes bien dressés, les camps bien 
retranchés. Car nous n'avons plus un prince qui s'ima- 
gine être le seul objet des préparatifs que l'on fait 
contre les Barbares. Telle étoit la défiance de ceux 
qui^ ne cessant point de nous traiter en ennemis, crai- 
gi^oient toujours- d'être traités de même à leur tour. 

~ ' ^i) Il entend sur Us boincU du Danube. 

Tom. JIL C 
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încurlâ hebetari retundique gaudebant. Du- 
ces porrà nostii non tam regum exterorum , 
quàm suorum principum insidiis y nec tam 
hostium j quàm commilitonum mauus fer» 
rumque metuebant. 

XIX. Est hœc natura sûleribus, ut parra 
et exilia yalidiorum exortus obscuret : si- 
militer imperatoris adventu legatorum di« 
gnitas inumbratur. Tu tamen major omni- 
bus quidem eras ^ sed sine ullius diminutione 
major : eamdem auctoritatem prâBsente te 
quisque ^ quàm absente ^ retinebat, Quin 
etiam plerisque ex eo reverentia accesserat^ 
qu6d tu quoque illos reverebare. Itaque pe- 
rindè summis atque infîmis carus , sic impe* 
ratorem commilitonemque miscueras, ut 
studium omnium laboremqne et tanquam 
exactor intenderes y et tamquam particeps 
8ociusque relevares. Felices illos , quorum 
fides et industria non per mternuutios et 
interprète^ ^ sed ab ipso te j nec aiiribus tuis , 
sed oculis^ probabantur! G)nsecuti sunt^ ut 
absens quoque de absentibus nenùni magis, 
quàm tibi crederes. 

XX. Jam te civium desideria revoca- 
bant j amoremque castrorum superabat ca-* 
ritas patiiœ. Iter indè placidum y ac mo» 
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Semblables princes se plaisaient à roîr notre amoar 
pour les armes s*éteipdre ^ noti-e courage 8*amollir avec 
notre corps ^ et nos^épées s'ë mousser par notre indo- 
lence ; aussi nos généraux appréhendoient bien plus 
les embûches de leurs empereurs ^ que celles des rois 
Barbares ; leurs propres soldats que leurs ennemis. 

XtX. Comme entre les astres » les plus grands ne 
piooissent point sans obscurcir les plus petits *, aussi 
l'empereur ne se montre point sans effacer ses Heute- 
nant«. Vous seul y Tons avez su tous faire une sorte 
de grandeur, qui ne prend rien sur celle des «utree* 
En Totre présence , chacun a retenu toute l'autorité 
qu'il aroit en rotre absence. Il est arrivé même à la 
plupart 9 que la considération qu'on aroit pour eux, 
s'est augmentée par celle que tous leur avez marquée. 
Également chéri de la noblesse et du peuple , voue 
tirez tellement confondu le soldat avec l'empereur, que 
TOUS n'avez point inspiré d'ardeur aux troupes que 
que vous n*ayez sentie; point brdon|ié de travMx, 
que vous 'n'ayez partagés. Heureux ceux qui vous 
servent! vous n'en connoissez point le zèle et la ca- 
pacité ftur la foi d?autrui et sur ce que tous en arez es- 
tendu dire ; mais par voua même et sur ce que vous 
leur avez vu faire. Ils, ont le bonheur | que lorsqu'ils 
sont absents , vous ne vous en rapportez à personne 
tant qu'à vous sur ce qui les regardCt 



XX. Enfin les vœux et l'empressement du peuple 
Romain vous ont forcé à revenir ; l'amour de la patrie 
l'a emporté sur votre amour pour l'armée : mais que 

. C a 



Digitized by CjOOQ iC 



Sz PÀKEGmiCtfS TUA/AND DICTCS. 
destum, ut plané à pace redeuntis. Nec verÀ 
ego in laudibus tuis ponani^i«|uod adven^uui 
tuiim non pater quisquam y non maiitus ex- 
pavit. Afiectata aliis castitas, tibi ingenita 
et innata y interque ea quœ imputare non 
possis. iNuUus in exigendis veliiculis tumul- 
tus , nullum circa hospitia fastidium : an^ 
nona^ quœ ceteris. Ad hoc, comitatus ac« 
cinctns et parens : dicetes magnum aliquem 
clucem , ac te potissimùm ad exercitus ire ; 
/ideo nibil, aut certè pajrum intererat inter 
imperatorem factum^ et futurum. Quàm 
dissimilis nuper aberius prin^^pis transitas ! 
si tamen transitua ille , non popuiatio fuit, 
qitum lâbàctus hospitum ezerceret, omnia- 
yue dextrâ lœvâque perùsta et attrita , ut si 
vis aliqua vel ipsi illi bai-bari , qiios fugieb^it , 
.iucidereut. Persuadendum provinciis erat, 
illud iter Domitiani fuisse y non principis. 
Itaque non tam pro tua g^oria j quàm pro 
utilitate commuui , edicto subjecisti , quid in 
utrumque vestrum esset impensum. Assues- 
cat imperator cum imperio caloulum pone- 
re : sic exeat , sic redeat , tanquam rationem 
redditurus. : edicat quid absump$erit| ità 
iiet, ut non absumat , quod pudeat edicere. 
Pfœterea futun piincipes ( ^pli^t^t , nolint) 
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d'ordre et Ae tranquillité dans votre marche ! Pouvoit-. 
on s'appercevoîr que tous reveniez d'une expédition, 
ttiilîtairet Qu'on ne s'attende pas que Je vous loue 
de ce qiié votre retour n'a fait craîndi'e pour la pudi» 
cité de personne (i). Cette pureté de moeurs , que 
les autrçs ont voulu feindre y vous est si naturelle y 
qu'on ne peut vous en faire un mérîte. Nul tumulte à 
l'occasion des voitures qu'il falloit vous fournir, nulle 
délicatesse sur vos logements \ on vous «ervoît les 
mêmes mets qu'à tous les autres ; votre suite étoit sage 
et modeste. On eût dît que Quelque grand capitaine , 
ou <{ue Trajan môme alloît joindre son armée, tant 
l'ein{>ereur avoit su conserver les vertus du général. 
ph I combien différent avoit été depuis peu le voyage, 
ou plutôt l'incursion de ce prince , qui a tout ravagé 
sur son passage , chassé les citoyens de leurs maisons^ 
pillé, brûlé, détruit tout, arec autant de fureur j que 
1^8 ennemis ou I«s barbares qu'il fuyoit ouroient pu 
faire ! Il étoit important de faire connoître aux pro- 
viiBceï f qu'une telle marche avoit été la marche lie 
Domitren , et non de l'empereur. Ce n'est donc pa» 
pour votre gloire, c'est pour Timéiét de l'empiie^ 
que p.ir votre édit vous avez ordonné le rembourse* 
ment dé foute la dépense qui avoit été faite pour soxi 
voyage et pour le vôtre. Il est boil qu'un eiftpereur 
s'fliccoutame à compter avec la République ; qu'en tra- 
versant nos provinces , il aonge qu'il rendra compte 
de sa marche } qu'enfin il déclare publiquement la dé* 
pense qu'il aura faite. Il ai'rivera de là , qu'il craindra 
de dépenser ce qu'il auroit honte dé déclarer. IKailleuris 

(i) lie texte dit ; N*a alariaé m les maris ni lea p.ère«. 

C 3 
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sciant y Tanld tuum constat : propositisque 
duobus exemplîs meminerint, perînde con- 
jecturam 3« moribus suis homines esse fac» 
turoSy prout hoc Tel illud elegerint. 



XXI. Nonne fais tôt tantisque meritis 
noYos aliquos honores j novos titulos me* 
rehare? At tu etiam patris patria» récusa- 
bas. Quàm longa iiobis cum modestia tua 
pugna! qnam tardé Ticimus ! Noxnen illud ^ 
cjuod alii primo statim principatûs die ^ ut 
imperatoris et Cœsaris ^ receperunt , tu usque 
eà distuUsti y donec t^ quoque^ beneficiorum 
tuorum parcissimus œstimator , jam te me- 
reri fatereris! Itaque soli omnium contigit 
tibi y ut pater patriae esses antequàm fieres. 
Eras enim in animis^ in judiciis nostris : nec 
pubticiB pietatis intererat quid Yocarere j nisi 
quod ingrata sibi videbatur y si te imperato- 
rem potiùs Tocaret et Csasarem y quum pa-* 
trem experiretur. Quod quidem xlomen quà 
benignitate y quâ indulgentiâ exerces ï ut 
cum civibus tuis, quasi cum libeiis parens y 
vivis ! ut ï^eversus imperator y qui privatus 
ezieras^ agnoscis^ agnosceris! eosdem nos^ 
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il Importe que lés princes qui viendront après vous ne 
puissent ignorer combien votre voyage a coûté , et 
qu*ayant devant les yeux votre exemple et celui de' 
Domitien , ils se souviennent que leur réputation sera 
réglée sur le choix qu'ils auront fait de Pnnou de l'antre 
de ces modèles, 

XXI, Tant de biens dont vous nous comblez ne vous 
avoient ils pas justement méri.té de nouveaux hon- 
neurs et de nouveaux titres? Cependant quels com- 
bats n'a -t -il point fallu livrer à votre modestie, pour 
'xmiB c<Mitmindre à accepter le nom de père de la patiie 
que TOUS re^siez encore 1 et quel temps ne nous a pas 
coûté notre victoire } Ce nom ^e les autres n*ont pas 
hésité de prendre avec celui de César et d'empereur, 
dès le jour de leur avènement, vous l'avez constamment 
i^eté , jusqu'à ce que vous-même vous ayez été réduit 
à ne pouvoir nier que vont n'en étiez pat indigae , qaoi-« 
^ue d'ailleurs vous ne paroissiez pas çonnoltre le prix 
4e Tos bienfaits. «Vous .êtes don^ Je seul à qui il est 
arrivé d'être père de lApauie , avant que de^l'avoir été 
proclamé par la. voix publique. Kos suffrages secrets, 
nos cœurs vous déféroient déjà ce titre , et II eût été 
peu 'important au zèle des citoyen^ quel nom l'on 
▼ous donnât, s'il n'y eàt eu une e»pèce d'ingratitude 
à vous appeler empereur et César , dans, le temps qu'ils 
trou voient en vous un véritable père.. Avec quelle dou* 
ceur, avec quelle humanité ne soutenez -vous pas ce 
nom? Ne vivez ' vous pas avec nous, comme un père 
avec ses enfants % Vous partez homme privé y vous re- 
venez empereiir ; nous vous reconnoissons , et vous 
nauM reconnoîesez. Yons ne vous appercevez pas qu'il 

C4 
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euindem te putas : par omaibus y et hàc tan- 
tùm ceteris xnajor y ^uà xuelior. 

XXII. Ac primùm, qui dies ifle y quO 
ezspectatus desideratusque urbem tuam inr 
gressus es! Jain hoc ipsum qu6d ixigressiis 
e$^ quàm mirum lœtumque ! Nam prio^ 
re& inTehi et ixnportari solebaut y non dico 
quadiijugo cuiru, et albentibus equis, seà 
humeris hominnm y quod irrogantius erat. 
Tu 8olâ corporis procerîtate elatior aliis et 
excelsior y non de patientia nostra quemdctni 
triumphum y sed desuperbia principum e^ej^r 
ti. Er^o non œtas quemquam , non raletudo^ 
non sexus retiardavit y quoïninùs oculos insô^ 
litD spectaculo implerèt. Te panmli nosceré ^ 
ostentare juTenes, mirari senes, œgri que- 
que neglecto medentium imperio ad cons- 
pectum tui y quasi ad salutem $anitatemque ^ 
prorepere. Inde alii se.satis. yixisse te yiso.^ 
te recepto; alii nunc magis esse yiirendùm 
praedicabant. Feminas etiam tune fœcundi- 
tatis suœ maxima voluptas subiît y quum ceir^ 
nerent cui principi cives, cui imperatori' mi- 
lites pepeiissent. Videres referta tecta acW 
borantia , ac ne eum quidem racantem lor 
Quv^y qui non nisi suspensum^^ instabile 
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soit snrrenu aucun changement , ni dans Totre étal ni 
dans le n6tre ; vous tous égalez à tous ^ et tous ne 
TOUS montrez le plus grand que par vos yertus. 

X2CII. Que dirois-je de ce jour où. Rome ^ a^s 
TOUS avoir si long-temps désiré et attendu, eut enfin 
le plaisir de vous recevoir? Vit-on jamais entrée plus 
surprenante et plas agréable? Les auti'es empereur» 
«voient coutume d'entrer dans la ville , je ne dis pas 
monté» sur un char tiré par quatre chevaur blancs ; 
mais y ce qui est le c<Hnble de Porgueil, portés sur les 
épaules des hommes.^ Pour vous^ au*dessu8 des autres 
par la seule majesté de votre taille, vous avez triom- 
phé , non de notre patience , mais de la vanité de ces 
princes. Il n'y eut donc personne que son âge, son 
8èxe où sa santé , put' empêcher de courir à un spectacle 
si- nouveau. Les enfèats s'empressoient àt votis ton* 
iH^tre , les jeunes gens de vous m^Hitrer, le^ yieillardf 
de youB admirer ; les malades mêmes , sans égard pour 
les ordres de leurs médecins , se traînoient sur votre 
passage ; on eût dit quUls allolent à la gtiérison et a 
. la santé. Les uns s*écrioient qu'ils avoiént assez vécu , 
puisqu'ils vous avoieiir vu; les amtfestlîsoient que c'était 
maintenant qn?il étoil doux de vivre '/les femmes se lé- 
jonis^oîent d'avoir mi< au monde des enfants, voyant 
à quel prince elles ayoient donné des citoyens *, à quel 
général elles avoient donné des soldats. On voyoit les 
^teits plier sous le poids des spectateurs qui s'y étoichic 
postés. Les places mêmes où l'on ne pouvoit se tenir 
qtt'àdenii siisptndà, étoient occu{)éefr. La foule dont 
les raes étoient pleiiMS) vons knssoit àpeme mi seo* 
^x itis^ît ppqr passer îi traf ers Lft peuple rangé en 
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Testigium caperetj oppletas undique Tias^ 
aiigustumque traïuitem relictum tibi; ala- 

^crem hinc atque indè popiilum ; ubique par 
gaudium pâremque clamorem. Taiii œqualis 
ab onmibns ex adyenta tuo lœtitia perçepta 
est j quàm omnibus yenisti : quas tamen ipsa 
cum ingressu tuo crevit ^ ac propè in singulos 
gradus adaucta est. 

XXni. Gratura erat cunctis, qnàd se- 
natum osculo exciperes ^ ut dimissus osculo 
f ueras : gratum ^ quod equestiîs ordinis de- 
cpra honore nominum sine monitore signa- 
res : gratum y qu6d tautùm non ultro clien- 
tîbus salntatis quasdam familiaritatis no- 
tas adderes : gratiùs tamen j quod sensim 
et placide y et quantum respectantium turba 
pateretur | incederés ; qu6d occursantium 
populus te quoque, te immo maxime ad- 
staret : quid primo .statim die latus tuum 
crederes omnibus. Neque enim stipatus sa- 

. tellitum manu j sed circumiusus undique 
nunc senatûs ^ nunc equestris ordinis fiore.^ 
prout alterutrum frequentiœ genus inyaluis- 
set J silentes quielosque lictores tuos subse- 
quebare. Nam milites nihîl à plèbe haUtu , 
tranquillitate^ modestiâ di£ferebant. Ubi yerà 
cœpisti Capitolium adscendere, quàm laeta 
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haie ; et partout tous trouviez pareille joie , ptreilles 
acdamatioiis. Il étoit bien juste que la joie de tout le 
mondcMàt égale y puisque tous étiez également Tenu 
pour tout le monde : et cependant elle sembloit redou- 
bler à mesure que tous aTaneiez y et pow^ ainsi dire y 
à chaque pas q[ue tors faisiez. 



XXni. Qui ne fut charmé de Toir qu'i votre retour 
TOUS embrassiez les sénateurs , comme ils vous aveieht 
ly'mbrassé à votre départi qu'il n'y aToil personne de 
distingué dans Tordre des chevaliers, à qui tous ne 
iissies Phonneur, et sana qu'il fht besoin d'aider TOtre 
mémoire y de le nommer par son nom (i}1 qu'enfin 
ceux qui aroient le bonheur d'être aupacsTant sous 
votre protection (a) , sembloîcnt recevoir de tous plus 
de témoignage de bienveillance qu'à l'ordinaire. Mais 
ce qui enchantoit tout le monde, c'étoit que votre 
manche étoit lente et tranquille , autant que la foule 
de ceux qui ne se rassasioient point de vous voîp-, ie 
pouToit permettre ; que le peuple , dans l'impatience 
d'aller au-devant de tous , tomboit sur tous ; et que 
dès le premier jour de Totrc empire , on tous Toyoît 
confier votre garde à tos citoyens. Car tous n'étiez pas 
au milieu d'une troupe de geas armés , mais enTÎronné 
de toutes parts , tantôt d'une partie du sénat , tantôt 

(i) C'ëtolt l'usage à B.ome, quand on TOnloit fidre lionneur 
à quelqu'un , de le sal&er par son nom. 

(a) "Le texte dit , sous votre dientelle^ Les petiit à Rome se 
choisbtoient an patron , dont lU se dtfoicjat l^s clients. 

C 6 
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omnibus adoptioiiis tuse recordatio! quàni* 

peculiare gauditim eorum, qui te pruni eo* 

dem loco salutaverant imperatorem ; Quin 

etiam deuxn ipsum tuum (i) praecipuam to- 

luptatem operis sui percepisse crediderim* 

Ut quidem iisdem vestigiis institisti , quibus 

parens tuus ingens illud deonim prolaturus 

arcanum ^ quœ circnmstantium gaudia ! 

quàm recens clamor ! quàm similis illi dies ^ 

qui hune genuit diem ! ut plena aUaribus , 

angusta (2) victimis cùncta ! ut in unins s^r 

lutem coUata omnium Tota ! quum sibi se ao 

liberis suis intelligerent prei^ari, quae pro te 

precarentnr. Inde tu in palatium quidem ^ sed 

eo y ultu y sed eâ moderatione ^ ut si privatam 

domumpeteres|oeteri ad pénates suos 9 quis- 

que iteraturas gaudii fidem, ubi uulla ne* 

cessitas gaudeji^ est. 



XXiy. Onerasset alium ejusmodi introi- 
tus; tu quotidie admirahilior y et n^lioi:} 

(1) M* ée Sacy « lu tum, an U^ de tuum, 
(â) Xl-ftliiaw^K/fti, 
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ûe Véïite des cberaliers, selon que les uns te trou- 
Tofent en pius grand nombre que les autres. Vous sui- 
TÎez vos licteurs (i) qui tous derançoient sans trouble 
et sans bruit. Car l*air et la douceur de vos soldats ne 
pennetUMent point de les distinguer du peuple. Mais 
lorsque vous commentâtes à monter au Capitole^ quel 
plaisir ne prit*on point à se rappeler le jour de voti'e 
adoption 1 Quel redoublement de joie pour ceux qui 
▼ous a voient autrefois salué comme empereur dans ce 
même lieu? Je croîs, pour moi 9 qu'alors seulement le 
Dieu lui-même goûta dans toute son étendue la joie que 
lui donnoit son ouvrage. £nHn lorsque par le même 
èbemin par où avoit passé votre auguste père, vous 
lètes parvenu jusqu'à l'endroit ou il s'étoit placé^ 
^uand il révéla le secret des Dieux qm vous desti- 
noicnt l'empire 9 quels ravissements de toute l'assem- 
blée ! Les acclamations recommencèrent \ on eût dit 
que ce jour étoit celui ou l'on vous adoptoit. Que d'au- 
tels fujtnants jMir tonte la ville î que de tictîraes olw 
lertes ! Vit'Oji jamais tous (es vœux plus parfaitement 
réunis pour un seul homme? et ne paroissoit-il pas bien 
que chacun , en demandant votre conservation aux 
Dieux , crojoit leur demander la- sienne et celle de 
ses enfants. De là , vous prîtes le chemin du palais im- 
périal ; mais avec la même contenance 9 avec aussi 
peu de faste , que s^ vous fussiez retourné dans votre 
maison particulière. £nfin chacun se retira > bien résolu 
de se livrer à de nouveaux transports dans le sein de 
ta famille 9 oà rien n'oblige à feindre de la joie quand 

on n'en ressent pas. 

^XlV. Un tel commencement eût été difficile à 
toutenir pour tout autre* Maïs vous, plus admirable 

(i) OHn^era qui pdrtoient les liadiet et les fiiisceanx devant 
les jmijgiitrat* AonaÎM* 
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talis denique, quale^ alii principes fiituros 
se tantùm poUicentur. Solutn ergo te com- 
mendat augetque temporis sp^tiiim : jun^isti 
enim ac xuiscuistî res diTersissimas^ (secu* 
ritatem olim imperantis y et ipcipientîs pu* 
dorem. Non tu cmum amplë^xus ad pedes 
tuos deprimîs ^ nec osculum manu reddis. 
Manet imperatori quœ prior ori$ humanitas , 
dexterœ verecundia. Incedebas pedibus , ince- 
dis: laetabaris labore , laetaris : eadcmque (i) 
omnîû illa circa te j nihil in ipso te ùxctvaxa 
mutavit. Liberum est j ingrédient* per publi« 
cum principe y subsistcre y occurrere , comi- 
tari , praeterire : ambulas inter no$ , non (a) 
quasi contingas ; et copiam tuî ^ non ut im- 
putes y facis* H^ret lateri tuo quisquis acces- 
sit ; finemque sermoni suus cuique pudor, 
non tuasuperbia facit. Regimur quidem à te, 
et subjecti tibi y sed quemadmodum iBgibus y 
sumus. Nam etillae cupiditates nostras libi^ 
dinesque moderantur , nobiscum tamen et 
iuter nos versantur. Ëmines , excellis y ut 
honor , ut potestas y qu«6 super homines qui* 
dem^ hominum sunt tamen. Ante te prin** 
cipes y fastidio nostri y et quodam aequalitatis 

^ (^x) JSadem , quœ omni».e\Ct 
(a) Nos f ^n lieu de non. 
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et meilleur de jour en jour^ vous tenez ce que les 
autres princes se contentent de promettre. Le temps 
n*a fait qu^ augmenter yos vertus et notre amour. Vous 
avez su joindre des choses infiniment contraires, la 
fermeté d'un homme qui gouverne depuis long-temps | 
et la retenue d*un homme qui commence à gourenier. 
Vous n'abaissez pas les citoyens jusqu'à leur permettre 
de vous embrasser les genoux ; et vous ne rendez pas 
le salut y en présentant votre main à baiser. L'empe- 
reur a conservé la même affabilité y la même simpli- 
cité qu'il avoit n'étant que particulier. Vous marchiez 
à pied , vous y marchez encore ; vous aimiez les plus' 
rudes travaux y vous les nimez de même ; et la fortune 
qui a fait un si grand changement dans tout ce qui est 
autour de vous , n'a pu rien changer dans votre per^ 
sonne* On peut maintenant sans crainte , quand le 
prince paroit en public^ s'arrêter pour le voir, se trou* 
ver sur son passage, l'accompagner, continuer son 
chemin. Vous vous promenez au milieu de nous , 
comme si vous étiez un de nous ; et l'on voit bien 
que ce n'est point par vanité que vous vous familia- 
risez. Chacun vous aborde et vous parle autant qu'il 
luiplait; et sa seule discrétion, et non votre impa- 
tience , règle la longueur de son discours. Nous sommes 
soumis à vos ordres , mais c'est de la mêitte manière 
que nous le sommes aux Itois. Car elles s'opposent à 
nor dérèglements; elles répriment nos passions: mot 
nous vivons avec elles ^ et elles ne sont ■ parmi nous 
que pour nous. Vous êtes au-dessus de nous comme 
la magistrature et la puissance publique : elles dominent 
sur les hommes , mais leur domination est humaine , 
et elles ne la tiennent que des hommes mêmes. La va- 



Digitized by CjOOQIC 



64 I%KBGTRICCJ9 TRAJANO BiCTUSi 
xnetu y usnm pedum amiâeraut. Illos ergo 
Iiumeri cervicesque servorum super ora nos- 
tra j te faïua j te glona^ te civiuni pietas y te 
libertas super ipsos principes vehunt ; te ad 
sidéra tollit humus ista comxnunis ; et cou- 
fusa principis yestigia* 



XXV. Necvereor, P. C. ne longior n- 
dear , quum sit maxime optandum ^ ut ea ^ 
pro ^uibûs aguntur.principi gratise ^ xnulta 
sint : quae qiiidem révèrent uis fuerit intégra 
illibataque cogitationibus vestris reservâri j 
quàm carptim breviterque perstringi ; quia 
fi^rè sequittu: y ut illa quidem de quibus ta- 
çeas ^ tanta quanta sunt e«8e yideantur^ Kisi 
yerà leyit^ attingi placet locnpletatas tribus y 
datùmquè congiarium populo , et datum to-. 
tùm y qiium donativi partem milites acce- 
pissent. An medioçris anîmi est y his potiùs 
reprœsentàre y quibus magis negarî potest? 
quamquam in bac quoque diversitate œqua- 
litatis ratio seryata est. iGquati sunt enim 
populo milites , eb qu&d partem y sed prio- 
res: populus militibus, quàdposterior^ sed 
totum statim acctpit. Enim vero quâbenignî- 
tatediyisunv €»6t} ^uantœque cur» tibi fuit^ 
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mté âes autres princes^ et la crainte de mettre entre . 
euz.etnpus quelqu*égalité>leur aToit fait perdre Tusage 
des. jambes. Portés sur les épaules de leurs esclaves ^ 
ils seinbloient marcher sur nos têtes. Mais pour rouS) 
la renommée , là gloire y Tàmour des citoyens , la li-' 
bette y yoiis placent si "fort au-dessus de ces indignes 
princes ^ qu*€n 'confondant sur la terre vos .pas arec les 
nôtres f tous avez su vous élever jusqu^u ciel. 

XXV. Je ne crains pas, Messieurs, de vous pa< 
roitre trbp long y puisqu'on ne peut tt'op souhaiter que 
les bienfaits dont nous rendons grâces au prince ^ 
soient ep grand nombre. Il j auroît plus de respect à 
les passer tout-à-fait sous silence , et à les laisser tout 
entiers à vos réflexions , qu^à ne les toucher que légè* 
rement et en passant *, car le silence a cet avantage sur 
les discours foibles , qu'il ne fait rien perdre à la ve- 
nté; Je nie dirai pourtant qu'un mot des libéralités que 
vous avez Eûtes au peuple , mais telles que vous les 
lui aviez promises , quelque les. troupes n'eussent reçu 
qu^une partie des dons qui leur «^voient été destinés.. 
K'y a-t-il pas de la grandeur d'ame à aroir plus - 
d^esactitude pour ceux qui peuvent en exiger le moins? 
Ce n*est pas que dans cette diversité même , on ne 
puisse dire que vous n'avez manqué à personne, et 
que vous avez tenu la balance dfoite. Yons avez égalée 
les soldats au peuple; car si les sold4||s n'ont reçv; 
d'abord qu'une partie, ils l'ont reçue, plutôt; et si 
le peuple a tout reçu en une seule fois , il l'a reçu plus 
tard. Mais avec quelle attention vos bienfaits n'ont -ils 
pas été distribués? Quel soin n'avez-vous point prîs^ 
pour les répandre de tselle sorte qi^e tout- le monde p4t 
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ne qiiîs expers Kberalitatis tuse fieret ! Datum 
est his^ qui post edîctum tuum in locum 
erasorum «ubditi fîierant ; œquatique sunt 
ceteris illi etiam^ quibus non erat promis* 
8um« Negotiis aliquis ^ valetudine alius y hic 
mari y ille fiuminibus distinebatur : ez- 
spectatiis est ; proyisumque ne quis aeger j 
ne quis occupatus y ne quis denique longé 
fîaisset: Teniret quisque quum Tellet.; ^e-^ 
niret quisque quum posset. Magnificum j 
Cœsar , et tuum disjunctissimas terras mu- 
ni(icentÎ£e ingenio velut admovere , im- 
mensaque spatla liberalitate contrahere : 
intercedere casibus y occfirsare fortunée^ at- 
que omni ope adniti^ ne quis è plèbe Ro^ 
mana, dante con^arium te^ hominem magis* 
-^entiret se fuisse , quàm civem. 

XXVI, Adventante congiarii die ^ obser* 
Tare Prindpis egressum in publicum , insi* 
dere vias examina infantium , iuturusqu<e 
populus solebat. Labor parentibus erat os- 
tentare pafvulos ; impositosque cervicibus 
adulantia verba blandasque voces edoçere. 
Keddebant illi quœ monebantur ; ac plerique 
irritis precibus surdas principis aures adsti^e- 
pebant; ignarique quid rogassent ^ quid non 
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sVn ressentir ? Ils sont parTcnus jusqu^à ceux c^ui, 
depuis TOtre édit, aroient été substitués à la place ^ 
ou des citoyens rayés du r61e public y ou des soldat* 
sortis du service; et on a aiiisi égalé aux autres | ceux 
mêmes à qui on n^avoit rien promis. Si quelqu'un n'a 
pu se trouver présent dans le. temps de la distribution ^ 
soit que des affaires » des maladies , des voyages ma- 
ritimes, ou des inondations Peussent empêché de se 
présenter y tous avez touIu qu'on l'attendit ^ et que 
son absence ua lui fit aucun préjudice. Il a été libre à 
chacun de Temr recevoir quand il a pu, quand il a 
voulu. Quoi de plus roagoifique et de plus digne de 
voua, César , que d'avoir su, par une ingénieuse li- 
béralité f rapprocher en quelque sorte les pays les 
plus éloignés -, rénmr des hommes que des espaces 
immenses séparoient ; prévoir et surmonter tous lés 
obstacles; tromper la malignité de la fortune , et faire 
81 bien , que dans le temps que vous avez répandu vos 
largesses sur les citoymis y il n'y en ait eu aucun qui 
ût pu sentir qu'il étoit né homme , sans s'appercevoir 
qu'il étoit né Romain. 

. XXVr. Le jour marqué pour la distribution , une 
infinité de troupes d'enfants, peuple naissant, a voient . 
coutume d'attendre qne le prince sortit) et d'occuper 
toutes les rues par où il de voit passer. Les pères , pour 
les exposer à sa vue , prenoient soin' de les élever au- 
dessus de leurs têtes , et de leur apprendre quelques 
paroles flatteuses , que ceux-lk répétoient telles qu'on 
les leur avoit apprises. Mais la plupart trouvoient les 
oreilles du prince fermées àdeurs prières ; et aussi peu 
instruits de ce qu'ils n'avoient pu obtenir , que de ce 
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impetrassent 9 donec plané scirent, diffère- 
bantur. Tu ne rogari quidem sustiniiistl ; et 
quanquam Id&tissimum oculis tuis es$et ^ 
conspectu Romanœ sobolis impleri , onuies 
tamen antequam te riàetent adirentve , re* 
cipi^ incidi jussisti, ut jam indè àb infantl^l 
parentem publicum munere educationis ex- 
perirentur : crescerent de tuo qui crescerent 
tibi.; alimentisque tuis ad stipendia tuaper^ 
Tenirent ; tantùznque omnes uni tibi ^ quan- 
tum parentibus suis quisque deberet. Rectè ^ 
Coesar y qu6d spem Romani nominis sUm jJ- 
tibus tuis suscipis. NuUum est enim magno 
principe^ immortalitatemque merituro ina- 
pendii genus dignius y quàm quod erogatur 
in posteros. Locupletes ad toUendos liberos 
iïrgentia prsemia^ et pares pœnœ cohortan- 
tur : pauperibus edu candi una ratio est bonus 
princeps. Hic fiduciâsui procreatos ziisi largâ 
manu fovet y auget y amplectitur y occasum 
imperii , occasum reipublicœ accelefat j 
frustraque proceres plèbe neglectâ y ut defec- 
tum côrpore caput y nutaturumque instabili 
pondère tuetur. Facile est conjeçtare y quod 
perceperis gaudium y quum te parentum y 
liberorum y senum y iufantium y pueroiiim 
clamor ezciperet. Ha&c prima parynlorum 
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^Q^îls a voient demandé 9 on les renvoyoit jusq^u'au 
temps où ils pourroiept en avoir une parfaite connois- 
sance. Mais vous, César, vous n*avez point attendu 
que l'on vous priât ; et quoique cette multitude de 
jeunesse Romaine n'eût pu faire qu'un spectacle très- 
agréable à vos yeux , vous avez voulu que leurs noms 
fussent repis et écrits dans les registres publics , avant 
qu'ils vous eussent vu , et qu'on vous les eût présen- 
tés. C'est ainsi que dès leur enfance, et par le soin que 
vous preniez de leur éducation, ils ont appris à vous 
reconnoître pour le père commun. C'est ainsi qu'on 
a élevé à vos 44pcns ceux qu'on élevoit pour vous; 
que vous ayez donné jdes alijpents à ceux q^i. de voient 
un jour mériter votre solde , et que tous ensembje 
ils vpus ont été plus re^devables à vous seul , que cha* 
cun d'eux ne l'étoit à ses propres parents. C'est con- 
noître ïa vraie gloire, César, que dé contribuera sou- 
tenir ainsi les espérances du nom Eomain; ca;* imlle 
aorte de dépense ii'est plus digne d'nft gtand prinpe» 
et qui doit être immortel , que cellis qu'il répand sur 
la postérité. Les grandes récoippenses et les grandes 
peines invitent et, obligent également les personnes 
riches à avoir des enfants (1). Une seule raisoin peut y 
engager les pauvres , c'est qu'ils aient un bon prince. 
Mais quelque bon qvâîl soit, il précipite la ,chui^ dé 
l'empire, si sa main; libérale ne fait vivre ccmx qu} ne 
sont nés que sur la foi de son humanité. Comme la 
tête n'est jamais ferme si on laisse tomber le corps 
en défaillance , de même aussi l'on protège inutilement 

(1) Les. Romains donnoient des privilèges. 4 ceux qui avoient 
un certain nombre d'enfants, et établissoient àB» amendes 
côntie i^nx qai sa aé jnârloiejit ppxKt» 
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ciTium Yox aures tuas iinbuit ^ c^iiibus tu cla- 
tnrus alimenta hoc maximum praestitisti , 
ne rogarent. Super omnia est tamen ^ quc^d 
talis es y ut sub te libères tollere libeat, ex* 
pediat. 



XXYII. Nemo jam parens filio ^ nisi 
fragilitatis humanœ vices horret; nec in- 
ter insanabiles morbos principis ira nume- 
ratur. Magnum quidem est educan^i inci* 
tamentum ^ tollere libères in spem alimento- 
rum ^ in spem congiariorum ; majus tamen 
in spemlibertatis^ in spem securitatis. Atque 
adeo nihil largiatur princeps ^ dum nihil au- 
ferat; non alat, dum non occidat; nec dee- 
runt qui filiosconcupiscant. G>ntrà largiatur 
.et auferat; alat et occidat , nœ iUe jam breri 
^tempore effecerit^ ut omnes non posterorum 
modù , sed suî parentumque pœnitéat. Quo- 
circa nihil magis in tua tota liberalitate lau- 
dayerim ^ quam qu6dcongiarium das de tuo ^ 
alimenta de tuo : neque ante liberi civium 
ut ferarum catuli, sanguine et csedibus nu« 
triuntur : quodque gratissimum est acci- 
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(a noblesse » si on néglige le peuple. Il est aisé de 
comprendre la joie que vous ressentîtes , quand vous 
fûtes re^u au milieu des acclamations des pères et de 
leurs enfants ^ des jeunes gens et des vieillards. Quel 
plaisir pour tous , la première fois que ces jeunes ci- 
toyens se firent entendre à vous , que ce fut pour voua 
remercier de cet insigne )>ienfaity de n'avoir point eu 
à vous demander ! Mais le comble de toutes vos fa* 
reursy c'est que sous votre empire il est aussi agréable 
qu^ntile d'avoir des enfants. 

XXVII. Les pères ne craignent pins pour leurs fils 
d'antres accidents que ceux qui sont inséparables de 
la condition humaine : on ne compte plus la cruauté 
du prince entre les maux inévitables. C'est véritable- 
ment un grand attrait pour souhaiter des enfants , que 
de savoir qu'ils ne manqueront ni d*aliment8 , lu des 
autres secours nécessaires à la vie *, mais ce qui est 
un ei^agement bien plus fort ^ c'est de savoir qu'ils 
vivront libres et en s^ireté. Ainsi que le prince ne ré- 
pande point de largesses > pourvu qu'il, ne faàse point 
de rapines ; qu'il se dispense de nourrir les citoyens ^ 
pourvu qu'il les laisse vivre , et la République ne man- 
quera pas de pères qui seront ravis d'avoir des enfants. 
Au contraire y qn'il donne et qu'il âte y qu'il nourrisse 
et qu'il tue , il réduira bientôt chacun y non-seulement 
à craindre d'avoir des enfants^ mais encore à s'afHiger. 
de la vie de son propre père et de la sienne même. Je 
né vois donc rien tant à louer dans votre lil)éralité . 
que de ce qu'elle n'est exercée qu'à vos dépens. Vous 
prenez dans votre trésor les présents que vous faites 
au peuple ^ les alimenta que vous lui donnez. Vous ne 
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pienttbus , sciunt dari sibi , quod néntini esi 
eréptiim y locnpletatis(jue tain multis y pau- 
perlorexn esse factum principem tantùiii : 
quauquaxn nec hune qnidem : nam cujus 
est qiiidqiiid est omnium , tantùm ipsA 
quantum .omnes habet* 



XXYIÏI. Alio me Tocat numerosa glorià 
tua : alià autem? quasi rerô jam satis ve- 
neratus miratusque sim^ quàd tantam pe^ 
cuniam profudisti y non ut flagitii tibi cons- 
cius ab insectatione ejus averteres famam; 
nec ut tristes hominum mœsto^que sermo- 
nes lœtior^ matepâ detineres» Nullam con-« 
giaiio culpam^ nullam àlixnentis crudeAita^ 
tem redemisti : nec tibi benefaciendi fuit 
causa, ut quœ malè feceras^ impunè fecis^ 
ses : amor impendio isto , x^on venia qi^*- 
sita est ; populusque Homanus obligatus à 
tribunali tuo j non exoratus recessit. Obtu-^ 
listi enim congiarium gaudentibus gaudens y 
Secun;sque securis ; quodque antea principes 
ad odium sui leniendum tumentibus plebis 
animis objectabant , id tu tam ini^pcens po- 
pulo dedisti quàm populus accepit. Faulà 
nxinùs j F. C. ^uinque^ millia ingqnqorunL 
t nourrissez 
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nourrissez poiat les enfants des Romains , comme les 
bétes féroces nourrissent leurs petits; je veux dire^ 
de sang et de carnage. Chacun reçoit avec d^autanc 
plus de plaisir , qu'il sait qu*on ne lui donne point les 
dépouilles d*nn autre. Pendant que tout lé monda est 
enrichi , le prince seul est plus pauvre ; si pourtant il 
s^appauTrit y lorsqu* avec tous les cœurs il s'acquiert 
les biens de tout le monde, ^ 

XXVIII. Il est temps de passer à d*aiitres actions 
iaiis nombre et non moiiis glorieuses. Hais non , je n*ai 
point assez dit, je n'ai point assez admiré y qu'une 
parofosioà si extraor4inaire f yous l'ayez* faite sans y 
être obligé po.ur empêcher les hommes de s'entretenir 
de quelque grand forfait que vous eussiez à vous re- 
procher ; vous n'avez point cherché à donnçr à leurs 
tristes et fâcheux discours, une matière plus gaie ; vous 
vttttez point accordé un bienfait ^ pour obtenir le par- 
don d'un crime : c'est^ l'amour des citoyens, et non 
leur indulgence , que vos libéralités ont eu pour objet ; 
et le peuple Romain s'est retiré d'auprès de vous^ 
d'autant plus comblé de vos grâces, qu'elles ne lui 
co&toient aucune complaisance* Plein de joie et de sé- 
cuiité f TOUS donniez à des gens qui n'étdient pas moinîi 
CMit^lts et moins tranquilles qu^ vous ; et ce que les 
antijef princes ne jetoientau penple iiuligné que pour 
iU94^r^f. s^ haine , vqus l'avez offert avec des mains 
aussi pures que celles qui le recevoient» JLe nombre de 
ces enfants, ués d'une honnête famille (i), et que le 
prince a fait rechercher et inscrire , Messieurs , n'est 

(i) JLe texte dit, ingenuùrum, C'étoit proprement ceux dont 
Valêal ëioic de cmdîtkm libre» 

Tom. m, D 
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f tierunt y quae liberalitas principis nostri con« 
quisivit , invenit , adscivit. Hi subsidium bel- 
lorum , ornamentum pacis j publicis sumpti- 
bus aluntur, patriainque nou ut patriain. 
tantùm, yerum ut altricem amare condis* 
cunt. Ex his castra y ex his tribus replebun.**- 
tur; ex his quand^que nascentur^ quibus 
alimentis opus non sit. Dent tibi, Cœsar^ 
œtatam dii quam mereris, seryentque ani- 
mum quem dederunt : et< quant 6 majorem. 
infantium turbam iterum atque iterum yide- 
1>is incidi ! Augetur enim quotidiè et crescit y 
non quia cariores parentibus liberi j sed quia 
principi ciyes. Dabîs congiaria si voies ; prae^ 
stabis alimenta si yoles j illi taznen propter 
te nascuntur. * 



XXIX. Instar ego perpetui congiarii reor 
affluentiam annonae, Hujus aliquando cura 
Pompeio non minus addidit gloriœ y quÂm 
pulsns ambitus campo y exactus hostis mari y 
oriens triiimphis occidensque lustratus. Nec 
verd iUe civiliùs quàm parens noster, aucto* 
ritate, consilio^ fide reclusit yias , portus 
patefecit , itinera terris j Uttoribus mare y 
littora mari reddidit.^ diyersasque geul^s 
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gnères au-dessous de cinq mille. On élèye .à ses dé« 
pens cette jeunesse ^ pour être un jour une ressource 
dans la guerre, un ornement dans la paix, et pour 
apprendre de bonne heure à ne mettre dans leurs afTec- 
6on8 aucune différence entre leur nourrice et leur pa- 
trie*. Par eux nos tribus , par eut nos canîps se rempli-' 
ront-, d^eux naîtront des enfants à qui ce secours 
public ne sera pins nécessaire. Puissent les Dieux» 
César , vous donner une aussi longue, vie que vous le 
méritez ! Puissent-ils vous conserver cette grandeur 
d^ame qu'ils vous ont donnée ! et nous verrons de jour 
en jonr augmenter le nombre de ces enfants qu'on 
inscrit sur Pétat des gratifications que vous faites ; car 
enfin la jeunesse romaine se multiplie visiblement tous 
les jours *, non que les pères aiment mieux les enfants '| 
mais parce que le prince aime mieux les citoyens. Vous 
ferez des largesses, vous distribuerez des aliments » 
si vous le voulez : il sera toujours certain que c'est 
pour vous que ces enfants naissent. 



XXTX. Je regarde comme une libéralité continuelle^ 
cette abondance exlraordinaire dont vous nous faites 
jouir. Autrefois Pompée , pour l'avoir ramenée dans 
Rome , n'acquit pas moins de gloire , que pour avoir 
aboli les brigues dans l'élection des magistrats , purgé 
Àe^ mers de. pirates, triomphé de l'Orient et del'Otct- 
deat, et il ne rendit pas ce service à la Républiqiji^ 
avec plus de douceur; il n'y apporta pas plus d'appli- 
cation, de sagesse et de soin. Aujourd'hui le père de 
'la patrie assure si bien les grandes routes , ouvre ^i 
Inea les ports ^ qu'il semble avoir rendu à la terre ses 

D a 
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ità commercio miscuit, ut quod genttum 
esset usquaniy id apud omnes natuin esse 
videretur. Nonne ceriiere datiir ^ ut sine 
uUius injuria omnifi usibus, nostris annus 
exuberet ? Quippe non ^ ut ex hostico raptœ , 
perituraeque in horreis messes ^ neqnidquam 
quiritantibus sociîs auferuntur. Deyehunt 
ipsi quod terra genuit^ quôd sidii^ aluit^ 
quod annus tulit ; nec noyis ipdictionibjiis 
pressiad yeteratribuJtadeficiunt. Emit fiscus 
quidquid yidetur emere; inde copi^; inde 
annona , de qua inter licentem yendentem- 
que conyeniat ; inde hic satietas ^ nec faine^ 
usquam* 

XXX, iEgyptusalendis augendisque 3e- 
minibus ità gloriata est ^ ut nihil imbri- 
bus cœloque deberet : siquidem proprio sem- 
per amne perfusa ^ nefc aUo génère aqua- 
rum solita pinguescere j quàm qua^ ipse de<r 
vexerat , t^ntis ^gegetibus induebatur , ut 
^um feracissimi» terris ^ quasi nunquam 
cessurâ ^ certaret. Haec inopinâ siccitate us- 
que ad injuriam sterilitatis exatuit, quia 
piger Nilus cunctanter alveo ' sese ac lan- 
guide extulerat, ingentibus quldem tune quo- 
/^u^ iUe fiunîdnibus , fluwinibi^s tamen coq- 
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chemin», à la mer ses rivages ; aux rÎTàges leurs xners $ 
et il réunit si étroitement toutes les nations par le com- 
merce , que ce qai n^est produit que dans un lien > 
semble croître partout. Ne voyons -nous paA que sans 
rien ravir à personne , tout ce qui est à notre u^âge 
se trouve toujours abondamment à Rome ? Car notiè 
n'avons plus de ces moissons qui , après avoir été ar^ 
Tachées à nos alliés comme à des ennemis j et Qialgré 
toutes leurs plaintes y étoient destinées à périr dans des 
greniers. Nos alliés s'empressent à nous apporter tout 
ce que leur climat a de plus excellent : et on ne voit 
plus que lés subsides extraordinaires les empêchent 
d'acquitter les ancieifs. Le ûisé achète tout' ce qu'il pa-> 
roit acheter. De là cette abondance de grains au prix 
convenu avec les vendeurs^ dans les enchères publiques ) 
de la nos marchés regorgent y et ceux dés provinces ne 
sont point àuàmési 

XXX. La fertile tgfptdi ifii se Tfl^tèit dé iiè dé^ 
iroir sa fécondité » ni au ciel, ni eux pluies; de trou- 
ver dans son fleuve des eaux suffisantes pour I* engrais- 
ser , étoit ordinall'emeilt si couverte de moissons, qu'elle 
pouvoit y sens crainte d'être vaincue, le disputer atix 
meilleures terres du monde. Une sécheresse inopinée 
la réduisit jusqu'à une stérilité totale. Le Nil s'étoit 
débordé d'une manière lente et foible. Il ressembloit 
encore aux plus grands fleuves -, mab ce n'étoit plus 
une mer, comme dans les autres années. Il arriva de là, 
qu^une partie des contrées qu'il avoit coutume d'inon- 
(lèr , fut couverte d'une épaisse poussière. En vain 
alors l'Egypte voyant que ce père de la fécondité avoit 
mis à l'abondance des borne» anssi étroites qu'à son 

D 3 
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ferendus. Hinc pars magna terrarum mergî 

repararique amne ( i) consuéta alto pulvere in- 

canduit. Frustra tune iEgyptus nubila opta- 

vit, cœlumque respexit^ quum ipse fœcun- 

dîtatis paren9 contractior et exilior iisdem 

ubertatèm ejus anni angustiis, quibus abnn- 

dantiam suam , cohibuisset. Neqîie enim^ 

SûlùmYagusiIle(2) , quumezpanditur, amnis 

intra usurpât a semper collium substiterat 

atque hœserat , sed sppino etiam ac çlementi 

solo, non placido se moUique lapsu< refîi-' 

gum abstulerat; et necdum satis humantes 

terras addiderat arentibus. Igîtur inundatio- 

ne y id est y ubertate regîo fraudata ^ sic 

opem Caesaris inyocavit, ut solet amnem 

suum : nec longius illi adversorum fuît spa- 

tium , quàm dum nuntiat. Tara Telox , 

Cœsar , potentia tua est , tamque in omnia 

pariter intenta bonltas et accincta^ ut trls- 

tius aliquid seculo tuo passis ad remediùm 

salutemque su|jfîciat j ut scias. 

XXXI. Omnibus «quidem gentibus fer-' 
tiles annos gratasque terras precor; credi- 
derim tamen per hune iEgypti statum tuas 
fortunam vires experiri, tuamque yigilan- 

(i) Mergi palanti amne. 
(a) lUe expandètor amnit* 



Digitized by VjOOQIC 



PAKBGYB.IQUE DE TRAJAN. 7^ 

j^bordement , implora le ciel , et invoqua les nues.- 
Car non- seulement ce fleuve qui aime tant à le ré-^ 
panilre , ne s'étoît point élevé jusques sur les collines, 
qu'il avoît coutume d'abreuver ; mais il ne s'étoit pas 
même arrêté dans les endroits les plus bas, d'où il 
s'étoît presque aussitôt retiré. Ainsi ces terres, qui n'a- 
Tôient poÎDt été assez trempées, île réussirent pas mieux 
que les plus sèches. Cette malheureuse province, frus- 
trée de son inondation , c'est-à-dire , de sa fertilité ^ 
TOUS adressa donc, César, les vœux qu'elle avoit cou* 
tume d'adresser à son fleuve ; et elle ne ressentit cette 
calam^l^ , que le temps qu*il falloit pour vous en ins- 
truire^ tl^a puissance de Trajan agit si promptement, 
et sa bonté est toujours si attentive et si prête , qu'à 
quelques disgrâces que puissent être exposés les hommes 
de son siècle , il leur suffit, pour être secoui'us et sou- 
lagés, qu'il connoisse leurs besoins* 



XXXI. Je souhaite à toutes les nations dés aniiéés 
abondantes et des terres fertiles ; mais )e ne puis m'em* 
pêcher de croire que la fortune, en désolant ainsi 
l'Egypte , a voulu éprouver jusqu'où s'étendoit votre' 
pouvoir et votre vigilance ; car^ pendant que vous mé- 
ritez que tout seconde vos desîrs y n^est-ii^ pas évident 
que s'il arrive quelque événement ^ y 8oi(. contraire t 
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tiam spectare Toluisse. Nain quum om- 
nia ubique secunda mereaiis ^ nonne ma« 
nifestmn est^ si quîcl adversi cadat ^ tuis 
laudibus y tuisque virtutibus materiem cam- 
punique prœstemi y quum secunda felices ^ 
adrersa magnos p^^bent? Percrebuerat anti« 
quitus j urbem nostram nisi opibûs yEgypti 
aU snstentarique non posse : superbiebat 
Tentosa et insolens natio, quàd victorem 
quidem populum pasceret tamen • quàdque 
în ^uo flumine^ in suis navibus (i;vel abun- 
dantîa nostra yel famés essét. Refmirmus 
Kilo suas copias : recepit frumenta quae mi- 
serai ^ deportatasque messes revexit. Discat 
igitur iCgyptus y credatque expenmento } 
non alimenta se nobis^ sed tributa pnestare : 
sciât seitn^n esse populo Romano necessa-' 
riam et tamen serviat. Fost hœc, si volet 
Kilus y fmet alyeum suum y et fluminis mo* 
dum seryet : nihil hoc ad Urbem ^ ac ne ad 
^gyptum quidem, nisi ut indè navigia 
inania et yacua, et similia redeuntibus, 
hinc plena et onusta et qulEdia soient veni- 
re, niittantur; conversoque munere maris, 
bine potiùs yenti ferentes et breyis cursus 
optentur. Mirum, Cœsar , yideretnr, si desi- 
dem ^gyptum, cessantemque Nilum non 
sensisset urbis annonaj qu» tuis opibus, 
(&) Jn suit maniinu» 
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c'est un champ que l'on ouvre à tos Tertui , et une 
matière que Von prépare à vos louanges ; puisipie la 
prospérité fait briller notre bonheur , et T adversité 
notre sagesse? On avoit cru autrefois que Rome ne 
pouvDÎt subsister, et qu'on ne pouvoit y vivre sans le 
secours de l'Egypte. Cette nation vaine et légère se 
vantoit de nourrir ses vainqueurs^ et de tenir en ses 
mains , et dans le sein de son fleure j notre sort y l'abon» 
dance ou la famine. Nous avons rendu à l'Egypte sea 
richesses ; elle a repris ses blés , elle a remporté les 
moissons que nous en avions tirées. Qu'elle apprenne 
donc f et qu'elle reconnoisse ^ sur la foi de son expé* 
rience, que ce sont des tributs qu'elle nous paye, et 
non des aliments qu'elle nous donne \ qu'elle sache 
qu'elle n'est point nécessaire au peuple Romain, et 
qu'elle sente le besoin qu'elle a de lui être soumise. 
lie Nil peut, s'il le veut, à l'avenir se renfermer dans 
son lit^ et y demeurer comme les autres fleuves t qu'im* 
porte pour Rome , et même pour l'Egypte ) Tout ce 
qui en peut arriver , c'est que nos bÀtimttqits partiront 
d'ici chargés , pleins , tels qu'ils avoient coutume de 
revenir de là, et qu'ils reviendront vides ici, tels qu'ils 
étpient quand ils alloient en Egypte. On se servira de 
la mer d'une manière différente : nous demandions 
des vents favorables et une prompte navigation d'Egypte 
à Rome; noua la demanderons de Rome en Egypte. 
On devoît regarder comme un prodige , César , que la 
paresse du Nil , que la stérilité de PÉgypte n'eût causé 
aucune cherté dans Rome. Vous avez porté yotre pré- 
voyance et vos soins bien plus loin ; on ne s'en est pas 
ressenti en Egypte , et vous avez ainsi fait voir que 

D 5 



Digitized by VjOOQ iC 



82 PANJBGYRICUS TRAJANO DICTU8. 
tuâ cura usque illuc redundàvit, ut simul 
probaretur, et nos iEgypto posse, et nobié 
JEgyptum carere non posse. Actum erat 
de fœcundissima gente y si libéra fuisset : 
pudebat sterilitatis insolitce y nec minus eru- 
bescebat famé quâ torquebatur^ quura pari- 
ter à te necessîtatibus ejus pudorique subven- 
tum est. Stupebant agricolse plena horrea 
quœ nonipsi refersissent^ quibusque de cam- 
pis illa subvecta messis y quave in iEgypti 
pai^tealius annus(i). Ita bénéficie tuo nec be- 
nigna(2)tellus^ et obsequene Nil us iBgypto 
quidem saepe, sed gloriœ nostrae nunq^iiam 
lafgior fliixit. 

ÏXXII, Quàni nunc juvat provincias 
omnes în fidem nostram ditionemque Tenis-> 
se y postquam contigit princeps y qui terra- 
Tjiin fœcunditatem nunc hue y nunc illuc y 
ut tempus et nécessitas posceret y transfèr- 
ret referretque ! qui diremptam mari gen- 
tem, ut partem aliquàm populi plebisque 
Komanse y aleret ac tueretur ! Et cœlo qui- 
dem numquam benignitas tanta y ut omnes 
simul terras uberet foyeatque : hic omnibus 
pariter y si non sterilitatem y at mala sterili» 

(i) ^lius amnis. 

(2) Mal^a, au iien de' benigna. 
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nous pouvions bien noua pefcsser d'elle y mais ({a'«Ile ne 
pouToitae passer de nous. C'é 'oit fait de cette proTÎncQ 
ai féconde , si elle eût été libre. Honteuse d*ut&e stéri- 
litë qui lui étoit inconnue,, elle ne.souÇroit pasmoina 
de sa honte que de sa faim. Vos généreux soins ont éga- 
lement soulagé l'une et Pautre/^ -Les laboureurs ne pou- 
▼oient ni se lasser d'admirer leurs greniers remplis de 
blés quMIs n'avoient point moissonnés , ni comprendre 
de quelle contrée de PÉgypte cette moisson avoit été 
rapportée, et quel autre fleUTe avoit pu la produire; 
tant votre sagesse avoit su. corriger 1» malignité de le 
terre > et faire que si le Nil s'étoil^ aouvent débordé 
plus avantageusement pour lesÉgyptÈena^ il n'eût d^ 
jnoins jamaia coulé plus glorieusement poiur npua. 



yXXTI. Peuples de la terre, recoi^noiçs^ mainte- 
nant votre bonheur, d'être soumis ^ l'^çppixe r|pain. 
Nous avons un prince qui dispose 4^ la (éconcUté ) qujl 
la porte à son gré où la conjoncture et le besoin la de- 
mandent ; qui ne noumt , ne protège pas avec moins 
de soin une nation séparée de nous par de vastes mers , 
que si elle faisoit une tribu romaine. Le Ciel lui- 
même ne répand jamais ses faveurs si également, quHl 
rende à la fois toutes les terres fertiles. Mais si noti* 
^empereur ne bannit pas la stérilité de toutea' les régions 
*^4u monde, du moins il' en détourne - les maux: qu*elte 
traîne à sa suite; s'il ne donne pas à tous les pays hi 
fertilité , du moins il leur en aissiire tons lea airasitages. 
Jl sait si bien lier POrient à i'Occideiit , par les nœuds 
d'une perpétuelle correspondance! que chaque na^on 

D 6 
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tatis texturbat : hic si non fœcunditateîii ^ 
At bona fœcunditatis importât : hic altemis(i) 
Commeatibiis orientem occidentemque con- 
nectit; ut quae libique feruntur, quaèque 
expetuntur , omnes gentes invicem capiant^ 
et discant quanta libertate discordî servien- 
jtibus ait utiliùs , unum esse cui serviant. 
Quippe discretis quidem bonis omnium^ 
^ua cujusque ad singulos mala j sociatis au- 
fera atque permixtis^ singulorum mala ad 
neminem y ad omnes omnium bonà- perti- 
nent. Sed sive terris divinitas qtieedam, sirè 
aliquis amnibus genius; et solum illud «t 
flumen ipsum precor , ut hac principis be- 
nignitate contentum^ molli gremio semina 
recbndàt j multiplicata restituât. Non qui- 
dem' reposcimus fœnus : putet tamen esse 
solvendum; fallacemque unius anni fidem 
omnibus annis^ omnibusque postea seculis 
tantà magis^ quia non exigimus, excuset. 
XXXIII. Satisfactum quà civiura, quà 
sociorum utilitatibus. Visum est spectacu- 
lum inde non énerve j nec fluxum y nec 
quod animos -virorum molliret et frangeret^ 
sed quôd ad.p«lchra vulnera contemptuuv 
que moiitis accenderet; quum in servorum 
etiam noxioriimque corporibus amor laudis 
et cupido -victorids çemerétur. Quain déinde 
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trouTe dans ses villes y tout ce que produisent les diffé- 
rents cfimatSy tout ce qu'on peut souhaiter^ et qu* elles 
éprouvent sensiblement combien il est plus avantageux 
d*Qbéir à un seul y que de jouir d'une liberté sujette k 
causer des dissensions étemelles. Tant que les peupléi 
divisés jouissent seuls de leurs biefis, ils sont seuls à 
.supporter tout le poids de leurs maux* Dès qu'ils sont 
réunis , tous leurs biens , mêlés et confondus y sont à 
tout le monde^ et les maux ne tombent sur personne. Mais 
soit que quelque divinité protège TÉgypte , soit que 
quelque génie préside à ses eaux, je les c<)njure dé 
se contenter de la libéralité de notre prince ; d% tou-» 
loir .bien à Pavenir recevoir danâ leur sein , et nourrir leH 
grains qu'on leur coAfie , et de nous les rendre en abon- 
dance. Nous ne les leur demandons pas avec usure ; mais 
nous espérons qu^ls croiront nous en être redevables; 
et que moins nous exigerons , a|us ils se porteront à 
nous dédommager d'une année stérile^ par une longue 
' suite d'années abondantes» 



XXXIII. Après avoir ainsi pourvu aux besoins des 
citoyens et des alliés ^ vous n*avez pas iiégligé leurs 
plaisirs. Vous avez donné un spectacle , non pas de 
ceux qui peuvent nous amollir et nous efléminer) mais 
de ceux qui sont propres à nous enflàmer le courage y 
à nous familiariser avec de nobles blessures , et à nous 
inspirer le mépris de la mort même. Vous nous avez fait 
voir Pamour de la gloire, et l'ardeur de vaincre, jus- 
que dans l'ame des scélérats et des esclaves. Quelle 
.luagm£cenc^,> quelle justice n'avcz« vous pas fait éclater 
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in edendo liberalitatem , quam justîtiam 
exhibuit, omni afifectlone aut intactus, aut 
major! Impetratuni e&t, quod postulabatur z 
oblatum y quod non po$tulabatur. Institit 
ultro j et ut concupisceremus admonuit s 
ac sic quoque plura inopinata , plura subi- 
ta. Jam quàm libéra spectantium studia y 
qnàm securus favor ! Nemini impietas j ut 
solebat, objecta, quàd odisset gladiatorem î 
nemo è spectatore spectaculum factus, mi- 
seras Yoluptates unco et ignibus expiayît. 
Démens Ule, veriqiie honoris ignarus, qui 
crimina majestatis in ai*ena colligebat, ac 
se despici et contemni j nisi etiam gladia to- 
res ejus veneraremur y sibi malè dici in illis,, 
suam divinitatem , suum numen violari in- 
terpretabatur ; quum se idem quod deos y 
idem gladiatores quod se putabat. 

XXXIV. At tu y Caesar y quàm pulchrum 
spectaculum pro illo nobis exsecrabili red- 
didisti ! Vidimns delatorum agmen induc- 
tum , quasi grassatorum, quasi latronum. 
Non solitudinem illi^ noniter j sed templum, 
sed forum insederant* Nu lia jam testamenta 
secura, nuUus status .certus : non orbitas-, 
non liberi proderant. Auxerat hoc malum 
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cl«ns cette occciAioni Toujours exempt de partialité ^ 
toujours maître de vos passions^ vous avez accordé ce 
qu'on souUaitoit ; vous avez offert ce qu'on ne vous 
demandoit pas-, vous avez même invité à le désirer. 
Un spectacle a été suivi d'un autre , et toujours dan9 
le temps qu'on s'y attendoit le moins. Jamais vit- on 
plus de liberté dans les applaudissements , plus de sû- 
reté à se déclarer selon son inclination 4 A-t on fait^ 
comme sous d'autres empereurs , un crime à quelqu'un 
d"avo'r pris en aversion un gladiateur i Quelqu'un des 
t spectateurs a-t-il été donné lui même en spectacle? et 
a-t-il été assez malheureux pour expier des plaisirs fu<« 
nestes par de cruels supplices I Tyran (i) insensé, qui 
s'avoit nulle idée de la véritable grandeur; qui ramas- 
Soit dans le cirque de quoi imputer des crimes de lèse- 
majesté 'j qui s'imaginoit qu'on lui fianquoit de respect^ 
si on n'avoit pas (fe vénération paur de vils athlètes ; 
qu'on Pinsultoit, si on ne leur applaudissoit pas; que 
parler contr'eux, c'étoit blasphémer contre ]ui| et 
commettre un sacrilège; et qui enfin, dans le temps 
qu'il se pla^oit entre les Dieux , se confondoit lui- 
même avec les gladiateurs. 

XXXI Y. Mais vous , César , vous nous avez donné 
un autre genre de spectacle , aussi beau que ceux-là 
étoîent exécrables. Nous avons vu la troupe des déla- 
teurs exposée à nos yeux comme une troupe de voleurs 
et d'assassins. Ces hommes indignes n'avoient pas , 
comme les autres^ tendu leurs pièges dans des s^olitudes 
et sur les grands chemins : ils s'étoient répandus dans 
les tribunaux et jusque dans les temples. Aucun tes*» 

(i) Domiticn. 
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principum avaritia. Adrertisti ocnlos j atque 
ut antè castris j itia postea pacem foro red- 
didisti : ezscidisti intestinum malum ^ et 
pLX)vidâ severitate cayisti ne fundata legibus 
civitas y eversa legibus videretur. Licèt ergo 
quum fortuna tum liberalîtas tua yisendà 
hobis prœbuerit^ ut praebuit ^ nunc ingentîa 
robora virorum y et pares animos, nu^c im- 
manitatem ferarum j nunc mansuetudinem 
incognitam , nunc sécrétas illas et arcanas ^ 
ac sub te primùm communes opes; nihil 
tameh gratins j nihil seculo diguius y quàxà 
quod contigit desiiper intueri delatorum sa- 
pinà ora y retortasque ceryices. Agnosceba- 
mus et fruebamur, quum velut piaculares 
publicae soUicitudinis yictimœ supra sangui- 
xiem noziorum ad lenta supplicia graviores- 
que pœnas ducerentur. G>ngesti sunt in na- 
vigia raptim conquisita^ ac tempestatibus 
dediti : abirent^ fugerent vastatas delationi- 
bus terras j ac si quem fluctus ac procelleo 
scopulis réservassent j hic nuda saxa et in- 
hospitale littus incoleret i ageret duram et 
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tament y aucun état n'étoit en sdreté. Ceux qui avoient 
des enfants y et ceux qui n*en avoient pas, couroient un 
danger égal. Avec l'avarice des princes , ce mal s'étoit 
angmenté. Vous vous en êtes apper^u ; et comme vous 
aviez peu auparavant rétabli le calme parmi les troupes 
matinées ^ vous avez su rappeler la paix dans les lieux 
destinés à rendre la justice. Vous avez coupé la racine 
de ce mal intestin ; et par nne sage sévérité , vous avez 
empêché que les lois dont la justice fait le fondement le 
plus solide de Rome , ne fussent employées à la dé- 
truire. Ainsi , quoique votre fortune ^ de concert avec 
votre magnificence y nous ait fait voir y tantôt ce que 
pent la force et le courage des hommes ; tantôt ce que 
les hêtes féroces ont de plus cruel et de plus mons- 
trueux ; souvent jusqu'où peut aller Part de les appri- 
voiser ; ^t qu'enfin vous nous ayez rendu communes ces 
ricbesses immenses que vos prédécesseurs enfermoient 
et nous cachoient avec tant de soin > vous ne nous avez 
offert rien de plus agréable , rien de plus digne de votre 
siècle y que lorsque vous nous avez donné à voir du haut 
de l'amphithéâtre , les délateurs forcés de se montrer à 
découvert et de renverser la tête en arrière. Nous pre- 
nions plaisir à- les reconnoltre et à jouir de leur douleur y 
lorsqu'en les faisant marcher sur le sang des criminels, 
comme des victimes justement destinées à expier les 
alarmes et les calamités publiques ^ on les trainoit à 
des supplices plus lents et plus cruels que la mort. On 
les a jetés sur las premiers vaisseaux que le hasard a 
fait trouver , et on les a livrés à la merci des tempêtes. 
C'est ainsi qu'on leur a permis de quitter et de fuir des 
terres qu'ils avoient désolées. On a voulu que si les vents 
et les flots en ponssoient quelqu'un snr des rochers, ou 
sur des côtes inhabitées , il fût réduit à se consumer dans 
qes déserts af&eux*, et qu'en y traînant une vie aussi 
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anxiam TÎtam; reKctâque post tergum totius 
geneiîs humani securitate niœreret* 

XXXV. Memoranda faciès, delatorum 
classîs permlssa omnibus ventîs , coactaque 
vêla tempestatibus pandere , iratosque fluc- 
tus sequi , quoscumque in scopulos detu- 
lissent. Juvabat prospectare statim à portu 
sparsa navigia , et apud illum , ipsum mare 
agere principi gratias, qui, clementiâ sua 
salvâ , ultionem hominum terrarumque diis 
maris coniinendasset. Quantum diversitas 
temporum posset, tum maxime cognitum 
est y quum iisdem , quibus ant^ea cautibus 
innocentissimus quisque , tune nocendssi- 
mus affigeretur ; quumque insulas omnes , 
quas mod6 senatorum , jara delatorum turba 
compleret ; quos quidem non in prœsens tan- 
tùm j sed in aaternum repressisti y mille pœ- 
narum indagine inclusos. Ereptum aliénas 
pecunias eunt? perdant quas habent. Expel- 
lere penatibus gestiunt ? suis extnrbentnr : 
neque j ut antea y exsanguem illam et fer-* 
ream frontem néquidquam convulnerandam 
praebeant punctis , et notas suas rideant ; 
sed spectent paria prœmio damna, y nec ma- 
jores spes quàm metus habeant y timeant* 
que quantum timebantur. Ingenti quidem 
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agitëe que malheureuse , il ne cessât point de regretter 
la sûreté dont il laissoit jouir toute la terre, 

XXXV. Spectacle mémorable ! Une flotte , chargée 
de délateurs , devient le jouet des yents ! Elle est £oTcém 
d'exposer ses voiles à toute leur fureur y et de suivre les 
flots irrités sur tous les écueils où ils la jetteront ! Quel 
plaisir de regarder du port ces infâmes vaisseaux dis- 
persés d'abord en le quittant ! et à la vue de la mer 
même , de rendre grâces au prince qui , sans intéresser" 
sa clémence y avoit confié la vengeance des hommes 
aux dieux de la mer ! C'est alors que l'on connut parfai- 
tement ce que peut la différence des temps. Les scélérats, 
languissent sur ces mêmes rochers où tant de gens de 
bien avoient langui autrefois; et ces funestes îles qui 
n'avoient iamais été peuplées que de sénateurs injuste- 
ment bannis , ne sont plus remplies que de délateurs. 
Mais .vous ne vous êtes pas contenté d'en purger votre* 
siècle ; vous en atez encore affirançhi tous les siècles à 
venir y par une infinité de peines établies contre ces 
hommes détestables. Ils vouloient dépouiller les auti-es 
de leurs biens*, qu'ils soient dépouillés des leurs. Ils 
prenoient plaisir à les faire périr dans l'exil ; qu'ils y 
périssent eux-mêmes. Qu'ils n'en soient pas quittes f 
comme auparavant y pour présenter leur visage livide y 
leur front d'airain y au fer rouge dont on les marquoit y, 
et dont ils se moquoient; mais qu'ils apprennent à 
craindre des peines proportionnées lyix récompenses 
qu'ils attendent ; que leur crainte égale leurs espé- 
rances , et qu'ils ressentent plus de frayeurs quUls n'eml 
cansoient. Titus véritablement avoit pourvu avec beau*» 
coup de courage à notre sûreté et à nçtre vengeance *» 
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anîmo Titus secuiitati nostrœ ultioni^iie 
prospexerat} ideoq^ue nnininibus œquatus^ 
est : sed quantô tu quandoque dignior cœlo ^ 
•pii ^ot res illis adjecisti y propter quas illuin 
deum feciitius? Id hoc magiâ arduum fuit^ 
^u6d imperator Nerva , te filiô , te âucces- 
sore dignissimus y perquam magna quœdam 
edicto Titi adstruzerat y nihilque reliquisse y 
iiisi tibiy yidebatur^ qui tàm multa ezcogi* 
tasti y ut si ante te nihil esset inventum. Quée 
singula quantum tibi gi'atiœ dispensàta ad^ 
jecissent! At tu simiil omnia profudisti^ ut 
Sfily ut dies non parte aliquâ, sed statim 
totus y nec uni aut alteri y sed omnibus in 
commune profertur. 

XXXVI. Quàiti juYat cernef-e âBrarîuru 
s'ilens et quiet uni y et quale ante delato- 
res erat ! !Nunc templum illud y nunc verè 
deus y non spoliarium civium y cruentaru ni- 
que prœdarum sœviim receptaculum y ac toto 
in orbe terrarum adhuc locus unus , in quo y 
optimo Principe y boni malis impares essent. 
Manet tamen honor legum y niliilque ex 
publica utilitate conrulsum y nec pœna oui- 
quam remissa y sed addita est ultio y solumque 
mutatum quod jam non delatores , sed legeâ 
timentur. At fortasse non eâdem severitate 
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et ce bienfait lui aroît mérité place entre les Dieu : 
mais combien çiéritez-yous mieux c.et hpnnevr , tpqs 
qui avez ajouré de nouvelles fayeurs à celles qui lui ont 
Hait élever des autels ? Quelle difficulté n'y deviez-TOns 
pas trouver , après que Nerra , si digne d'avoir un tel 
fils e^ un tel anccessenr que tous , eut ajouté à l'édit de 
Titvs tant >d*article8 importants , qu'on eût dit qu'il n'a- 
Toit rien laissé à faire à ceux qui le suivroxent? (Cepen- 
dant vous avez si fort et si utilement étendu cet édit» 
qu'il semble qu'on n'avoit fait aucunes lois sur ce sujet 
avant vous. Auroit-on pu vous remercier assez , quand 
V0U3 auriez répandu sur nous chacune de ces grâces en 
différents temps? Quels remerciments ne faut -il donc 
point vous faire , de nous les avoir prodiguées toutes à 
la. fois } semblable au soleil qui ne communique point sa 
lumière k diverses reprises, mais à toijiB les l^omin^s de 
o^éme .climat dans le même instant. 

XXXyi. Qu^il est arable de voir le trésor public 
tranquille , sans prooès, et tel qu'il étoit avant les déla- 
teurs ! C'est maintenant que je reconnoîs pour un temple 
le lieu où on le garde. J'y retrouve le dieu qu'on y 
adore (i). Ce n'est plus cet infâme réceptacle rempli 
des dépouilles sanglantes de nos citoyens. Il est encore 
011 lieji sur la terre y où , sous un bon prince y ceux qui 
croient défendre légitimement le ^ftc ^ trouvent moins 
de faveur que ceux qui essaient de le frauder, hea 
lois cependant demeurent dans toute leur force ; l'utilité 
publique ne reçoit aucune atteinte •, le crime n'est point 
impuni JE mais la calomnie n'est plus en sûreté. Une 
seule chose a été changée : on cr^gnoit les délateiprà ; 
(i) ht tréior public étoit dans le temple de Saturne, 
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fiscum j qnâ eerarium j cohibes : immo tanto 
majore j quanta plus tibi licere de tuo y 
qu<\ni de publico credis. Dicitur actori atque 
etiam procuratori tuo : In jus veni j seqiiere 
ad tribunal. Nam tribunal quoque excepta- ' 
tum principatui est par ceteris y nisi illud 
litigatoiis amplitndine metiaris. Sors et uma 
£sco judicem assignat : licet rejicere, licet 
exclamare : Uunc nolo y timidus est y et bona 
seculi parum intelligit. Ulum volo^ quia 
Caçsarem fortiter amat. Eodem foro utuntur 
principatus et libertas. Quae praecipua tua 
gloria est y saepiùs vincitur fiscus ; cujus mala 
causa nunquain est, nisi sub bono prin- 
cipe. Ingens hoc meritum ; majus illud y 
quàd ôos procuratores habes , ut plerumque 
cives tui ïion alios judices*nialint. Liberum 
est autem disceptanti dicere : Nolo eum eli- 
gere. Neque enim uUam necessîtatem mu- 
neribus tuis addis, i;t qui scias hanc esse 
beneficiorum prmcipalium.sunuuani y si illis 
et non uti licet. 



XXXVII^r Onera imperii pleraquevec- 
tigalia institui y ut pro utilitate commu- 
ni, ita singulpnim injuriis coëgemnt. His 
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on ne craindra plus que les lois. Mais peut-être que tous 
protégez dayantage votre trésor particulier que le trésor 
public ! Au contraire , vous le favorisez d'autant moins , 
que vous croyez avoir plus de droit sur votre l>ien que 
sur celui de la République. On peut appeler en justice 
l'agent de vos affaires , et même Fintendant général de 
votre maison. Car vous avçz voulu qn'il y eût un tribu- 
nal où l'on pût plaider sur les affaires qui concernent le 
prince ; et ce tribunal n'est différent des autres , que paï 
la majesté de celui contre qui l'on plaide. Le sort donne 
des jnges au fisc comme aux particuliers. Il est permis 
de les récuser : on peut s'écrier qu'on ne veut point de 
celui-là y parce qu'il est timide y et qu'il ne connolt pas 
assez le bonheur de son siècle : on peut dire que' l'on 
veut bien de celui-ci , parce qu'il aime noblement César. 
L'empire et la liberté subissent mêmes lois ; et ce qu'on 
ne peut trop louer en vous , le fisc est le plus souvent 
condamné y le fisc dont la cause n'est jamais mauvaise 
que sous un bon prince. C'est sans doute une insigne fa- 
teur que voua nous faites ^ mais nne autre bien plus 
grande y c'est que vous choisissez si bien vos intendants y 
que la plupart de vos citoyens ne veulent point d'autres 
juges. Chacun a pourtant la liberté de ne les point clioi-, 
sir. Quelque avantage qu'il y ait pour nous dans le choix 
que vous avez fait de leurs personnes , vous ne nous en 
rendez point l'usagé nécessaire. Vous savez que le 
comble des bien£uts du prince:^ c'est la liberté de n'en 
point user. 

XXXVn. Les besoins de l'empiré âvoîent forcé d'é- 
tablir plusleurê imtpôts litile^ au pufeUc', maïs très-oné^ 
reux aux particuliei's.XeM da vîngti^jne de». succès» 
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vicesinia reperta est, tributum tolerabile et 
facile heredibus duutaxat extraneis , domes- 
ticis grave. Itaqiie illis iiTOgatum est y Iiis 
remissum; videlicet quàd manifesjtum erat 
quauto cuiu dolore laturi, seu potiùs non 
laturi homines essent j destringi allqiiîd et 
abradi bonis , quae sanguine j gentilitate , sa- 
crorum dépique sociçtate meruissent j quse- 
que nunquam ut aliéna et speranda^ sed 
ut sua semperque possessa y ac deinceps 
pi'oximo cuique transmittenda cepissent. 
Haec mansuetudo legis yeteribus civibus 
servabatur. Novi seu per Latium in civita- 
tem^ seu beneficio principis venissent, nisi 
siraul cognationis jura impetra^sent , aUenis- 
simihabebantur, quibus conjunctissimi fue* 
cant. Ita maximum bene£cium rertebatur 
in grayissimam injunam j ciyitasque Koma* 
na instar erat odii, et discordiee, et orbita- 
tis, quum caiissima pignora âalvâ ipsorum 
pietate distraheret. Inveniebau^ur tamen 
quibus tantus amor nominis nostii inesset y 
ut Romanam ciyît^tem nonr^yicesimœmodo | 
yerùm etiam affinitatum damno bene corn- 
pensari putarent : sed his maxime 4ebebat 
gratuita coutin^ere , à quibus tam magno 
«Bstimabatur. Igitur {>4t6r. tuus sa:^t , ut 

fiions 
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. «ions (i) y q«i paroîssoît une charge légère pour des 
héritiers étrangers ^ en étoit une très-peaante pour les 
héritiers du sang. On |l*a donc laissé subsister pour les 
uns 9 on Ta aboli pour les autres. Il étoit aisé de s^ima- 
giner que les hommes ne consentiroient qu'avec une 
peine extrême , ou plutôt qu'ils ne consentiroient point 
1 qu'on leur enlevât quelque partie d'un bien que le sang , 
1« naissance et la famille leurdonnent ; d'un bien qu'ils 
n*oat jamais regardé comme étranger et incertain , mais 
comme un bien propre qu'ils avoient toujoui's possédé j 
et qu'ils devdient transmettre un jour à leur plus proche 
parent. On suivoît cette distinction en faveur de ceux qui 
}ouissoient pleinement du droit des citoyens romaîns;mais 
cette exception ne s'étendoit point à ceux qui, par une loi 
particulière y ou par une grâce du prince, étoient devenus 
cîtoy^ens. Ils étoient traités comme étrangers, par rap- 
port même à leur plus proche , s'ils n'avoîent en même 
temps obtenu le privilège qu'on appeloit le droit de 
famille. Ainsi l'honneur d'être citoyen romain les met- 
toit au même état que s'ils eussent été divisés , qu'ils se 
fussent haïs y ou qu'ils n'eussent point eu d'enfiaints:' 
puisque » sans diminuer leur tendresse y il sembloît leur 
en arracher les plus précieux g«ges. Cependant on en 
trouvoit plusieurs parmi eux qui étoient si épris du nom 
Romain , qu'ils croy oient ne le payer point trop du ving- 
tième des successions qui pouvoient leur échoir , et 
même de la perte de toutes leurs alliances. Mais plus 
Us estimoient un tel privilège , plus ils méritoient d'en 

(i) C'étoit un impdt qui assnjëtissoit celui' qui reciieilloit 
une succeMÏon^ à en payer la vingtième partie au fi«c. L'empo* 
reor Cratien l'abrogea. 

Tome ni. E 
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quod ex matris ad liberos^ ex liberorum W- 
nis perrenisset ad matrem j etiamsi cogna- 
tionum jtira non recepissent, quum cîvita- 
teih adîpiscerentur ^ ejus yîcesimam ne da- 
rent. Eamdem immunitatem in patemis 
bonis ^o tribuit j si modd reductas esset la 
patris potestatem ; ratns improbè et insolen- 
ter, ac penè impie his nominibus inseri pu- 
blicanum; nec sine piaculo quodani sanctis- 
simas necessitudines , velut intercedente vi- 
cesixnâ , scindi : nullum es$e tanti vectigal y 
quod liberos ac parentes faceret extraneos. 

XXXVIII. Hactenùs ille : parciùs for- 
tassè quàm decuit optimum principem y sed 
non parçiùs quàm optimum pat rem j^ qui 
optimum adoptaturus y hoc quoque paren- 
tis indulgentissimi fecit y qu^d delibasse quœ- 
data seu podùs demonstrasse contèntus y 
largam ac propè iktactam benefâciendi ma- 
teriam filio reservavit. Statim ergo mun^ri 
ejus Uberalitas tua adstruxit , ut queniad- 
modùm in patris filius^ sic in hereditate filii 
pater osset immtinis *y nec eodem momento y 
quo pater esse desiisset^ hoc quoque amit- 
tcret quodfiiisset. Egi'egîè, Cœsar, qu&d la- 
çrymas parentum vectigales esse non pàteris. 
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jouir gratuîtemeiit. Votre auguste père ordonna donC| 
que quand les enfants succëderoient à leurs mères , et 
les mères à leurs entants , ils pe paîeroient aucun ving* 
tième ^ quoîqu*avec le nom de citoyen romain ils 
n'eussent pas reçu le droit de famille. Il fit la même 
ordonnance pour les fils qui succëderoient à leurs pères y 
pourvu' qu'ils fussent sotis la puissance patemelle. Il 
crut qu'il y aiiroit de l'abus , de la barbarie y et même 
une espèce d'impiété , de mêler le nom du publicaiii 
avec de tels^noms. Il jugea qu'on ne pouvoit sans crime 
rompre les nœuds sacrés qui unissent le père au fils , en 
mettant en quelque sorte entre eux le droit du fisc ; et 
qu'en un mot il n'y avoit point d'impôt assez utile à 
l'£tat y pour méiiter qu'on rendit les pères étrangers à 
leurs enfants , et les enfants à leurs pères. 

XXXVIII. Ner?a , par cet édit, fit peut être moins 

qu'on ne de voit attendre d'un aussi bon prince ; mais il 

ne fit pas moins qu'il ne convenoit à un aussi bon père* 

Dans le dessein où il étoit de se donner pour fils le plus 

homme de bien de la république , la tendresse patemelle 

vouloit que y coment' d'avoir effleuré y ou plutôt indiqué 

certaines choses à son fils , il lui réservât Jine très-ample 

matière à de nouveaux bienfaits. Votre libéralité a donc 

aussitôt après ajouté à la grâce qu'il nous aroit faite y, la 

même immunité pour le père qui succédoit à son fils ^ 

-que celle qui avoit été accordée au fils qui succédoit à 

son père y de peur que le père y dans le même moment 

qu'il cesse de l'être , ne perdit jusqu'à l'avantage de 

l'avoir été. Il étoit digne de vous, César , de ne pas 

souffrir que l'on mit des impôts sur les larmes des pères : 

n'est-il pas juste, que le père succède seul à son fils ? et 

que ne trouvant personne qui partage avec lui sa dou» 

E a 



( 
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Bona filii pater sine deminutione possideat y 
nec socium hereditatis aocipiat^ qui non 
habet liictûs : uemô tëceptèxn et attonitam 
orbitatem ad computationem Tocet^ cogat- 
que patrem quid reliquerit filius scire. Au- 
geo P. G. principis munus, quum ostendo 
liberalitati ejus inesse raûonein. Ambitio 
eninii et jactai^tia^ et effusio ^ et quidris 
potiùs quàm liberalitas existimanda est^ cui 
ratio non constat. Dignum ergo ^ imperator y 
mansuetudine tuâ^ minuere orbitatis inju- 
rias, nec pati quemquam fîlio amisso insù.- 
per affici alio dolore« Sic quoque abundè 
misera res est^ pater fîlio sollis here$ : quid 
si coheredem non à fîlio accipiat? Adde qu(!>d 
quum divus Nerva sanxisset y ut in patei^nis 
bonis lib^ri necessitate viçesimaQ solveren- 
tur y congruens erat eamdem immunitatem 
parentes in liberorum bonis obtinere. Cur 
enim posteris amplior honor quàm majoribus 
Jiaberetur? curve non retrà quoque recur«> 
rëret aerquitas eadem ? Tu quidem , Cœsar , 
illam exceptioxiem removisti , si modà filius 
in potestate patris fuisset^ intuitus opinor 
i^im legemqué naturœ , qu» semper in di- 
tione parentum esse liberos jussit^ nec uti 
inter pecudes y sic inter homines potest,at;^m 
fît imperium valentioribus de4it» 
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yANBOTRIQUB DE TRAJAN- lOl 
leur y il ne voie aussi personne partager ses biens ? 
Falloit-il contraindre un pèfre , qui vient de perdre son 
fils , à venir à compte ^ et à savoir au juste tout ce que 
son fils a voit laissé? de n^és^ , Messieurs, que pour 
mettre dans tout son jour le bienfait de notre prince ^ 
que je vous découvre combien la raison y a eu de part: 
car le plus grand bienfait y si la raison n*en est pas le 
principe , ne me paroit qu'ambition , vanité , prodigalité ; 
en un mot j rien moins qu'un bienfait. Il convenoit donc 
à Votre humanité de soulager les chagrins d'un père , et 
de ne pas permettre qu'à la douleur de n'avoir plus def 
fils y on en ajoutât une nouvelle. C'est bien un assez 
grand malheur pour un père , que d'être le seul héritier 
de son fils. Que seroit-ce d'avoir uù côhé^er que" son 
fils ne lui a point donné ? D'ailleurs , après que Nerva 
avoit y en faveur des enfants ^ afïranchi de l'impôt du 
vingtième la succession des pères y il étoit raisonnable 
qu'en faveur des pères on en afiranchit aussi la succes- 
sion dés enfants. Car pourquoi marquer plus d'égard 
pour les descendants que pour leurs ancêtres ? et pour- 
qnoi ne faire pas remonter jusqu^aux uns la justice qu'on 
fieiisoit aux autres 1 Vous avez commencé , César , par 
retrancher cette exception qui limitoit l'Immunité ac- 
cordée aux pères héritiers de leurs enfants y au seul cas 
où le £ls se trouveroit avoir été sous la puissance pater- 
nelle quand il est mort. Vous avez , si je ne me trompe y 
considéré que la loi de la nature tenoit les enfants dans 
une perpétuelle dépendance de leurs pères; et qu'elle 
n'avoit point entre les hommes ^ comme entre les bétes , 
donné l'empire aux plus forts* 
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XXXIX. Nec yerô ' contentirs prîmum 
eoghatîohis graduai abStttlisse TicéidinaB y se- 
cundum quoque éxemit , cavitque ut in so- 
roris bonis frater , et cont'rà , in fratris soror, 
utque avus', avia in neptis nepotisque^ et 
invicem îlli servarentur immuiies. His quo- 
que, quibus per Latium civitas Romana pa- 
tuisset y idem induisit } omnibusqne inter se 
cognationëm jura conimisit.si.iiiul et pari- 
ter, et more naturae, quœ priores principes 
à singulis rogari gestiebant , non tam prses- 
tandi animo, quàm negandi. Ex qiio in- 
telligi potest quantaB benignitatîs ,. quanti 
«pmtûs^fuerit , sparsaç j^ ^tque ^ uÇ^^^.«|^if?ffi» 

^h^^Wr ^tque. ifl pjcse^4^ft..<:|^|ftç^.foiSB^ 
saspe jsinguU ]fiQjx impetrasç^f, v^^P^^^^i^l^fff^ 
ipsupi .^ibl çripere totjbenefiqiojTHi^ i?^<^J9M9ii^ 
nés , Ukxxi ]?LUin«ro6aixv obUgandi ii«ipi«|âiadi- 
que mat^riam. < Indignum credo ^ risum^ 
ab homine peti quod dii dédissent. Soîror 
cstis et frater (i), avjcfs et nepotès : quid est 
ergo cur rogetis ut sitis? Vobis estis. Quid? 
pro cetera sua moderatione non minus inyi* 
diosum putat dare hereditatem , quàm au- 
ferre. La&jti ergo adite honores , capesstte ci- 

(i) Sorores estis etfratres, avus et nepos : quid est ergo cur 
egetist utsiiis, vobis estis* Qui pro etc. 
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yyy.TX. ^'éto^t peu pour .TOUS d'aiFoir exempté de 
l'impôt ç^ premier degré de parenté j vou« ayex aqcordé 
le piéme privilège au second,. Vous avez Toulu ^ue le 
firère recueillit la succession entière dé sa sœur y et la 
sœur la succession de son frère ; le petit-fils ou la jjetite- 
fille, les biens de son aïeul ou de son aïeule, et Païeul 
on. Taïeule , ceux de leui» petit-fils ou de leur petite* 
fille. Vous avez fait la même griace à ceni (jui n'avoient 
«^u'imparâdtement le droit de citoyen romain : vous leuf 
avez à tous ensemble , à tous également y conservé les 
«vantàges qu'ils tehoient de la nature , et que les précé<' 
dents empereurs se faisoient demander, bien moinir 
Çoiir avoir le plaisir de les accorder , que pour les refu- 
^r,^ 8st aîsé'd^ comprendre comliien il y àkl^ gran- 
dl^Fèi*dt%Wé-^ avôi^ ràsseiribié , réuni j et en quélqife 
«ftrfe'^rtftSiïcftfef «eié nialbèurfeùsés parentés , qui sem- 
Bfbre^^r'£lisi dire rbièptieàf et eit quèll^c^ sorte 
aftéaMiéet? Quelle tnagnificévce d'bf&if ce que le^ autres^ 
fàit^ê^éf^cÂeiitVêf'tkH'é^'à téixtlb monde cequ'au^ 
^ffvèià^^etWiégite Ti^^tëWiff eilfi^y de s'iâfter aliin ^ 
•oi'iSêàj/é ptàt ^t^^^s- dé paroltré '• généreux! Le 
friaoerta." CTiSt 8anr40uiid ^n^iit y avoit de l'indignité à 
vouloir que 'l^yn' deiuie d'un homme ce qu'on ne doit 
tenir que des dieux» Vous êtes frères et sœurs , aïeul 
et petit-fils : que vous manque-t-il donc pour jouir des 
droits attacbés à ces titres , et que vous avez de vous- 
même 1 Sa modération naturelle Va porté à croire , qu'il 
n'étoit paa moins odieux de donner la Succession d'aii- 
trui , que de l'ôter/ Que personne ne craigne donc plus 
d'entrer dans la magistrature , ou de devenir citoyen 
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Titatem : neminem hoc necessitudinis abru- 
ptum Telut truncuxn amputatumque desti- 
tuet : iisdem omnes^ quibus antè pignori- 
bus j sed honestiores perfruentur. 

XL. Ac ne reniotus quidem y jamque defi- 
cientis affînitatis gradus, à qualibet quanti- 
tate yicesimain inferre j ut priùs ^ cogetur : 
statuit enim communis omnium parens sum- 
mam , quœ publicanum pati possit. Carebit 
onere Ticesimœ parra et exilis hereditas ; et si 
itagratus hères yolet^ tota sepulcro^ tôta funeri 
serretur : nemo obserrator^ nemo castigator 
adsistet. Cujuscumque modica pecunia ex 
hereditate alipui (i) obvenerit, securus ha- 
beat quietusque possideat. £a lex yicesimas. 
dicta est 9 ut ad periculum ejus perveniri^ 
nisi opibus y non possit. Conversa est ini- 
quitas in gratulationem , injuria in votum :. 
optât hères ut yicesimam debeat. Additnm 
est ut^ qui ejusmodi ex causis in diem edicti 
yicesimam deberent^ nondum tamen intu-^ 
lissent ^ non inferrenf. At in prœteritum siib- 
yenire ne dii quidem possunt : tu tamen 
subyenistij cayistique ut desineret quisque 
debere ^ quod non esset postea debiturus , id 

(i) Cujuscumque modi ea pecunia ex hereditate alicufus 
chreiierit. 
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romain. Cet honneur ne retranchera plus du corps de leur 
famille ceux qui Pauront obtenu. Ils pourront acquérir 
un nouvel éclat ^ sans perdre rien des droits qu6 le sang , 
leur donne. 



XTi. Enfin le parent le plus éloigné, et dans le 
degré même où Palliance commence à 8*éteindre, parti- 
cipe à cette immunité : car on ne peut l'assujétir au* 
YÎiigtième , si la succession qu'il a recueillie n'excède 
une certaine somme marquée par l'édit de Tempereu^. 
La succession peu considérable en est affranchie t Phé- 
ritîer-peut, si la reconnoîssance Vy porte, employer 
tons les biens dont il hérite , aux obsèques ou au tom- 
beau de son bienfaiteur. Il n'aura ni réformateur , ni 
sunreillant. À quelque somme que montent les biens de 
la succession , quand il les aura employés de la sorte , 
il n'aura point de recherche à craindre. L'impôt se lève 
aujourd'hui à de telles conditions , que les seuls héri- 
tiers à qui il survient des richesses inopinées , y peuvent 
être sujets. La dureté de la loi se change en faveur. On 
souhaite ce qu'on craignoit : il n'y a plus d'héritier qui 
ne désire d'être sujet au paiement du vingtième. L'édit 
porte encore plus loin sa prévoyance. Il veut que les 
héritiers des successions échues avant qu'il fftt publié , 
et qui n'y seroient pas sujettes à présent, ne payent 
rien, s'ils n'avoient pas encore payé. Les dieux ^ tout 
puissants qu'ils sont , ne peuvent remédier au passé. 
Vous avez pourtant su le faire , en remettant le ving- 
tième à* ceux qui lie l'aurbient pas dû , s'ils n'eussent 
hérité que depuis votre édit. Vous nous avez mis «n 
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est (i), efifecisti ne malos prinài;piei habuis- 
semus : qtio ingenio , si iiat;ù'ra paterètiir , 
quàm libenter tôt spolia tis , tôt trnciJatis 
sanguinam et bona refudisses ! Yetui^sti exîgi^ 
quod deberi non tuo seculo cœperat. Alius 
ut contumacibus irasceretiir, tarditateiiHjiie 
iolvetidi' du pli vel etiam quadmpli irroga- 
tioiïe mulctaiet : tu nihil referre ihiqiiitatis 
ezistimas j exigas quod debeii non opor- 
tuerit j an constituas ut debeatur. 

XLI. Feres y ♦ Csesar , curam et sollicitu- 
dinem çonsularem. Narn mihi cogitatiti eûm- 
dem te collationes remisisse j donati vum red- 
didissç^ congiarium obtulisse , delatores alper 
, gisse y Tectigalia tempex*as9e ; i;nt|srxagaîculus 
videris^ satisne computaverisimpefii reditûs ; 
£nft tantas vires habeat frugaKtas principis, 
ùt tôt impendiis y tôt erogatiohibus solâ su£- 
fiçi^t* Kam quid est causœ cur aliîs quidem y 
q^^pi .pnmia râpèrent ^ et rapta retinerent^ 
11^' si niliil vapuissent y nihil retinuissent y 
àeBaénnt omtiia j tibi y quum tam multa lar« 
glaris, ntee ^uferas quidquam , omnia super- 
sint? Numquam principibus defuenint, qui 
fronte gravi et tristi supercilio utilitatibus 
fisci contumaçiter adess<ent y et eraut prin- 

(\) Idem effèdsHi au Uen â?tdest, èffecistf; 
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quelqme sortie 4u mém^éias qu« gi noua i^'ayioirs poi&t 
eu de maaYftis prince. Le jnême esprit ,. si la nature Veikt 
permis , tous anroit fait rendre et la vie et les biens à 
tant d'hommes proscrits injustement: et il y a bien 
paru y lorsque yous^ avez défendu d'exiger rien de cÎb 
qui se trouretroit dû avant -votre aTénement à l'empire. 
Vu autre aiiroit fait, un crime de ce itetardemeat , et 
PauiFpit puni de Ip, peine du double ou du quadruple : 
mais TOUS croyez c^n'on est également injuste , quand 
on exige ce qui n'est p^s dû j; ou quand on fait une loi 
pour assujétir à le payet. 

. XLI. , Vous pp^^ez , César ^ tout I^ >poSds dm oovsu* 
lat : car quand je repasse dans mon esprit > que vous avez 
al>oli les imp6ts^ fait aux soldats des jgratifications 
considérables, comblé le peuple de vos libéralités y 
Ifàùni Vêà^ àëhLWwcs'f m(Mté les* subrades ordinaires y 
pem's^few/ftùt que je*ne vèt^ 4eitiande â£:.Y<mt avezbieft 
i(m9mt#:}es;ir#v^iws.dei>j9iplrei et si la firugaltté (Ht 
prinpje ç^f , d'upe. ,f^ ^nde .ressource , • qu'elle puisse 
seule fournir à tant de dépenses et à tant de largesses. 
Comment se peut-il faire que plusieurs de vos pirédéces- 
tfetxsy dans le temps que rien n'échappoit'à leiirS ra- 
pines , et que rien 'dé ce qu'ils avoîent rati ne sortbft de 
l«ttrs^s«ins,*amiqiiastettt de tout , eomme s'ils n'eussent 
dépçiuillép^fs^filiçî^qi^e vous qui n'ôtez rien à per- 
sonjQ/e f et ,q;^i inépandez à pleines mains sur tout le 
monde y vous ayez encore des fonds de reste ? Les 
pnnqes n'ont jamais manqué de gens qui soutenoient 
li&ï droits du fisc avec hauteur et avec dureté ; mais 
^oiqne l'inclination avide et avare de ceS princes les 
mit en état de, se passer de maîtres qui les éclairassent 
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cipe8 ipsi suâ sponte ayidi et rapaces ^ et ^til 
magistris non egerent ; plura tamen semper 
à nobis contra nos didicerunt : sed ad tuas 
aures quum ceteris omnibus^ tum val maxi* 
mè araris adutationibus obstructus est adi- 
tus. Silent ergo et quiéscunt^ et postquam 
non est cui suadeatur, qui suadeant non 
sunt. Qu6 eyenit ut tibi quum plurimùm 
pro tuis y plus tamen pro uostris moribus de- 
beamus. 

XLII. Locnpletabant eifiscum et serariuœ 
non tam Voconiœ et Juliee leges y quàm ma- 
jestatis singulare et unîcum crlmen eorum 
qui crimine vacarent. Hujus tu metum pe- 
nitùs sustulisti y contentus magnitudine , 
quâ nulli magis caruerunt^ quàm qui sibi 
majestatem vindicabant. Reddita est amicis 
fides y liberis pietas , obsequium servis : ve- 
rentur j et parent , et dominos habent. Non 
enim jam servi nostri principis amici, sed 
nos sumus ; nec pater patriae alienis se man- 
cipiis cariorem quàm ciyibus suis crédit. 
Omnes accusatore dome^tico liberasti , uno* 
que salutis publicœ sîgno ^ illud y ut sic dixe- 
rim, servile bellum sustulisti; in quo non 
rhinùs servis ^ quàm dominis praestitisti : nos 
enim securos y illos bpnos fecisti. ^on yis in«. 
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sur leurs intérêts,. il est pourtant vrai que nous leur en 
avons servie et qu'ils tiennent de nou8*niôfnes la plu*», 
part d^s connoîssances dont ils ont abusé conti*e nous.* 
Pour vous y inaccessible à toutes sortes d'adulations , 
vous êtes sourd aux conseils de l'avaiice. Ces hommes 
infômes demeurent donc en repos; ils se taisent : et de- 
puis qu^il n'y a plus de priiice qui les écoute, il n'y a 
plus de flatteurs. Ainsi nous vous devons moins encore 
pour l'innocence de vos mœurs , que pour la pureté des 
ndties. 



XJLII. Les lois faites sous le consulat deVoconius, 
et par Auguste, enrickissoient bien moins le trésor 
public et le fisc, que celles faites contre les criminels 
de lèse-majesté, le seul crime de tous ceux à qui on 
ne pouvoit en reprocher aucun. Mais vous ^ content 
d'une grandeur inconnue aux princes qui ne Ift- 
cherchent que dans la rigueur de leurs lois , vous nous . 
avez délivré de la crainte ou elles nous tenoient. Vous 
avez rendu aux amis leur fidélité , aux enfants leur ten* 
dresse , aux esclaves leur soumission. Les amis res- 
pectent l'amitié, les enfants obéissent, les esclaves 
sentent qu'ils ont des maîti-es. Car aujourd'hui , c'est 
nous que le prince honore de sa bienveillance^ et non 
pas nos esclaves. Le père de la patrie ne s'imagine 
point trouver dans l'esclave , plus de zèle et plus de 
foi que dans le citoyen. Personne n'a plus à craindre 
un calomniateur domestique. Vous avez pourvu à la 
sûreté commune; et vous nous épargnez tous les' maux' 
d'une honteuse guerre .contre nos esclaves. C'est- un 
bienfait qui ne les engage pas à moins deTeconnois-'. 
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terea Uiidari , nec fortassè lauâaiftda, siïit ; 
grata sunt tameii recordantibùs j)linci|>eiti 
iilum, în capita dominorum servos subor- 
nautem y nions trantemque crîmina , qiiee tan- 
quain delata puniret : magnum et inevita* 
bile y ac toties cuique experiendum malum y 
qnotîes quisque similes principi serros ha- 
beret. * 

XLIII. In eodem génère ponèndum est j 
qn6d testamentanostra securasuiitjnecu'niis 
omnium (i) ^ nunc quia scriptus y nunc quia 
non scriptus 9 hères es. î^on tu falsis, npn 
tu iniquis tabulis advccariâ. Kullius; adi te 
iracundia y nullius impiétés y nullius fun>r 
confugit; nec quia offendit alius' nnilcti- 
paris, sed qûia^ipse merùistî. Scriberis ab 
amicis^ ab ignotis prœteriris; nihilqup inter 
pnvatum et principem interest^ ^isi qu&d 
nunc à pluribus amaris j nam et plures amas. 
Telle y Cœsar^ hue cursura^ et probaUttiiF 
expérimento , sitne feraciùs et uberiùs ', non 
ad laudem modà y sed ad pecuniam principi ^ 
si herede illo mon homiues velint , qiiâlm $i 
cogantur. DonaWtpater tuus multa^ et ipse 

(i) Nec unus omniumnunc g^uiia scriptus hères , non tu etc. 
lie cette est onU. 
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saiiQf^^ue i\9|i$:,(^ n£>u» sommes devenus plus tran- 
quill^e^ y il» 9on; devenus meilleurs. Ypus ne voulez ^as 
qu'oiir vous en loue : mais quand on pourroit s'en dis- 
penser^ ne seroitce pas toujours un tiès-grand plaisir 
d*éi^*râpj>€tferïe'kdti venir, après avoir vécu sous ce 
prince qui' subornoil lui-tnêtnè ks esclaves , qui leur 
suggôtoit . leff" cnnes ^^'ils dévoient inputer à leurs 
miiî^re^,^ et qu'il vouloit faire servir de prétexte à ses 
cruautés? malheur d'autant plus grande qu'il étoit iné- 
vitable pour tous ceux qui avoient des esclaves sem- 
blables au prince. 

XIjIII. II faut compter entre tant de bienfaits ^ que 
nos testaments sont libres et exécutés : on ne voit plus 
l'empëreuV toujours seul héritier de tout le monde. On 
ne Vous -voit plus appelé à la succession de* perlsonne , 
par des ^testaments injastes ou faux ; vous né tous prêtez 
\mht|;f9tu cbag^ipy a^ mfiuTais naturel , au reçsentiniÇQt 
d'un testateur., S^ quelqu'un vous nomme 5on hérîtie^, . 
ce n'est pas par haine pour un autre , mais par amour 
pour vous. Ceux que vous honorez de votre bienveil- 
lance , se souviennent de vous dans leurs teétâments ; ' 
ceux que^Vôus né connoisses' pas , totis oublièbf: et 
tonte, la difi^vciice qui se trôtive entrées que >^us ëdez '- 
ettce q^e vous êtes, c'est qu'aujourd'hui ^plus grand 
nçtnbre de personnes vous aiment >' parce que vous e^i 
aimez vous-même un plus grand nombre. Continuez à 
suivre cette route > César; et vous éprouverez qu'il est 
plus avantagent et plus sAr ( je ne dis pas pour la ré* 
putatiouy mais pour l'intérêt du prince), de faire sotihai ^ 
ter aux citoyens de l'avoir pour héritier , que de les y 
forcer. Votre auguste père , et vous-même ^ vous avez 
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donasti : cessent parùin gratus ; manent ta- 
men il y qui bonis ejus fruantur ^ nihilque ex 
îUis ad te nisi gloria redit : nam liberalitatem 
jucundiorem debitor gratus ^ clariorem in- 
grat us facit. Sed qiiis ante te laudem istam 
pecuniœ praetulitîquotusquisque principum 
ne id quidem in patrimoniis nostris suura 
duzît, quod esset de suo? Nonne ut regum ^ 
ita Cœsarum munera illitos cibis hamos^ 
opertos praedâ laqueos semulabantur , quiim 
privatis facultatibus velut hausta et implicata, 
retrô secum quidquid attigerant referrent ? 

XLIV. Quàm utile est ad usùm secun- 
dorum per adversa venisse? Vixisti nobis- 
cum, periclitatus es^ timuisti^ quœ tune 
erat iiinocentium vita : scis et expertus es 
quanto opère detestentur malos principes 
etiam qui malos faciunt. Meministi quce 
optare nobiscum j qiiœ sis queri solitus. 
Nam privato judicio principem geris^ me- 
liorem imm6 te prsestas j quàm tibi alium 
precabare. Itaque sic imbuti sumus y ul qui- 
bus èrat summa votorum ^ melior pessimo 
princeps j jam non ppssimus nisi optimum 
ferre. Nemo est ergo tam tuî, tam ignarus 
suî, ut locum ipsum pofitteconcupiscat. Fa- 
ciliùs est ut esse aliquis sucçessor tuus possit^ 
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rëpaoda une infinité de bienfaits. Quoique plus d'un 
ingrat vous ait oublié eu mourant ^ les héritiers de cet 
ingrat jouissent pourtant de Sea biens sans inquiétude ; 
et il ne tous en revient que de la gloire. Car la recon* 
Doissance fait plus déplaisir au bienfaiteur, l'ingrati- 
tude plus d^honneur. Mais' quel prince , avant vous , 
s'est avisé de préférer cette gloire aux richesses ? Qu' 
d'entr'enx n'a pas toujours continué de compter entre 
ses biens ceux quHl nous a voit donnés? ou. plutôt > les 
présents de nos Césars, comme ceux des rois, n'é* 
toient-ils pas. de véritables hameçons qui , cachés sous 
Pappàt d'un bien apparent > retîrolent à eux tout ce 
qu^ils touchoient ? 



XX.IV. Oh , qu'il est avantageux de n'arriver à la 
prospérité qu'à travers les disgrâces ! Vous avez vécu 
au milieu de nous -, tous avez ressenti mêmes alarmes ; 
vous avez couru mêmes dangers : c'étoit alors le sort 
commun de tous les gens de bien. Vous savez par expé- 
rience combien les mauvais princes sont en horreur à 
ceux-mémes qui les rendent mauvais. Vous n'avez pas 
oublié ce que vous désiriez , ce que vous détestiez avec 
nous. Vous êtes empereur , comme vous jugiez qu'il le 
falloit être , quand vous n'étiez qu'homme particulier. 
Que,di8-je1 vous portez vos vertus plus loin que vous 
ne souhaitiez qu'un autre les portât. Quel heureux 
changement ! Autrefois le comble de. nos vœux étoit 
d'avoir un prince meilleur que le plus méchant ; et nous 
voilà réduits à n'en pouvoir plus souffrir à l'avenir jj^ s'il 
n'est le plus vertueux de tous les hommes. Il n'y aurii 
donc plus personne qui vous conuoisse , et qiti se cou- 
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<}uàni Ut Telit. Quis, enixa cure» tâaa inoLsm 
spontè Mibeat ? quis comparari tibi nom-efer-^ 
«lidet? Expertus et ipse ès^ qûàm sit'OTite- 
rosum snccedere bono principi j et affefèbits 
excusationem adoptatî. An prona paryaque 
sunt ad semulanduin , qu&d nemo incolumi-^ 
tatem turpitudine i:epeadit ? Salva est omni- 
bus yita ^ et dignitas ritâB j nec jâtn eonsidè- 
ratus ùc sapiens 9 qui œtatem ih'tenebrîs 
agit. Eadem qiiîppe sub principe virtutibus 
prœmîa, qiiae in libertate; npç benefac^. 
tantùm ex cpnscienfia.mercçs. «Ama^i.fHm- 
stantiam cÎTÎuin y rectosqaieeao Yividosi ani^ 
mmucnij nt aKi, •cbntrmdiis àc -îîèfjrf&îiîéiy 
sed foVes et ' attolliis.' Prodést l?<iifâs ferfêè,' 
quum sit satis abundeque • si non ^oc&t t. 
bis hoi^orps., 111$ sacprdoJi^^ ^ Ju^ pr^vi^iaiS) 
offeTS : hi ^anicitiâ tuâ y hi: jixdicif» B^VRnt^s 
acttuntur isto integritatis et indtisltrk& p«e^ 
tio similes y dissimilés alliciuntar. TSsan pf0e>^ 
mia bonomm malorumque bonos âc malos 
fâciunt. Pauci adeô ingénia raient j,' uFiioïi 
turpe hûn^stiunque y prout benè dut sécùs^ 
cessit y expetant fugiantve : ceteri y xùÀ labo- 
ris inertise j vigilantiaà somno^ frngalitatis. 
luxuriœ merces datur, eadem ista, quibus 
alios artibus assecutos vident y consectautur ; 
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Boîsee lui-même assez mal y pour deaîrer la place que 
TOUS occupez, n sera plus aisé de trouver un homme 
qui vous succède , qu'un hoinme qui souhaite de vous 
succéder. Car qui est-ce qui pourra se résoudre à se 
charger de tous les soins que vous prenez ? Qui est-ce 
qui ne tremblera pas , quand il faudra qu'il entre en 
comparaison avec vousî Vous avez vous-même éprouvé 
quel fardeau c'est que de succédiR à un bon prince , 
quoique l'adoption seule, et non votre ambition , vous 
en eût chargé. Y a-t-il donc si peu de grandeur et de 
difficulté à imiter un prince qui ne fait point acheter 
la sftreté'aux dépens de l'honneur? On peut maintenant 
•^vre avec dignité, et vivre sans ^éril. Ce n'est plus en 
Tiv«iit dtôs- l'obseurité qu'on passe pour habile et pour 
sagejt l80rteTtn.peutsepipmettte aujourd'hui Us même» 
av^l^es^^t i^le. jiquis^lt /dans le temps oi^ la liberté 
réMOTt; et l^ bpniies^aptions ont dea, récpro^ense» 
âÂSurëes , encore ailleurs que dans le secret témoignage 
4e la coriécience. Vous aimez le courage dans les ci' 
tnyèÀ^V ^ Iboiérde vous appliquer à l'étouffer ou à 
r«iclAdr« y eoiamé faisoient les autres' piînces , vous ne 
ces8«7 de la réveiller- et de le rallumer. C'étôit Beau* 
cos^^ que^la prol^ité ne fût point funeste i elle est main^ 
tenant utile. C'est elle, que vous honorez dea emplois y 
des sacerdoces y des gouvernements \ c'est elle que vous 
rendez florissante ; c'est à elle que vous accordez votre 
estime et votre bienveillance. Le prix aujourd'hui pro- 
fosé aux talents et aux vertus y les soudent et les per- 
i&ctiôWe 1 il inspire une même ardeur aux personnes 
chi'caraètère le plus opposé ; car les hommes sont ordi« 
nalrement 'bons ou méchants y selon l'utilité qti'ils en 
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qiialesqiie sunt iUi , taies esse et videri tô- 
lunty et dum Tolanty fiunt. 



XL Y. Et priores quidein principes y ex- 
cepto pâtre tuo , prœterea uno aut altero y et 
nimis dixi, vitiis potiùs civiiini) quàm tIi- 
tutibus lœtabantur : primùm qu&d in alio 
sua quemque natura delectat ; deiude quod 
patientiores servitutis arbitrabantur , quos 
non deceret esse nisi serves* Horum in si- 
num omnia congerebant; bonos aiitem otio 
aut situ àbstrusos^ et quasi sepultos^ non 
nisi delotlonibus et periculis in lucem ac 
diem proferebant. Tu aniicos ex optimis le- 
gis j et hercule œquum est esse eos carissi- 
mos bono principi j qui invisi malo fuerint. 
Scis ut sunt dirersâ naturâ dominatio et 
principatus j ita non aliis esse principem 
gratiorem , quàm qui maxime dominum 
grayentur. Hos ergo provehis y et ostentas 
quîvsi spécimen et exemplai-, quae tibi secta 
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espèrent. Peu de gens ont un naturel assez .heureux | 
pour ne pas faire dépendre de leur intérêt leur anleur 
pour la gloire , et leur horreur pour rînfamîe. Le reste 
des hommes y lorsqu'ils voient donner à la mollesse , 
au soipmeil et à la débauche ^ les récompenses qui 
deroient être réservées au travail , à la vigilance et k 
la frugalité , ne songent à les obtenir que par les mêmes 
voies qui ont réussi aux autres : ils s'eObrcent de pa> 
roître tels que ceux dont ils envient la fortune ; et à 
force de leur vouloir ressiembler j ils leur ressemblent. 

XIjV# Vos prédécesseurs , si l'on en excepte votre 
auguste père , et peut-être un ou deux autres ( et c'est 
en dire trop), se plaisoient bien plus à voir les ci- 
toyens amollis par le yîcé , que transportés d'amour 
pour la vertu. Chacun aime naturellement à se retrouver 
dans les antres : et ils étoient d'ailleurs persuadés y que 
des gens qui n'auroient que des inclinations serviles f 
souffriroient plus^patiemment l'esclavage. Ainsi, pen*- 
dant qu'ils accabloient de to.utes sortes de biens les 
personnes de ce caractère , ils. prenaient grand soin , 
ou d'epsevelir les hopimes vertueux dans l'oisiveté, 
ou de les éloigner; et s'ils permettoient quelquefois 
qu'ils parussent , et que l'on parlât d'eux, ce n'étoit 
que pour les livrer aux délateurs, et pour en faire le 
sujet d'une histoire tragique. Pour vous, vous choi- 
sissez entre les plus gens de bien , ceux que vous ho- 
norez d'une bienveillance particulière ; et en vérité il 
est bien juste qu'ils soient aimés d'un bon prince , après 
avoir été persjécutés par un mauvais. Comme la diffé- 
rence qui se trouve naturellement entre le pouvoir des- 
potique et le gouvernement; légitime ne vous est pas 
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▼itœ 9 qiiod hominum genu« placeat : et iàeô 
non censuram adhuc ^ non prsefectaram mo* 
rum recepisti y quia tibi beneficiis potiùs , 
quàm remediis ingénia nostra experiii pla- 
cet. Et alioqmn nescio an plii$ moribus 
conférât princeps^ qui bonos esse patitur^ 
quàm qui cogit. Flexibiles quamcumque in 
partem ducimur à principe ^ atque, ut ita 
dicam , sequaces sumus. Huic enim cari y 
huic probati esse cnpimus ; quod frustra spe- 
raverint dissimiles? eàque obsequii conti- 
nuatione pervenimus^ ut propè omnes ho- 
mines unius moribus yiTamus. Porrà non 
tam sinistre constitutura est y ut qui malum 
principem possumus j bonnm non possimus 
imitari. Perge niod&, Cœsar, et vim efFec- 
tunique censurée tuum propositum , tui actus 
obtinebunt. Nam tita principis censura est , 
eaque perpétua : ad hanc dirigimur y ad hanc 
conyertimur; nec tam imperio nobis opus 
est} quàm exemplo. Quippe iniidelis recti 
magister est metus. Meliùs homines exem- 
plis docentur j quœ in primis hoc in se boni 
habent y qu6d approbant ^ quse praecipiunt y 
.fieri pos$e« 
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inconnue y Vous n'avez pas de peine à comprendre , 
qu'il n'y a point d'hommes plus attachés à un prince 
juste I que ceux qui abhorrent l^s tyrans. Ce sont donc 
' les personnes de ce caractère que vous avancez , que 
vous élevez y pour servir de modèle , et pour apprendre 
à tout le inonde quelle conduite vous vous proposez y 
quel geni-e d'hommes est selon votre cœur. C'est par 
cette raison que vous n'avez jamais voulu exercer la 
censure y ni être chargé, de l'inspection des mœurs. 
Vous aimez mieux nous porter à la vertu par vos bien* 
faits y que par vos levons. Aussi je ne sais si le prince 
qui honore la pureté des' mœurs , n'y contribue pas 
davantage y que celui qui la commande. La nature nous 
a faits de telle sorte y que le prince nous plie et nous 
tourne aisément de tel côté qu'il veut, ^t que, pour 
ainsi dire ,.il nous attire où il lui plait. Il n'y a per« 
çonne qui ne souhaite d'en être aimé, d'en être ap- 
prouvé j et c'est ce que ne peuvent se promettre ceux 
qui ne lui ressemblent pas. Nous sommes enfin, par' 
une longue obéissance , parvenus au point , que des 
mœurs d'un seul homme dépendent toutes les nôtres. 
Mais il ne faut pas croire' que nous naissions si cor* 
rompus , qu'il ne nous s^it pas aussi libre d'imiter un 
bon prince , que d'en imiter un mauvais. Continuez 
donc , César , et votre conduite , vos actions nous tien- 
dront lieu de censure ; car la vie du prince est une cen- 
sure continuelle. Elle nous règle ; elle nous ramène , et 
nous fait sentir que nous avons bien moins besoin de 
lois que d'exemples. La crainte enseigne mal à bien 
vivre. Les exemples ont beaucoup plu^ d'autorité : ils 
ne portent pas seulement à la vertu ; ils prouvent qu'il 
n'est pas impossible de la pratfquer. 
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XLVI* Et quis terror yaluisset effîcere j 
quod reterentia tui effecit ? Obtinuit aliquis , 
ut spectaculum pantomimorum populus Ro- 
znanus tolli pateretur; sed p.on obtinuit ut 
rellet. Rogatus es tu , quod cogebat alius y 
cœpitque esse beneficiumy quod nécessitas 
fuerat. Neque enim à te minore concentu y 
ut toUeres pantomimos^ qiiàm à pâtre tuo 
ut restitueret exactum est. Utrumque rectè : 
nam et restitui oportebat^ quos sustulerat 
malus princeps y et toUi restitutos. In bis 
enim quœ à malis bene fîunt, hic tenendus 
est modus y ut appareat auctorem displicuis- 
se y non factum. Idem ergo populus ille ali- 
quando scenici imperatoris spectator et ap- 
plausor^ nunc in pantomimis quoque aver- 
satur et damnât efFeminatas artes y et inde- 
cota seculo studia. Ex quo maifestum est 
principum disciplinam capere etiam vulgns ; 
quum rem^ si ab uno iiat, seyerissimam ^ 
fecerint omnes. Macte bac gravitatis gloriâ , 
Caesar, quâ consecutus es, ut, quod antea 
yis et iipperium , nunc mores yocarentur. 
Castlgaverunt yitia sua ipjsi , qui castigari 
merebantur 3 iidemque emendatores , qui 
emendandi fnerunt. Itaque nemo de severi- 
tate tua queritur^ et Uberum est queri, Sed 

XL VI- 
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XLiVI. Quelle crainite en efîet auroit pu faire ce qvCa. 
£sdtia seule yénération qu^pn a pour tous? Un cle vos 
prédécesseurs a obtenu des Romains qu'ils souffrissent 
qu'on abolit le spectacle des pantomimes ; mais il n'a 
pu obtenir que les Romains en fussent contents. Pour 
TOUS-, on TOUS a supplié de faire ce que celui • là forçoit 
de 80uf&ir. On a re^u de tous comme un bienfait y ce 
qu'on toléroit de lui comme une nécessité. On ne tous • 
a pas demandé avec une ardeur moins unanime y de tou- 
loîr bien bannir du théâtre ces hommes dissolus , que 
l'on en aToit' fait paroître à obtenir de Totre auguste 
père qu'il les rétablit ; en quoi on a montré une égale 
prudence. Il falloit rappeler les pantomimes ,, qu^un 
mauTsis prince. aToit bannis , et les chasser aprèi les 
avoir rappelés : car lorsqu'un scélérat fait une action 
louable , c'est toujours une sage précaution que de faire 
sentir qu'on en condamne l'auteur , quoique l'action 
soit approuTêe. On a donc tu ce .même peuple- qui a voit 
autrefois applaudi à un empereur comédien , détester 
]usqfie dans le pantomime^ cet art honteux et ces. ta- 
lents indignes de notre -siècle. D'oà il. est aisé de con- 
clure y qu^ le carjictère du prince règle les moeurs même 
dtt Tulgaire , puisqu'il peut s'éleyer jusqu'à la plus pure 
Tertu y s'y le prince si^élève le premier. Jouissez , César , 
de la gloire dont tous couTre une telle sagesse y qui 
nous iSàit compter aujourd'hui entre les règlements sa- 
lutaires, ce qu'on appelott autrefois une loi dure' et une 
violence. Ceux qui atroient besoin qu'on réprimât leurs 
désordres, ont i été leurs. propres censeurs, et se. sont 
^réformés, Ati^ssi perscinne ne se plaint-il de yotre sévé- 
rité y quoiqu'il soit libre à tout le monde de le faire. 

Tom. III. F 
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qnùin ità coroparatuin sit , ut <le nullo mi* 
nùs principe querantur homiries y qnàm de 
quo maxime Hcet ; tum tuo aeculo nihil est ^ 
qup noa omijie howinum genus lœtetur et 
gauideat. Boni pcoitelumtui: ; œali^ qui est 
tntnquiilissitmts status civitati^ ^ nec timent 
ixec timentur. Mederis erroribus y sed implo* 
rantibus; omnibusque^ quos bonos facis ^ 
hanc ad$truis Uudem^ iie coëgisse videaris. 

XLVII, Quid titani? quid mores juven- 
tutis y quam principaliter formas ! quexa 
honorem dicendi mâglstriis, quam dignatio- 
uem sapiçntias doctoxibus habe$ ! ut sub te 
spixitum et sai^guitLemet p^triam receperunt 
studia, qu<» priorum tentporum irtinnamtag 
exsiliis piniebatj quiàm sibi Titiorum om-^ 
nium conscius priuceps y iuimicas vitiis artes 
non odio m agis quàm reverentiS. relegaret ! 
At tu easdem artes in complexu , oculis , 
auribus habeSf Prœstas enini qupecumque 
praecipiunt; tantùmque eas diligis^ quan- 
tum ab UU$ probaris. An quisquauji . studia 
humanitatis profefisufi non quùm omnia tua y 
tum Tel in primas laudibus ferat admissio* 
num tuarttm fiicilkal^m ? Magnei* quidam 
animo parens tuus , hanc ânte vos principes 
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Il est rraî que les freuplés ne mttrnniretft jamais: moins 
contre cnicnn prince ^ qite coBtre ceiui qiii ieur en^ laisse 
plus de liberté. Mais ce qu'il y: a de particlilier à votre 
siècle f c'est qu'il n'y a point de genre d'hommes qui. ne 
soient également contents. Les bons sont oomblés d^hon- 
neurs > ( et ce qui fait toute la tranquillité de l'Etat ) les 
méchants ne causent et ne ressentent aucunes alarmes- 
Von-s remédiez aux abus - ; . mais* ' il faut ' que deu^n^-lk 
même qui les commectenty^oaseAprietaftr^ettMâiç^r' 
TOUS ont l'obligation de. deremu -verimeux > irousimCk 
encore celle de ne paroitre point y avoir été forcés,? - > 
XL VII. Que dirons-nous de la conduite et de§ m«ursj 
de cette jeunesse que tous faites élever à vos dépens \ 
Quelle considération ne marquez>vous pas -pour ïes 
professeurs en éloquence 1 -Quels égards pour les philo« 
sopbes? N'aTeas-vous pas fait revivre à Rome les b^les-' 
lettresl ne les y avefl*vous pas rappelées de liCodi oft 
les tenoît la barbaiîe du siècle précédent ^ soub un- 
prince qui les regardoit comme les ennemies déclarées 
de tous les vices qu'il se reprochoit y et qui relégnoit 
les sciences y plus encore pour se délivrer du respect 
qu'elles lui imprimoienty-que pour satisfaire à là httine 
qu'il leur portoit ! Mais vous , tous le» noarrissez ^atn 
f ocre sein} tous les aTez sous les yenx; tous pre^è^ 
plaisir à en entendire parler : car elles, ne. piiesérirent 
point 4e devoirs que vous ne remplissiez; et vftas les 
aimez autant qu'elles vous honorent. Est -il quelqu^ 
savant qui , après avoir donné à toutes vos vertuç Ips 
éloges qu'elles méritent y ne se récrie particulièremeBt 
sur la facilité qu'il y a de vous aborder? Avant 'que 
vous et Kerva fussiez parvenus à l'empire ,*le palais du 

F » 
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arcepi) pubUç4ruifi a&dium nooiia^ inscrip* 
Sei:at} ;. frustra tamen. y nisi adoptasset, qui 
babkare ut 'm.pùblîcis possèt. Quàm benè 
dttmtitulo isto moribus tuis oonyenit ! quam- 
qùànH omnia. sic facis ^ tanquam non alius 
iusènpsent. (^upi^^emm forera ^ qua& templa 
^i^^q^çi^U^.? japn. jGapitoHuni^ ipsaque illa 
4i](pplM)4i4 ^uvd ^àes magis publica ^ magîs 
Oi^[untiin« ^lUlâer obices , nulli contumelia- 
rum^jgrailtls j dttperatisque jaixi mille limiiii- 
Blis ^ ultra sexnper aliqua dura et obstantia. 
Magna aiite te, magna post te, juxtà te 
tfuneu maxima quies : tantum ubique silen- 
tium y tam aJtus pudor , ui àd parvos péna- 
tes y et larem angustum y ex domo principis 
]ttiiodesti«e et trauquiUitatis exempla referan- 
tur. 

XLYIÏI. Ipse autem ut excipis omnes l 
ut exspecj^as !. ut magnam part^n dierum 
ûater tûtifl?pmi'€uras quasi per otium tran- 
si^îs ! Xt^que non ut aliàs attoniti y nèc ut 
periculum capitis adituritarditate y sed securi 
et hilares y quùm commodum est y conveni- 
inus; et ^dnjittente principe interdùm est 
a1k[uid , quod nos domi quasi ^nagis neces- 
saèivini teneajt : excusàti semper tibi y .x^ec 
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prince .é toit une .forteresse inaccessible. ïl a^oit eti 
Téritablement assez de g^pAenr d^ame pour faite gra^ 
ver le titre de Palais public sur le frontispke de ce 
palais : mais il l'eût fait inutilement , Vil n'eût pM 
adopté un homme qui pût y habiter comme en public. 
Que cette inscription s'accorde bien avec tos mœurs ! 
et qu'il est difficile de croire qu'un autre' l*aît ordonnée', 
qnand on voit tout ce que vous fa^es ! Quels tribunaux^, 
quels temples sont plus ouvèrt^l Le Capitole, ce lien 
où votre adoption a été consacrée , n*est point plus aCf 
cessible , n'a poiiit une entrée plus facile et plus libre 
à tout le monde. On n'a plus d^ obstacles à irancliir^ 
plus d'affronts à essuyer successîvemeùt. Enfin il ne 
faut plus passer à travers mille barrières y ni craindre 
d'en trouver encore d'autres 9 d'où l'on soit honteuse- 
ment, repoussé. Le calme règnç au milieu de votre 
palais f mais plus encore auprès de vous ; et on y trouvé 
partout un si profond silence y et tant de tranquillité . 
qu'on ne peut en sortir sans en rapporter dans les 
maisons les plus petites , des exemples d'ordre et de 
modestie « 

XLVIiT. Vbus-ihêinej avec quelle bonté ne rece- 
vez-vous pas, n'attendez -vous pas tout le monde? 
Peut-on comprendre que, chargé de tous les soins de 
l'empire,, vous ayez tant de temps à nous donner? 
Nous n'allons donc plus , comme autrefois , faire jiotrè 
cour avec un visage où la frayeur est peinte : nous n'y 
allotis plus comme des gens que l'on traîne au supplice , 
et qui craignent qu'on ne leur fasse un crime capital 
de leur retardement. Nous y allons quand il nous plait , 
et toujours avec joie et confiance. Quoique sûrs 
d'être bien rejus par le prince^ nous pouvons croire 

F 3 
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,tin<^aara (l) xnagis excusandi suâius. Sci$ 
•enim siliiqu^m^ue ^fÊÊstare quÀd te videat^ 
quM te fr^u^ntet^ ac taiitàr Eberaliùs ac 
dilutfùii.yofuptâtis hujus copiam prœbes. Nec 
isalutationeis tuas, fu^a et y^st^ititô sequitur ; 
remofajQur, rjesistiinuâ, ut in comniBiii do- 
mo^ quam xiDper iUa mftmainssîixia belhia 
phnmno tetrore mnnierat, quùm tdut quo- 
dam specu incliisa ^ niinc propînquonim 
sanguinem lamberet, nunc se ad clarissi- 
znorum civium strages p^Bdetsque profei^ret* 
Obyer^sabantur, foribus Lûrrinr et miaOÊf^ et 
pj^rttSefi^»{ftdmis8» et excluais. Ad liôcipse 
otéursii quoqîié Vistiqùe terribiKs : â?iipérbia 
m fronte , ira! in oculk, femineus pallor i|i 
cçrpore ^ in ;9rç impudentia multo rutiorp 
^uffu^4. îfon i^ire quisquam | non ^Uocpû 
audwbii^ ^-^nebras semper secretnniqttê'éa|i^ 
ituateisl |ttet «kisquam éx sdlitudine «ùa pro- 
déiintem ^ nisî ut solttudinem faceret. ' 



XUX. lUetamen, qttibussibîparietibus 
«t mûris salutem suam tueri Tidebatur^ do- 
lum secum y et insidias ^ et ultorem scelerum 

(i) UhfuamestanÛM» 
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^u*uii devoir plus pressant nous dispeBScTde nous rendra 
auprès de lui. Vous prévenez toujours nos excuse», et 
TOUS nous épargnez le soîn d'en chercher; car vous 
êtes bien persuadé que personne ne se refusé volontai- 
rement la satisfaction de vous voir; et vous vousmon- 
-trez d'autant >lus fanilidr^ncnt , «t plus loAg-temps , 
«|De vous êtes plvs sûr du plaisir que nons y {Hrettona. 
Aussi ne voit -on pas, qu'après vous avoir rettd^ no9 
premiers respects ^ nous ne songions qu'à fuîr , et quf 
votre palais se change tout-à-coup en une afïreuse soli- 
tude. II nous est libre de demeurer , de ùous arrêter 
dans ce même palais que la terreur environnoît asitre?- 
foU , lorsque ce monstre cruel v!ti avoit fait 'son antre ^^ 
oji tantôt il •'enfemoît pouir sncer le sang de. ses* 
proches y et d'oà tantôt il s'élançoit pour se rassaçifir 
du carnage des plus grands hommes de la République. 
L'horreur et l'épouvante en gardoient les portes j et il 
n'y avoft pas moins à trembler pour ceux à qui l'entrée 
étoit permise y que powr ceux à qui elle étoît refusée. 
On ne pourcnt le rsAcomizer y le segandet sans être saisi 
de û^ay^urj l'arrogance poroiasoit sui: aon £p<mt) 1# . 
fWrear éclatoit dans se^ yeux, une pâleur mortelle étoit 
répandue sur tout son corps , l'impudence se confohdoit 
sur son visage avec la rougeur. Personne n'osoit lu^ 
adresser la parole. Toujours confiner dans les ténèbres 
et dans la retraite , il n'^ sortoit qu^ pour désoler 
Rome. 

XI.IX. Cependant dai^s ces mêmes lieux 9, où ii s^ 
promettoit tant de sûreté , il enferma avec lui la conju- 
ration et le dieu vengeur des crimes. La peine qui leur 
est destinée a écarté les gardes ou les a forcés ; et & 
traver» mot d'obstacles ei tant de détours , elle a péué- 

F4 
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âeum inclusit. Dimovît perfregitque custo- 
âias pœna; angustosque per aditus et ob* 
structos, uon secùs ac per apertas fores et 
inTitantia limina irrupit : longèque tune iUi 
divinitas sua j lougè arcana illa cubilia sœvi- 
que secessus') inquos timoré et supérbiâ et 
odio Kominum agebatur« Quant& iiunc tu- 
tior j quant6 securior eadem domus y post- 
quàm non crudelitatis ^ sed amoris excubiis^ 
non solitudine et claustris j sed ciyium cele- 
britate defenditur? Ecquid ergo? discûnus 
ezperimento fidelissimam esse cnsfôdiam 
principis ipsius innocentiam. Hsec arx inac- 
cessa y hoc inexpugnabile munimentum ^ 
munimento non egere, . Fiiistrà se terrore 
succinxerit y qui septus cantate pon fuerit : 
iarmls enim arma irntantur* Hnua autem 
sérias tantùm partes dietum in oculis nostris 
cœtuqùe consumis? non remissionibus tuis 
eadem .frequentia y eademque illa socialitas 
interest? non tibi semper in medio cibps^ 
semperque mensa conxmunis ? non ex con* 
▼ictu nostro mutua voluptas? non pro'^ocas 
reddisquQ sermones ? non ipsum tempus 
epularum tuarum quùm frugalitas contraliat} 
extendit humanitas ? Non enim ante médium 
diem disteutus solitariâ cœuâ y spectator ad* 
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trë arec autant de facilité y que si toutes les avenues 
eussent été libres et toutes les portes ouvertes. Alors 
ont tout- à-coup disparu sa divinité y ses réduits ob* 
scurs y dont seul il connoissoit l'entrée; ces cruels 
asiles où. son arrogance , sa cruauté y sa haine pour le 
genre humain y la crainte dont il étoit tourmenté , 
Tobligeoient à se réfugier. Oh combien trouve- t-on plus 
de sûreté dans ce palais , aujourd'hui que Pamonr seul 
et non la tei*reur le gardent y que la foule des citoyens 
et nota la solitude et les barrières le défendent ! L'ex- 
périence nous apprend donc que la plus fidelle garde 
du prince y c'est Pinnocence de sa vie. Une citadelle , 
un retranchement qui ne se force jamais y c'est de n'en 
avoir aucun besoin. En vain celui qui ne veut pas se 
faire aimer , se fera craindre •, les armes. dont il menace, 
invitent à s'en servir contre lui. Vous voit-on content 
de passer seulement avec nous le temps des affaires? 
Ne sommes-nous pas au milieu de vos divertissements ? 
ne' les partageons-nous pas? né mangez- vous pas en 
pul:)lic et avec nous ? n'y trouvons-nous pas le même 
plaisir que vous? n' aimez-vous pas à nous adresser la 
parole et à nous répondre? Et lonsque votre frugalité 
youdroit vous faire abréger le repas, votre bonté pour 
nous ne vous oblige-t-elle pas à le prolonger? car vous 
ne venez point , après avoir mangé en particulier , vous 
présenter à votre table , en homme qui ne s'y propose 
que de regarder et de censurer, les convives. Oh ne vous 
voit point , après avoir pris la précaution de vous rassa- 
sier en^ecret, jeter plutôt qu'offrir à des gens à jeun, 
des mets auxquels vousf. dédaignez vous-même de tou- 
cher •, et plein de l'impatience de courir vous replonger 
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• • • 

notatoi*c[ue convivis tms immines 5 née jeja- 
nis et inanibus plenus ipse et ructans non' 
tàm apponis quàm oLjicis cibos y quos dedi- 
gneris attingerej aegrèque perpessus super* 
bam illam convictùs sûnulationem ^ nirsùs 
te ad clandestinanL ganeam occnltumque 
laxum refers, Ergo non aurum , nec argen- 
tnm , nec ezquisita ingénia cœnarum ^ sedt 
suaritatem tuam jucunditatemqiie miramur^ 
quibus nulla satietas adest y quando sincera 
omnia^ et v^a, et ornata gravitate. Neque 
enitn aut peregrmœ sapei'sdtionis mysteria ^ 
aut obscœna petulântia men^s principis 
oberrat 5 sed benigna invîtatio , et libérales 
jocî, et studiorum honor. Inde tibi parcus 
çt brevis somnus ^ nuUumque amore nostrl 
angustius tempus ^ quàm quod sine nobi« 
agis. 

L. Sed qùum rébus tuis ut participes per- 
fruamur, quœ habemus ipsi quàm propria > 
quàm nostra sunt ! Hon enim exturbatis 
prioribus dominls, omne stagnum , oirinem 
lacum . onmem etiam saltum immensâ pos- 
sessione circumvenis j nec unius oculis ilu- 
mina^ fontes ^ maria deser^iunt. Est quod 
Ossar non suum vi4eat ; tandemque impe- 
xium principis quàm patrimonium majus 
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d&fis la crapule cl*unç débauche clandestine , tous ne 
supportez pas arec peine la durée d'un repas ou l'or- 
gueil fait jouer un personnage si contraint. Ausçi ce 
n'est ni la magnificence de votre yaisselle , ni l'ordon- 
nance de Tos festins que nous admirons y nias s la dou* 
eeur et les chamies d'une aimable conversation, où 
repknBÎ n'entre point , et où la candetiir et la liberté sont 
toujours accompagnées de tous les agréments de la 
bienséance. Car ce n'est plo^ le temps où les mystère^ 
d'une superstition éti'angère , et une bouffonnerie indé- 
cente, obsédoient la table du prince. La politesse , 
l'enjouement et de savantes dissertations leur ont anc- 
cédé* De là ïiem que vous donnez pen, et qu^ TPUt 
donnez le moins de temps qu'il vous est posûble il toul 
ce qui peut vous t.enir séparé de nous. 



L. Mais pendant que vous nous faites tant de part de 
vos biens , avec quelle liberté nous laissez-vOus jouir 
des nôtrèiB? Tous ne chassez pas de leniv héi^ges lea 
anciens possesseurs , pour ràfermer da^s vos jardins to 
étangs, les lacs et même les forêts entières i «les ion* 
taines , les rivières et les mers ne sont plus réservées 
pour être le spectacle d'un iseul homme. César voit 
des biens' dont il n'a point la propriété *, et son domaine 
est aujourd'hui moins étendu que son empire. N'em- 
ployez-vous pas aux besoins de l'Etat une partie de vos 
richesses particulières, et que vos prédécesseurs ne 
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est. Multa enim ex patrimbnio refert in im- 
perium , qiiae priorés principes occupabant ^ 
non ut ipsi fruerentur, sed ne qui^ aliiis* 
Ergo in vestigia sede^qixe nobilinn^ immigrant 
pares domini ; nec jàm clarissimorum viro- 
rum receptacula habitatore servô teruntur , 
fint fœdâ yaistitate proclimbunt. Datur in- 
tueri pulcherrimas œdes deterso situ auctas 
ac vigentes. Magnum hoc tuum noii erga 
homines modo j sed erga tecta ipsa meritum , 
sistere ruinas y solitudinem pellere j ingentia 
opéra eodem j quô exstructa sunt animo , àb 
interi tu vindicàre. Muta quidem illa et aniznâ 
carentia : sentire tamen et laetari videntur y 
quod niteant , quod frequententur , quùd 
aliquando cœperint esse domini non ser- 
vientis (i). Circumfertur sub nomine Cœ- 
saris tabula ingens rerum yenalium , qu6 
sit detestanda ayaritiît illius , qui tam multa 
concupiscebat j quum haberet supervacya 
tam multa. Tùm exitialis erat apud princi- 
pem huic laxior'domus^ illi amœnior villa. 
Nunc priiiceps in liœc eadem dominos quâe- 
rit j ipse inducit : ipsos illos magni aliquando 
iinperatoris liortos^ illud nunquam nisi Cœ- 
saris suburbanum^ licemur^ emimus^ im- 

(i) Domini scientis» 
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•PANÉGYRIQUE BE TRÀJAN.* l33 
gardoient que pour empêcher les autres d*^en jouir? 
Les grandes maisops sont remplies par de grands 
hommes ; et on ne les yoit plus , ou occupées par un 
malheureux esclave, ou détruites faute d*être hahitées. 
N(*us avons de toutes parts devant les yeux des hâti- 
mentô ma|piifiques , qiiî , après avoir été rétablis , ont 
repris tout ce qu'ils avoient autrefois d'agréments , et 
en ont encore reçu de nouveaux. C'est un gi*and bienfait 
d'en^péchet que les somptueux édifices ne tombent en 
ruine , de les faire habiter et entretenir : et il y a bien 
autant de grandeur à les garantir de la destruction ^ 
qu?k les avoir élevés. Ces édifices, tout insensibles et 
innnîmés qu'ils sont, paroîssent sentir leur état ^ et se 
réjouir de ce qu'on les entretient av.ec soin, de ce qu'ils 
sont habités , et de ce qu'enfin . ils appartiennent à un 
maître qui les connoît. On lit^dans des affiches pu- 
bliques la liste prodigieuse de tout ce que César expose 
en vente ; et on ne peut y jeter les yeux , sans détester 
l'avarice du malheureux ^ui , au milieu de tant de 
'biens superflus , ne cessoit point d'en désirer de nou- 
veaux. Le prince alors faisoit un crime capital d'une 
maison comn^ode et d'une terre agréable : mais Trajan 
aujourd'hui cherche des maîtres à ces mêmes maisons ; 
il les en met en possession : il nous permet d'acheter, 
d'habiterces lieux quifaisoient autrefois les jardins d'un 
grand empereur , et qui n'ont été possédés depuis que 
par les- Césars. Telle est sa bonté , telle est la félicité 
du siècle , que le prince nous croit dignfts de posséder 
ce qne possédbient les empereurs , et que nous pouvons 
en paroitre dignes sans avoir rien à craindre. C'est peu 
de permettre à vos citoyens d'acheter ce qui leur plaît; 
vous leur donnez encore libéralement ce qu'il y a dç 






Digitized by CjOOQ iC 



l34 PANEGTaiCUS TRAJANO BI0T(J$. 

plemus; Tanta Benignitas principis y tanta 
flecuiitas temporam est ^ lat ille nos princi- 
palibus rébus existimet dignosj nos non ti- 
meainus, <ju6d digni esse videmur. Nec vero 
emendi tantùm cîvibus tuis copiam prœbes^ 
sed amœnissiiBa quaeque largiris et donas : 
ista y inqiiam y donas ^ in q.uâs electus y in 
qua» adoptatus es : transfers quod judicio 
accepisti ; ac nihîl magis tuum credis ^ qiiàm 
quod par amicos habes. 

LI. Idem tam parcus es in ^diiicando j 
quÀm diligens in tuendo. Itaque non y ut 
antèy iramamum transvectione saxorum ur- 
bis tecta quatluntur. Stant seciirœ domus^ 
nec jam templa nutauj:ia. Satis est tibi j ni- 
tniumque , qnùm successeris frugalis$iino 
principi: magnum rejîcere aliquid et ampu- 
tare ex bis qiuB princeps tanquam necessa* j 
ria^reliquit. Prêetereà pater tuus usibus suis 
detrabebat ^ quae fortuna imperii dederat : tu 
luis y quœ pater. At quàm magnificus in pu* 
blicum es! Hinc porticus^ indè delubra oc- 
culta celeritate properantur ^ ut non consum- 
mata, sed tantùm commutata videanlur* 
Hinc immensum latns circi teniplorum pul-: 
cbritudinem provocat : digna populo viclore 
gentium sedes ^ nec minus ipsa visenda^ quàm 
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plus bçau : et persuadé que rien n^est plus à vous que 
ce que TOUS tenez de ceux que tous aimiez , vous pre- 
nez plaisir à nous enrichir de ce que votre adoption 
ou des testaments particuliers vous ont acquis. 



U. Vous êtes aussi retenu sur les entreprices de 
nouveaux édifices , qu'attentif à entretenir les anciens. 
Les maisons des particuliers sont en sûreté : elles ne 
reçoivent plus de secousses par le poids des prodi- 
gieuses masses de pierre que Ton transporte , et les 
temples n'en sont plus élnanlés. Vous croyez avoir 
toujours assez et même trop ; et après avoir succédé à 
un prince t^ès-modeste , tous trouvez encore à retran- 
. cher sur ce. qu'il vous a laissé comme nécessaire. 
D'ailleurs , Nerva déroboit à son usage ce que la for- 
tune , qui l'avoit élevé à l'empire , lui donnoit : vous 
dérobez au vôtre ce que vous avez hérité de votre père. 
Mais quelle magnificence ne montrez-vous pas dans les 
ouvrages publics 1 Quel goût dans les portiques que 
TOUS faites construire? Quelle diligence inouïe à élever 
des templesî Ne semble -t- il pas qu'au lieu de les 
avoir entièrement bûtis y on n'ait fait qu'y mettre la 
dernière maini Qu'y a-t-il de plus merveilleux que 
ce vaste cirque, dont la beauté le dispute aux plus 
superbes maisons des Dieux 1 Qu'y a -t- il de plus di^ne 
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quae ex illa spectàbuntur : visenda autexn 
quùm cetera specie , tùni qu&d œquatus pie- 
bis ac principis locus : si quidem per orane 
spatium una faciès , oiunia continua et pa- 
ria, nec magis proprins spectandi Gesaris 
suggestus 5 quàm prbpria quae spectet. Lice- 
bit ergo te civibus tuis invicem contiieri 5 
dabitur non cubiculum principis , sed ipsum 
principem cernere in publico , in populo se- 
dentem : populo , cui locorum quinque mil- 
lia adjecisti. Auxei'as enim nunierum ejus 
congiariifacilitate, majorémque in posterum 
suscipi liberalitatis tuœfidejusseras* 

LU. Horum ûnum si praestitisset alius ^ 
illi jamdudùm radiatum caput , et média in- 
ter deos sedes auro staret aut ebore , angus- 
tiori-busque ans et grandi orib us victimis in- 
vocaretur. Tu delubra nonnisi adoraturus 
intras \ tibi maximus honor excubare pro tem- 
plis , postibusque prœtexi. Sic fit , ut dii sum- 
mum inter homines fastigium servent , quùm 
deorum ipse non sis adeptus (i). Itaque tuam 
statuam in vestibulo Jovis optimi maximi 
unam alteramve j et hanc.œream , cernimus : 
at paul6 antè aditus oinnes , omnes gradus j 

(1) Ipse non appetcu. 
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de receToir un peuple vainqueur de tous les autres. 1 
Les spectacles les plus extraordinaires le sont moins 
que le lien d'où on leâ voit : mais ce qui en pnrpitra 
plus étonnant , c'est une uniformité de places qui 
semblent confondre le prince avec les citoyens. De 
quelque côté qu'oh les regarde , rien ne les distingue ; 
une égalité parfaite y règne partout : César n*y en a 
aucune ) ni plus élevée ^ ni plus avancée ^ ni qui lui 
soit plus particulière que les spectacles même. Les 
Romains pouiTont donc vous voir aussi librement que 
vous les voyez. Il leur sera permis de contempler , 
non la loge fermée du prince i mais le prince lui-même y 
assis au milieu du peuple , du peuple pour qui vous 
avez fait construire cinq mille places de plus qu'il 
n'avoit : car vos libéralités l'ont accru , et vous l'avez 
engagé à s'accroître encore davantage sur la for dé 
vos bien^iits. 

LU. Si quelqu*autre empefeur nous eût fait la 
moindre de ces faveurs > il y a long-temps que sa statue 
d'or ou d'ivoire, ornée d'une couronne de rayons y 
auroit place sur les autels au milieu de nos Dieut y et 
qu'il n'y auroit point pour lui de victimes ni trop 
grandes, ni trop augustes. Pour vous, on ne vous voit 
entrer dans les temples que pour prier et pour adorer ; 
et TOUS tene? à honneur que vos statues , comme pour 
veiller à leur garde , en occupent les avenues et les 
portes. Ainsi les Dieux conservent toute leur préémi- 
nence sur les hommes, parce que vous vous abstenez 
d'usurper la gloire des Dieux. Aussi ne voyons^nous 
dans le vestibule du temple de Jupiter , qu'une ou deux 
de vos statues , encore ne sont-elles que de bronze. 
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totaqueareabinc auro^hincargento relixcebat^ 
seu potiùs poUuebatur, quùm incesti prin- 
cipis statuis permixta deoruiu simulacra sor- 
derent. Ergo istœ qaidem œreae et paucse ma* 
nenty manebuntque quamdiù texnplura ip* 
iimi t iU» autem aurea» et innumerabilea 
Strage et ruina publico gaudîo Irtaverunt. 
JuTaba}; illidere solo superbissimos Tultus^ 
instare ferro y sœvire seciiribus ^ ni si singu- 
los ictns sanguis dolorque sequeretur. Nemo 
taxa temperans gaudip. serœqiie laetitia»^ quin 
instar nltionis videreturccraerelaccros artus, 
truncata membra ^ postremà truces borren- 
dasque imagines objectas ezcoctasque flam- 
mis j ut ex illo teirrore et minis in usunx lio- 
minum ac Toluptatea ignibus znutarentnr. 
SimiH reverentiâ, Caîsar, non apud genium 
tuum bonitati tuao gratias agi , sed apud nu- 
mcn JotÎs optimi maximi pateris : illi debere 
nosquidquid tibi debeamus^ illius quod be- 
nefacias muneris esse qui te dédit. Antè qui- 
dem ingentes hostiarum grèges per capitoli* 
num iter , magnâ suî parte velut intercepti ^ 
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Maïs pett eupararant. x>n ne pouvoit approcher da 
temple , y monter j y entrer y sans être ébloui de Péclat 
des statues d^or et d'argent qui représentoient le prince 
et qui brilloient de toutes parts ; ou plutôt y sans être 
indigné de voir que cette profanation souilloit les 
images des Dieux immortels , en les confondant avec 
celles d'un prince incestueux. Mais yos statues y quoi- 
qu'elles ne soient que de broaze y quéiqu'ettes ne soient 
qu'en petit nombre ^ dureront aussi long-temps que le 
temple : au lieu que leurs statues d'or y et qui sont in- 
nombrables y n'ont servi que de victimes à la haine 
publique ., lorsqu'on eut le plaisir de les renverser et 
. de leg mettre en pièces. On éteit ravi de fouler aux 
pieds ces orgueilleuses têtes ; on rompoit ces statues ; 
on'l^ ^^Moittivec autitnt d'ardeur , que si dioque coup 
eût..fli!i..fairc^u^ne plaie » et verser le sang du malheureux 
qu'elles représentoient. Il n'y eut personne assez maître 
d'une joie si long-temps attendue , pour s'empêcher de 
joi^ des dé^s de ces statues y comme d'une espèce 
de vengeance ; et pour ne pas trouver du contentement 
à savoir que le feu alloit détruire tout ce qui atoit en- 
core quelque rapport à ces monstres , et alloit faire 
servir à l'usage et au plaisir des hommes y ce qui avoit 
été si long-temps l'objet de leur horreur. Ce mèm^ 
respect que vous avez pour les Dieux , n'a pu vous per- 
mettre de recevoir ^os actions de grâces. dans voti'e 
palais et en présence de votre génie tutélaire. Vous 
avez voulu que ce fut dans le temple de Jupiter y per- 
suadé que nous tenons de lui seul tous les biens dont 
nous jouissons 9 et tous ceux que vous nous faites ^ 
puisqu'il noiis les a tous donnés en tous donnant à 
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devertere via cogebantur^ quùm ssevissîmi 
domini atrocissima effigies tanto Tictimarum 
cruore coleretur ^ quantum ipse humani san- 
guinis profundebat» 



Lm. Oixinia, Patres conscripti, quœ de 
aliis principibus à tnè aut dicuntur aut dicta 
sunt y eo pertinent ut ostendam ^ quàm longâ 
consuetudine corruptos depravato^que mo- 
res principatûs parens noster reformet et cor-» 
rigat ; alioquin nihil non parùm gratè sifie 
comparatione laudatur. Prœlereà hoc pri- 
mum erga optimum imperatorem piorum ci- 
yium officium est ^ insequi dissimilés. Neque 
enim satis amârint bonos principes ^ qui ma- 
los satis non oderint< Adjice , quèd impera* 
tons nostri non aliud àmplius ^ ac diffusius 
meritum est^ quàm quàd insectari malos 
principes tutu m est. Aii excidit dolori nos- 
tro modÀ vindicatus Nero? permitteret, cre- 
do , faniam yitamque ejus carpi, qui mortem 
ulciscebatur ; nec ut in se dicta interpréta-* 
retiir j quœ de simillimo dicerentur. Quare 
ego^ Cœsar, muneribus tuis omnibus com- 
paro j nuiltis antepono y quàd licet nobis et in 
prseteritum de malis imperatoribus quotidiè 
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BOUS. Quelle différence des temps ! Autrefpis on -arrè- 
toit sur la route une partie des rictinies que l'on con- 
duisoit au Capitole ; et on les enlevoit pour les immoler 
à ce prince cruel , qui ne se croyoit point assez ador^ , 
si l'on ne faisoit couler devant ses statues le sang des 
Tictimes , en aussi grande abondance que son naturel 
féroce lui faisoit répandre celui des hommes. 

LIJI. Tout ce que je viens.de dire, Messieurs, et 
tout ce que je pourrai y ajouter dans la suite, n'a pour 
objet que de vous montrer jusqu'où, depuis long- 
temps, la corruption des mœurs de nos princes étoit 
parvenue , et combien P empereur y a remis d'inno- 
cence. D'ailleurs la comparaison met les louanges dans 
un plus beau jour. C'est même la première obligation 
que la reconnoissance impqse à des citoyens zélés pour 
un prince vertueux , que de ne point pardonner à ceux 
d'un cai-actère opposé ; car le bon prince n'est point 
aimé parfaitement, si le mauvais prince. n'est détesté. 
Ajoutons que le pluà grand mérite de notre empereur ^ 
c* est -que sous son empire on peut impunément se dé- 
chaîner contre les empereurs indignes. Notre douleur 
nous a-t-elle permis d'oublier que Néron a eu encore 
depuis peu des vengeurs? Peut-on douter, que qui 
-vengé la m»^ d'un tel prince , ne ^ouf&ira pas qu'on en 
censiure la vie,-, ou .qu'on en blesse la réputation, et 
qu'il ne manquera 'jamais de s'appliquer tout ce qu'on 
dira d'un prince qui lui ressemble. Je crois donc, 
César , que par vos bienfaits vous égalez seul tout ce 
que noviâ avons eu|Ae bons empereurs; mais que vous 
en siirpasséz là plupart , par la liberté qiie vous nous 
laissez de nous venger sur la mé^i^oixe des mauvais ;. et 
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yindicari j et fuHuros snh exemple prasmona-' 
re j iLuUum locum y nullum esse tempns , qao 
funestoriim principum mânes à posteroruixi 
exsecrationibus conc^uie^cant. Qu6 constan- 
tiùsy Patres conscripti^ et dolores nostroa dt 
gaudia proferamus : laetemur his <|uibn8 frui- 
mur; ingemiscamus illis quae paticbamur. 
Simul utrum(jue faciendum est sub bono 
principe. Hoc sécréta nostra^ hoc sermones j 
hoc ipsœ gratiaram actiones agant j memine- 
rintque sic maximi laudari incolumem im* 
peratprem ^ si priores secùs mieriti repreben- 
dantur. Nam quùm de malo principe pos* 
teri tacent ^ manifestum est eadem facere prœ- 
sentem* 

LIV • Ëcquîs jam locus miserœ adulationis 
xaanebat ignarus y quùm laudes imperatonim 
ludis etiam et commissionibus (i) célébra* 
rentur ^ saltarenturcjue j atque in omne ludi- 
brium effeminatis YOcibuS| modiâ^ gestibus 
frangerentur? Se^- illud indignum y quid eo* 
dem temporein senatn et in scena^ ab histrione 
et à consule laudabantur* Tu procul à ttii 
cultu ludicras artes remoyisti. Seria'ergo te 
carmina , honorque aetemus^annalium y non 
bœc breviset pudenda praedicatio colit : quin 

' (}) Oontmcssatî^nibuf. '' 
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ée ikmge entendre per leur exemple à ceaa. qui pourroîent 
le deTemr uo jour, qu'il n'y a ni temps y ni lieu, qui 
paisse mettre en repos les mânes des mauTAÎs princes, 
et les garantir des imprécations de la postérité. Ne 
craignons donc point. Messieurs, de nous abandonner 
trop et aux transports de notre joie présente , et aux 
mouvements d^nne douleur excitée par le souvenir de 
nos ^maux passés. On ne peut toop ftire l*un et Pautve 
sous un bon prince* Que nos entretiens domeatiques , 
que nos entretiens ordiAaires , que nos actions de grâces 
soient remplies de ces sentiments ; et souvenons-nous 
sans cesse , qu'on ne loue jamais mieux le prince vi- 
vant 9 que lorsqu'on blâine plus librement ceux de ses 
prédécesseurs qui Font mérité ; car lorsque la postérité 
se tait sui le mauvais prince , elle accuse celui qui gou^ 
veine de lui ressembler* 



lAV. Que restoit-il à 'imaginer à la flatterie , apr^ 
avoir mêlé les louanges des empereurs , dans les spec* 
jacles , dans les débauches , dans les farces que jouoient 
les pantomimes , et jusque dans' ces honteuses danses 
qu'ils accompagnoient de postures et de chansons si 
Infirmes? Quelle indignité d'entendre en même temps 
le consul dans le sénat, et le bouffon sur le théâtre , 
prononcer réloge de l^empereur ! ' Vous atez défendu à 
de. tels gêna de profaner votre nom: vous avez aban* 
donné le soin de votre gloire aux Muses sages, et à nos 
étemelles Annales ; et vous avez rejeté ces adulations 
aussi passagères que honteuses. Qne dis-jeî nos théâtres 
feront souvenir de vous, avec d' autant plus de vénéra- 
tion , que les comédiens de votre tetnps auront été plu^ 
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eûam tantà majore oousensu in yeneratio- 
nem tuî theatraipsa consurgent, quanta ma- 
gis de te scenas silebunt. Sed qnid ego istud 
admiror^ quùiu eos qiioque honores ^ qui tibi 
à nobis offeruntur y aut delibare parcissimè, 
aut omnin6 soleas recusare ? Nihil ante. tàm 
Tulgare, tàm parvum in senatu agebatur^ ut 
non laudibus prlncipum immorarentur ^ qui- 
buscnmque'censendi nécessitas accidisset. De 
ampliando numéro gladiatorum j aut de ins- 
tituendo coUeglo fabrorum consulebamur y et 
quasi prolatis imperii finibus j nunc ingentes 
arcusy excessurosquç templorum fastigiiun 
titulos y nunc menses etiam y nec hos singu- 
los^ nomini Csesaxum dicabamus. Patieban* 
tur illi y et y quasi meruissent y ketabantur. Ât 
nunc quis nostrûm y tanquam oblitus ejus de 
quo refertur y censendi officium principes ho- 
nore consumit? Tuse moderationis hœclaus, 
constantia nostra; et tibi obsequimur^ qudd 
incuriam^ non ad eertamen adulationum y 
^ed ad usum munusque Justitiss conTenimus ; 
hanc simplicitiiti tuœ veritatique gratiam re- 
laturi, ut te quœ vis, velle, quae non yis, 
noUe credanlus. Incipimus indè y desinimus 
ibi, à quo incipi, in quo desini sub alio prin- 
cipe non po^et-:Nam plerosque ex decretis 

respectueux X 
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respectueux à s'en taire. Mais comment pourrions-nous 
admirer en tous le mépiis ^ue tous faites de ces louan- 
ges y nous qui sommes accoutumés à tous Toir ^ ou ne 
receToir qu'en partie , ou souTent refuser tout-à-fait les 
honneurs que nous tous décernons 1 ÀuparaTant on ne 
pouToit traiter dans le sénat d'une af^re de la plus 
petite importance y que ceux qui opinoient ne fussent 
oblî^s d'employer presque tout leur discours à louer 
le prince. On ne nous faisoit délibérer que sur la néces- 
sité d'augmenter le nombre des gladiateurs , d'instituer 
des collèges d'artisans : et comme si les frontières de 
l'empire eussent été reculées y tantôt nous éleTions des 
arcs de triomphe d'une telle hauteur y que les inscrip* 
tions que l 'on y graroit étoient plus éleTées que le faite 
des texjtples ; et tantôt nous donnions le nom des Césars 
à plUjSieurs de nos mois. Ils le soufFroient ; et comme 
s'ils l'eussent mérité y ils s'en réjouissoient. Mais au- 
jourd'hui , qui d'entre nous, oubliant le sujet de la 
délibération y consnme le temps de dire son avis , à louer 
le prince 1 Ce courage que nous ayons repris y c'est à 
TOtre seule modération que nous le deTons. Nous ne 
faisons que tous obéir , quand nous nous assemblons au 
sénat y non plus pour faire assaut de flatterie , mais pour 
nous efforcer à l'envi de remplir toas les devoirs de la 
justice* Grâces à votre sincérité , ce que vous marquez 
vouloir , nous croyons que vous le voulez ; ce que vous 
témoignez vous déplaire , nous croyons qu'il vous dé- 
plaît. Nous, commentons y nous finissons nos avis dans 
le sénat , par où , sous un autre prince il n'eût été sûr ni 
de commencer ni de finir. D'autres ont pu refuser qucl« 
ques-uns des honnem*s qui leur étoient déférés -, mais 

Tom. III. G 
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honoribus et alii non receperunt : nemo antè 
tantiis fuitj ut crederetur noiuisse decerni. 
Quod ego titulis omnibus speciosius reor, 
quando non trabibus aut saxis nomen tuum j 
sed monumentis aetemae laudis inciditur. 

LV. H)ît in secula fuisse principem, cui 
floreuti et incolumi nunquam nisi modici 
honores ^ sœpius nuUidecernerentur. Etsanè 
si velimus cum priorum temporum necessi- 
tate cerlare y vincemur. Ingeniosior est enim 
ad excogitandum simûlatio yeritate, sei-vitus 
libertate , metus amore. Simul quùm jampri- 
dem novitas omnis adulatione consumpta sit, 
non alius ergà te noYUS honor superest, qif&m 
si aliquando de te tacere audeamus. Age^ si 
quando pietas nostra silentium rupit^ et ve- 
recundiam tuam vicit^ qnœ qualiaque aut 
decernimus nos , aut tu non reculas ? ut ap- 
pàreat non snperbiâ et fastidio te amplissimos 
honores repudiare, qui minores non dedi- 
gneris. Piilchrius hoc , Caesar, quàm si recu- 
sares omnes : nam recusare omnes^ ambi- 
tionis ; moderationis est , eligere parcissimos. 
Quo temperamento et nobis et œrario con- 
suUs (i) ; nobis quidem^ qu6d omni libéras 

(i) £t cerario prodes , quod sumptihus ejus^etc. Le reste 
est omis. 



Digitized by VnOOQ IC 



PANÉGYRIQUE DE VRAJAN. l^J 
aucun, avant vous , n*a montré assez de grandeur d*amey 
pour persuader qu'il n^aroit pas voulu qu'on les lui dé- 
cernât. Ce que je regarde donc comme le plus grand de 
tous les éloges, c'est que votre nom n*est pas gravé sur 
le marbre ou sur là pierre , mais qu4l est conservé dans 
les monuments étemels de la gloire. 

LV. On dira dans tons les siècles , qu'il y a eu un 
prince comblé de vertus , à qui les hommes de son temps 
ne décernèrent que des honneurs médiocres , et à qui 
souvent ils n'en décernèrent aucuns. En effet, si nous 
voulons le disputer à ceux qui nous ont précé^iës , nous 
serons facilement vaincus. La politique invente plus 
heureusement que la franchise , la servitude que la li- 
berté , la crainte que l'amour. D'ailleurs , après que la 
flatteiie a depuis long- temps épuisé tout ce qu'on pou- 
voit imaginer de nouveaux honneurs , quel autre plus 
grand nous reste-t-il à vous offrir ^ que d'oser né point 
parler de vou^ % Avouez-le : si quelquefois il est échappé 
à notre zèle de rompre le silence , et à votre modestie 
de céder à notre empressement , entre les honneurs que 
nous vous avons décernés ," n'avez-vous pas toujours 
accepté les moindres , pour ne laisser douter à personne 
que , puisque vous ne dédaigniez pas les médiocres , ce 
n'étoit ni par dégoût , ni par orgueil que vous refusiez 
les plus grands? En user.de la sorte , César, est beau- 
coup plus glorieux que de les rejeter tous. Il y a une 
sorte de vanité à les refuser tous : il n'y a que de la me» 
destie à choisir les moins épatants. Un si sage tempé- 
rament est également avantageux et à nous et au trésor 
public , dont vous avez besoin de ménager les fonds ; 
vous qui 9 lorsqu'ils sont dissipés , ne savez point les 

G a 
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6usplcione; œrario autem^ quod sumptibus 
ejiis adhibes modum ^ ut qui exbaustum non 
sis innocentium bonis repleturus. Stant igi- 
tur effigies tuai^ quales olim ob egregia in 
rempnbUcam mérita privatis dicabantur. Yi- 
suntur eadem è materia Caesaris statuœ, quâ 
Brutorum y quâ Camillomm : nec discrepat 
causa. lUi enim rages liostemque victorem 
mœnibus depulerimt ; hic regnum ipsum^ 
quœque alia captivitas gignît^ arcet ac sub- 
movet, sedemque obtniet principis, ne sit 
domino locus. Ac mihi intuenti sapientiam 
tuam y minus mirum yidetur , quod mortales 
istos caducosque titulos aut depreceris , auj 
tempères. Scis enim ubi vera principis j ubi 
sempitema sit gloria; ubi sint honores in 
quos nibil fiammis^ nihil senectuti, nifail 
successoribus liceat. Arcus enim et statuas , 
aras etiam templaque demolitur et obscurat 
obliylo , n.egligit carpitque posteritas : contra 
contemptor ambitionis , et infinitep pptestatis 
domitor ac frenator animus , ipsâ vetustate 
florescit ; nec ab ullis magis laudatur , quàm 
quibus minime necesse est. Prœterea (i) ut 
quisque factus est princeps, extemplà fama 

(i) Prceterea, . . . çplcmci est. Cette phrase est omise dans 
plusieurs éditions. 
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remplacer par le bieii des innocents. On vous dresse 
donc des statues , comme on en dressoit autrefois à ces* 
illustres Rohiaîns , qui avoîent rendu quelque signalé 
service à la patrie. Celles de Trajan sont de la même 
matière que celles des Bnitus et des Gamilles : aussi la 
raison qui les a fait élever n*est-elle pas* différente. Ils 
chassèrent autrefois les rois de Rome , et il» repoussè- 
rent bien loin de ses murs un ennemi victorieux prêt à 
y entrer : Trajan en éloigne la lyrannie : il nous défend 
contre tous les maux que Pesclavage traîne à sa suite ; 
et il ne se tient à la première place , que pour empêcher 
qu'un maître ne l'occupe. TJiïe Sagesse d profonde , 
quand je la considère , me fait comprendre que nous ne 
devons pas tant nous étonner^ si vous rejetez, ou si. 
TOUS tempérez ces honneurs communs et périssables* 
Vous savez que ce qui fait la véritable gloire du prince^ la 
rend étemelle(i ); et que c'est là seulement où Poil trouve 
des honneurs qui ne craignent ni le feu , ni le temps , 
ni Penvie des successeurs. Il n'est point d'arcs de ti-iom- 
phe y de statues , d'autels , de temples même qui ne 
périssent, et qui enfin rie soient oubliés. Si le temps 
les épargne , la postérité souvent les néglige ^ ou les 
condamne. Mais celui qui a le courage de mépriser 
l'ambition , et de mettre un frein à une puissance ac- 
coutumée à n'en point avoir , s'attire une vénération, 
que la révolution des siècles ne<:es8e point d'accroître ; 
et il n'est jamais tant loué , que de ceux qui peuvent le 
plus s'en dispenser. Le prince ne doit donc.pas désirer , 
que la renommée pai'le éternellement de lui ; malgré 
lui elle en parlera : mais il doit souhaiter qu'elle ne 

(i) I^a vertu. 
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ejus , incertiim bona an mala y ceterùm œter- 
na est. Non ergo perpétua principi faina, 
quœ inyitum manet^ sed bona concupiscen- 
da est. Ea porrà non imaginibus et statuis ; 
sed yîrtute aé mentis prorogatur. Quin etiam 
leviora haec, formam principis figuramqiie , 
non aurum meliùs vel argent um ^quàni favor 
hominuin exprimât teneatque : quod quidem 
prolixe tibi cumulatèque contingit, cujus 
lœtissima faciès ^ et amabilis vultus y in om- 
nium civium ore ^ ocuEs j animo sedet. 

LYI. Adnotasse tos credo , F. C jamdn- 
dùm me non eligere qnae referam. Proposi- 
tum est enim mihi principem laudare ^ non 
principis facta. Nam laudabili^ mnlta etiam 
mali faciunt; ipse laudaii^ nisî optimus^ 
non potest. Quare non alia major ^ imperator 
auguste^ gloria tua^ quàm qu6d agentibus 
tibi gratias nihil velandiim est ^ nihil omit- 
tendum est. Qiiid est enim in principatu tuo^ 
quod eu jusquam prdsdicatio yel transilire yel 
prœtervehi debeat? quod momentum j quod 
immà temporis punctum aut beneficio stérile, 
aut vacuum laude? Non omnia ejusmodi, 
ut is optimè te laudasse vldeatur y qui narra- 
verit fidelissimè? Quô fit ut propè in immen- 
sum diffundatur oratio mea y et necdum de 
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cesse jamais d'en parler bien. C'est ce que le mérite et 
la vertu donnent seuls , et ce qu'on ne peut se promettre 
des images et des statues. Il ne faut pas même croire 
que la figure du prince se grave et se conseive mieux 
sur Por et sur l'argent y que dans le cœur des hommes. 
Si nous avions été dans cette erreur , vous nous en auriez 
désabusés ^ tous dont l'air noble , les traits pleins de 
douceur , le port majestueux se représentent toujours à 
nous , aussi ylvement que lorsque vous êtes présent à 
nos yeux. 



LVI. Je ne doute pas , Messieurs , qxie vous ne 
TOUS soyez apperçus y dès le commencement de mon 
discours y que je ne choisis pas les actions du prince : 
car ce n'est pas mon dessein de les louer , maïs de le 
louer lui-même. Il échappe quelquefois de louables 
actions à un mauvais prince ; mais nul autre qu'un bon 
prince ne mérite d'être loué. Aussi, César, ce qui 
TOUS fait le plus d'honneur dans les actions de grâces 
qu'on TOUS rend , c'est que ceux qui tous les rendent 
n'ont rien à cacher, rien à omettre. Qu'y a-t-il dans 
Totre manière de gouTemer qu'il fallfft ou toucher 
légèrement , ou passer sous silence ? Quel moment^ 
quel instant de TOtre vie n'est pas marqué par quelque 
bienfait , et n'est pas digne de louanges? Ne TÎTez-TOus 
pas de telle soite , que TOtre éloge le plus beau y ce 
sera TOtre histoire la plus fidelle ? C'est ce qui fait que 
mon discours est déjà immense , 'quoique je n'aye 
parlé que des^^lcux premières années de Totre empire. Il 
semble ;^ue je me sois fort étendu sur TOtre modestie : 

G 4 
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biennio loquor. Quàm multa dixi de modé- 
rât ione et quântà plura adhuc restant ! ut 
illud quùd secundum consulatum recepisti^ 
quia princeps et pater deferebat. At postquàm 
ad te impeiii sumraam ^ et quùni omnium, 
rerum , tum etiam tui potestatem dii trans- 
tulerunt , tertium consulatum recusasti^ 
quùm agere tam bonum consulem posses. 
Magnum est differre honorem; gloriam ma- 
jus. Gestum consulatum mirer ^ an non re- 
ceptum ? Gestus non in hoc urbis otio et inti- 
mo sinu pacis , sed juxta barbarâs gentes ; ut 
illi solebant quibus erat m&ris paludamento 
mutare praetextam^ ignotasque terras Victo- 
ria sequi. Pulchrum imperio ^ gloriosum tibi j 
quùm te socix atque amici sua in patria^ 
suis in sedibus adierunt. Décora faciès con- 
sulls , multa post secula tribunal viridi ces- 
pite exstructum, nec fascium tantùm^ sed 
pilorum signprumque honore circumdatum. 
Augebant majestatem prœsidentis diversi 
postulantium habitus ^ ac dissonsD voces y 
raraque sine interprète oratio. Magnificuih 
est civibus jura ; quid hostibus reddere ? spe- 
ciosum, certam fori pacem j quid immanes 
campos sella curuli y victorisque vestigio 
premere ? imminere minacibus ripis tutum 
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cependant que ne m'en reste-t-il point encore à dire? 
Vous reçûtes votre second consulat , parceque celui 
qui étoit tout-à-la-fois et votre empereur et votre père , 
vous le déféroit. Mais après que les Dieux vous eurent 
rendu maître de vous , et eurent remis en vos seules 
mains la souveraine puissance y vous refusâtes un t^pi- 
sième consulat , que vous pouviez si dignement remplir. 
S*il y a de la grandeur à refuser les dignités, combien 
y en a-t-il davantage à les refuser quand Li gloire doit les 
suivre ? Qu'admirer le plus , ou de votre conduite dans 
le consujat que vous avez rempli , ou de voti-e modestie 
dans le refus du consulat qui vous a ëté déféré ? Vons 
n'avez pas exercé le consulat dans le doux loisir de la 
ville, et dans le sein de la paix, mais au milieu, des 
nations barbares. Tels on voyoit nos anciens Romains 
quitter les ornements consulaires, pour prendre les 
marques du général at , et suivre la victoire dans les 
terres inconnues. Oh qu'il étoit honorable pour Pempire, 
qu'il ^toit glorieux pour vons , de voir nos alliés vous . 
demander justice dans lem* patrie ! Qu'il étoit agréable 
de revoir , après tant de siècles j lé consul assift sur un 
tribunal de gazon , également environné d'étendards , 
de piques et de faisceaux ! Quel respect n'imprimoient 
pas à celui qui présidoit , les liabits différents , les lan- 
gues diverses des peuples qui réclamoîent son autorité , 
et des harangues , dont Ta plupart avoient besoin d'inter- 
prètes ! Rien de plus magnifique , rien de plus grand que 
de juger les citoyens au milieu de Rome tranquillie : 
que sera-ce de prononcer sur les différends des ennemi» 
au milieu des vastes pays que l'on a subjugués ? de 
paroître paisible et sans inquiétude sur leurs rives me- 
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qiiietumque ; quid spernere barbares fre- ' 
xnitus j hostilemque terrorern non armorum 
magis j quàm togaïaira ostentatione compes- 
cere? Itaque non te apud imagines , sed 
ipsum praesentem audientemque consalu- 
tabant imperatorem ; nomenque , quod alii 
domitis hostibus , tu contemptis merebare. 

LVII. Haec laus acti consulatfts ; illa di- 
latij qu6d adhuc initio principatûs^ ut jam 
exsatiatus honoribus et expletus , consula- 
tum recusasti ^ quem novî imperatores desti- 
natum aliis in se transferebànt. Fuit etiam 
qui in piincipalûs sui fine consulatum ^ 
qnem dederat ipse j magna ex parte jam 
gestum extorqueret et raperet. Hoc ergo ho- 
nore, quem et incipientes principes et desi- 
nentes àdeà concupiscunt ut auferant , tu 
otioso àc vacante privatis cessisti. Invidio- 
susne erat tibi tertius consulatus, aut prin- 
clpi primus ? Nam secundum imperator 
quidem , sub imperatore tamen inisti ; nihil- 
que imputari in eo Tel honori pot est vel 
exemplo 9 nisi obsequium. Ita verô, quœ 
civitas quinquies j atque etiam sexies con- 
sqles vidit , non illos qui exspirante jam 
libertate per vim ac tumultum creabantur j 
sed quibus sepositis et ahsentil)us . in rura 
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naçan'^es ? de mépriser leurs vains frémissements ? de 
leur inspirer la terreur qu'ils croyoient nous donuer ? et 
de les comenîr autant par l'équité des jugements , que 
par la force des armes 1 Ce n'étoit donc pas à vos images 
qu'ils portoient les hommages dus à l'empereur; c'étoit 
à vous-même qu'il les adressoient ; et ce nom , que les 
autres n'acquéroient que pour avoir dompté les ennemî^^ 
vous l'aviez mérité pour les avoir méprisés. 

LiVII. C'est ainsi que vous avez exercé le consulat. Mais 
le refus que vous en avez fait depuis , ne vous a pas été 
moîn^lorieux. Vous l'avez refusé dans le temps de votre 
avènement à l'empire , comme si vous eussiez été déjà 
comblé et rassasié, de dignités. Les autres empereurs en 
lisoîent bien autrement. Leur premier soin , lorsqu'ils y 
parvenoient , c'étoit d'ôter le consulat destiné àun autrey 
«t de le prendre pour eux. Quelques-uns en ont été si 
jaloux, que même sur la fin de leur empire , ils n'ont 
pas hésité à se mettre à la place d'un consul qu'ils 
avoient fait y et qui avoit presque achevé son temps. 
Cette même dignité que les empereurs , ou nouvelle - 
ment parvenus à l'empire, ou prêts à le quitter , dési- 
rent avec tant de passion , qu'ils l'arrachent à ceux qui 
la possèdent , vous la cédez à d'autres pendant qu'elU 
est vacante. Quoi donc ! eùtil été odieux de voir Trajan^ 
ou remplir un troisième consulat , ou en exercer un 
premier depuis qu'il étoit prince ? Car , quoique vous 
fassiez déjà empereur , quand vous avez été fait consul 
pour la seconde fols , un autre partageoit l'empire avec 
vous ; et on ne peut de ce second consulat , tirer d'au- 
tre exemple que de soumission. Oui , César, Rome 
qui a TU des citoyens consuls, pour la cinquième y ou 

G 6 
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sua consulatus ferebantur; in hac civitate 
tertium consulatum princeps generis humaxii 
ut prœgravem recusasti? Tantàne Papyiiis 
etiam et Quintiis moderatior Augustus , et 
Cœsar , et pater patrice ? At illos respuLli- 
ca ciebat : quid ? te non eadeni respublica ? 
non senatus ? non consulatus ipse j qui sibi 
tuis Jiumeris attolli et augescere videtur ? 



LVIII. Non te ad exemplar ejus voco, 
qui continuis coiisulatibus fecerat longum 
quemdam et sine discrimine annum : liis te. 
confère y quos ceitum est, quoties consules 
fuerunt, noii sibi praestitisse. Erat in senatu 
ter consul , quùm tu tertium consulatum re- 
cusabas. Onerosum nescio quid verecundiœ 
tuQd consensus noster iudixerat, ut princeps 
toties consul esses y quoties senator tuus* 
iNimiâ modestiâ istud etiam privatus récu- 
sasses. An consulaiîs yiri triumphalisque 
filius quùm tertiù consul creatur , aiscendit? 
non debitum hoc illi ? non vel sola generis 
cîarltate promerîtum ? Contigit ergo pxivatis 
aperire annum y fastosqiie reseraro ; et hoc 
quoque redditas libertatis indicium fuit ^ qu6d. 



Digitized by VjOOQ iC 



PANEGYRIQUE DE TRAJAN. iS/ 
pour la. sixième fois ; je ne parle pas de ceux que la 
Tiolence ou le tumulte ont faits, lorsque la liberté pous- 
soit les derniers soupirs ; je parle de ceux qu*on ail oit 
chercher dans leurs retraites rustiques, pour les élever 
à cette place : cette même Home vous a vu étant empe- 
reur, tefuser le consulat par modestie. Combien en 
montrez-vous plus que les Papirius et les Quintius, vous 
qui le refusez quand vous êtes empereur , César et père 
ae la patrie ? Mais la république les appeloit à cet hon- 
neur : et la république ne vous a-t-elle pas pressé de 
l'accepter? Le sénat ne vous en a-t il pas supplié 1 Le 
consulat lui- même, qui devoit recevoir de vous un nou- 
vel éclat, ne vous y invitoit-il pas? 

LVm. Je me garderai bien de vous proposer Pexem- 
ple de cet homme (i) qui , par une suite de consulats, 
avoit si bien confondu les temps , que d*un grand nom- 
bre d'années il n'en avoit fait en quelque sorte qu'une 
seule. Je ne prétends vous comparer qu'à ceux qui cer- 
tainement ne se sont pas faits consuls lorsqu'ils Pont 
été. Nous avions dans le sénat un consul (2) pour la troi- 
sième fois, dans le temps que vous refusiez un troisième' 
cohsulat. Nos vœux unanimes exigeoient-ils trop de 
votre modestie , quand ils vous demandoient de vouloir 
bien être autant de fois consul , que Pavoit été un 
sénateur ? vous à qui elle ne devoit pas permettre un 
tel lefus, quand vous n'eussiez été qu'homme privé? 
Car enfin le fils d'un homme consulaire , et qui avoit 
triomphé, s'élève-t-il donc si fort, quand il est fait 

(1) DomitLen , qui fut consul dix-sept fois en quinze ans de 
tuite. 

(a) Virginlu» Rufns.. 
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consul alius qiiàm Caesar esset. Sic exâctis 
regibus cœpit liber annus : sic oliin servi tus 
puisa y privatafastis nominaincluxit. Miseros 
ambitionis ^ qui ità consules semper , ut sem- 
per principes erant! Quanquàm non ana- 
bitio magis y quàm livor el; malignitas yideri 
potest, oipnes annos possidere, surauium- 
qué illud purpurœ decus non nisi praecer- 
ptum praefloratumcjue transmittere. Tuam 
vero magnanimitatem , an modestiam^ an 
benignitatem priùs mirer ? Magnanimitas 
fuit expetito semper honore abstinere; mo- 
destia cedere; benignitas per alios firui. 



LIX. Sed jam tempus est te ipsi consulatuî 
praestare y ut majorem eum suscipiendo ge« 
rendoqne facias. Nam sœpiùs recusare, am- 
biguam ac potiùs illam interpretationem ha- 
bet tanquam minorem putes. Tu quidenl ut 
maximum recusasti ; sed hoc persuadere ne* 
mini poteris ^ nisi aliquando et non recusa- 
veris. Quùm arcus j quum tropœa y quùm 
statuas deprecâris y tribuenda est Terecundiœ 
tuas venia : illa enim sanè tibi dicantur. 
Nunc ver6 postulamus ut futuros principes 
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consul? Ne lui doit-on pas ces honneurs? Ne le doit on pas 
à sa seule naissance? Mais vous vouliez qu'il fût permis 
à des particuliers de consacrer le commencement de 
Tannée, d'inscrire leur nom dans les fêtes qu*ils ouvrent, 
et que ce nous fût un gage assuré du retour de la liberté, 
de voir un autre consul que César. Ainsi fut marquée la 
première année où Rome s'est vue libre , après que les 
rois en eurent été thassés : malheureux que l'ambition 
dévoroît; qui étoient toujours consuls^ comme ils étoient 
toujours princes. Si pourtant ce n'étoit chagrin et mali- 
gne envie , plutôt qu'ambition , de vouloir prendre 
pour soi seul tous les temps, tous les honneurs^ et de ne 
céder la pourpre aux autres , qu'après en avoir enle.vé 
le premier lustre. Mais qu^ devons-nous admirer le plus 
en^vous , ou de la grandeur d'ame , ou de la modestie , > 
ou de la bonté 1 Quelle grandeur d'ame ne faut-il pas 
pour s'éloigner d'un honneur toujours si vivement dé- 
siré! qu'elle modestie pour le céder? quelle bonté pour 
prendre tant de plaisir à en jouir dans les autres 1 

LIX. Mais il est temps que vous acceptiez le consu- 
lat, pour lui imprimer plus de majesté. Le refuser trop 
souvent pourroit être suspect, et donner lieu à des 
interprétations malignes. On pourroit dire que vous le 
croiriez au dessons de vous. Nous sommes tous persua- 
dés que vous ne l'avez refusé , que par la haute idée 
que vous vous en faites ; mais vous ne le persuaderez 
point aux autres , si vous ne l'acceptez quelquefois. 
Quand voui ne voulez point souffrir qu'on vous érige 
de? arcs de triomphe^ des trophées , ou des statues , il 
faut le pardonner à votre modestie j car enfin ces hon- 
neurs ne f e rapportent qu'à vous. Mais aujourd'hui ce 
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doceas inertiae renuntiare , paullsper dellcias 
differre , paullsper et saltem ad trevissimum 
tempus j ex illo felicitatis somno yelut exci- 
tai'i; induere prœtextam^ quam quum dare 
possent y occupârint ; adscendere curulem 
quam detineant; esse deniqiie quod concu- 
pierunt ; nec ideà tantùm velle consules £en y 
lit fuerint. Gessisti alterum consulatum, scio : 
illum exercitibuSy illum provinciis, illum 
etiam exteris gentibus poteris iinputare ; non 
potes nobis. Audivimiis quidem te omne 
mnnus consulis obiisse^ sed audivimus. Di- 
ceris justîssimns^ hiimanissimns ^ patientis* 
simiis fuisse, sed diceris : aequum est ali- 
quando nos judicio nostro, nostiis oculis, 
non (amœ semper et rumoribiis credere. 
Quous4[ue absentes de absente gandebimiis? 
Liceat experiri an aliquid superbiae tibi ille 
ipse secundus consulatus attulerit. Multùm 
in comniu tandis moribus hominum médius 
annus valet y in principum plus. Didicimiis 
quidem , cui virtus aliqua contingat j omnes 
inesse : ciipimus tamen experiri an nunc 
quoque iina eadenique res sit, bonus consul 
et bonus princeps. Nam praster id quod est 
arduiim^ duas , easque simul capere potesta- 
tes summaS) tùm inest utrique n^nnulla 
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que nous TOUS demandons , c'est d'enseigner aux princes 
qui viendront après vous , à renoncer à la mollesse; 
à interrompre quelquefois le cours de leurs plaisirs ; à 
se réveiller pour quelques moments du doux sommeil 
où leur bonheur les plonge ; à se revêtir de la pourpre , 
quand ils ne veulent pas en laisser jouir les autres; à 
s'asseoir à une place qu'ils ont souhaité d'occuper; enfin, 
à être ce qu'ils ont v6ulu paroître ; et à ne vouloir pas 
être consuls, seulement pour l'avoir été. Je sais que 
vous avez exercé un second consulat. C'est une raison 
dont vous pouvez vous servir auprès des armées , des 
provinces , et des autres peuples ; mais non contre 
nous.NNous avons ouï dire que vous aviez parfaitement 
rempli tous les devoirs d'un bon consul ; mais nous ne 
l'avons qu'ouï dire. On dit que personne ne porta jamais 
plus loin la justice , l'humanité , la modération ; mais 
c'est la Renommée qui le publie : n'est-il pas juste que 
nous en jugions une fois par nous-mêmes , et que nous 
ne soyons pas toujours rédaîts à l'en croire ? N'aurons- 
nous joui des douceurs de votre consulat qu'éloignés de 
vous "i Soufïrèz que nous éprouvions si ce second con- 
sulat n'a rien diminué de votre modestie. Six mois suf- 
fisent pour changer les mœurs des. hommes; combien 
moins en faut-il pour con-ompre celles des princes ? Les 
philosophes nous apprennent ^ que qui possède parfaite- 
ment une vertu , les possède toutes : mais nous souhai- 
terions de connoître' par expérience , si c'est aussi la 
même chose , d'êti-e un digne consul et un digne empe- 
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diversitas, quùm principem (i) c|uàm simil- 
limum esse privato^ cousulem quàm dissi- 
luillimum deceat* 

LX. Atque ego video proximo anno con- 
sulatûs recusandi hanc praecipuam fuisse 
rationem , qnèà eum absens gerere non po- 
teras: sed jam urbi votisqne publicis reddi- 
tus y quid est in quo niagis sis approbaturus, 
quae quantaque fuerint quoe desiderabamus? 
Parùm est ut in curiam venias y nisi et con- 
voces ; ut intersis senatui j nisi et praesideas: 
ut censentes audias^ nisi et perroges# Vis 
illud augustissimum consulum aliqnanJo 
tribunal majestati suas reddere ? adscende. Vis 
constare reverenliam magistratibus j legibus 
auctoritatem ^ niodestianipostuIantibus?adi. 
Quodenim interesset reip. si privatus esses ^ 
consulem te haberet tantùm , an et senato- 
rem ; hoc nunc scito interesse j principem te 
habeat tantùm , an et consulem. His tottantis- 
que ratlonibus y quanquam multt\m reluc- 
tata verecundia principis nostri tandem ta- 
men cessit. At quemadmodùm cessit ? Non se 
ut privatis j sed ut privatos pares sibi face- 
ret. Recepit enim tertitun consulatum^ ut. 

(i) Le texte de M. de Sacy portoit seulement: quîtm prin- 
cipem quàm dusimiUuimum esse consuli deceat. 
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reur. Car outre qu'il est très - difficile cl*allier en ^ne 
$eule personne deux puissances suprêmes , c'est que 
Tailleurs l'une paroît assez différente de l'autre ; puis- 
que l'empereur ne doit point ressembler au consul. 

LX. Je crois même entrevoir que la principale 
raison qui vous engagea à ne point accepter le consulat 
Tannée dernière , ce fut y qu'obligé d'être éloigné de 
Rome , TOUS n'auriez pu l'exercer. Mais aujourd'hui y 
que les vœux publics tous y ont rappelé , que pourriez- 
Tous faire de plus propre à justifier l'empressement que 
nous avions de jouir de tant de rares qualités que nous 
admirons en vousl C'est peu que vous reniez au sénat y 
si vous ne le convoquez ; que vous y assistiez y si vous 
n'y présidez *, que vous n'entendiez les avis y si vous 
ne les recueillez pas. Voulez-vous. rendre à cet auguste 
tribunal des consuls toute son ancienne majesté ? dai- 
gnez y monter. Voulez -vous que les magistrats s'atti- 
rent du respect ; que les lois reprennent leur autorité ; 
que les orateurs soient plus retenus "i exercez vous- 
même le consulat. Il.ne faut point vous le dissimuler : 
le même intérêt que la république auroit , si vous étiez •• 
homme privé , que vous ne fussiez "pas 'seulement séna- 
teur ,. mais que vous fussiez consul , elle l'a maintenant, 
que vous soyez consul et empereur tout ensemble.Enfin la 
modestie du prince vaincue par tant et de si puissantes 
raisons, après un long et opiniâtre combat , s'est rendue 1 
Mais comment s'est-elle rendue ? Ce n'a pas été pour s'a- 
baisser jusqu'aux particuliers ; mais pourélçver les parti- 
culiers jusqu'à lui.Il a accepté un troisième consulat ,pour 
en pouvoir donner un troisième à quelqu'un. Il savoit que 
la bienséance ne permettoit pas aux sénateurs d'être trois 
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darat. Noverat inoderationem liominum , 
noverat pudoreni , qui non sustinerent tertio 
consules esse y nisi cum ter consule. Belloruin 
istud sociis olim , peiiculorum consortibiis , 
parce tamen tribuebatur y qnod tu singulari- 
bus vins y ac de te quidem benè âc fortiter, 
sed in togameritis prdDsiitistî. TJtriusque 
cura y utiiusque vigilantiâ obstrictus es, 
Cœsar. Sed in principe rarum ac prope inso- 
litum est y ut se putet obligatum y aut si 
putet y ametl Debes ergo , Cœsar y et solvis. 
Sed qui\ni ter consules facis y non tibi zna« 
gnus princeps y sed non ingratus amicus tÎ- 
deris. Quin etiam perquàra modica quaedam 
civium mérita fortunœ tuœ Tiribus in majus 
extollis. Eflicis enira ut tantùm tibi quisque 
prœstitisse videatur y quantum à te recipit. 
Qnid isti benignitati precer? nisi ut semper 
obliges y obligeris; incertumquefacias , utrum 
magis expédiât civibus tuis debere tibi y an 
pr£cstitisse. 



LXI. Equidem iïlum antiqùum âenatum 
contueri videbar, quûrn ter consule assidente, 
tertià con&ulemi designatum rogari senteu- 
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bis consuls y si lui-même il ne Tayoît été autant de 
•ois. Cet honneur ,■ qui p*étoit autrefois accordé par les 
princes ^ue raremeut ^ et à ceux là seulement q^i les 
iroient servis dans des guerres importantes y et qui 
ivoient partagé leurs dangers , vous avez eu le courage 
de le déférer véritablement à des hommes extraordi- 
naires f et qui vous a voient rendît de grands services , 
mais qui ne vous les avoient rendus que dans la paix. Il 
est vrai , César y qu'ils avoient signalé leur zèle et 
leur fidélité pour vous : mais où est le prince qui entre 
ses devoirs compte la reconnoissance , ou qui aime les 
personnes à qui il en doit 1 Pour vous , César, vous 
avouez vos dettes , et vous les acquittez. Quand vous 
accordez le consulat à quelqu'un pour la troisième fois, 
vous ne tous imaginez pas avoir fait une action digue 
d'un grand prince , mais seuleipent d'un ami qui n'est 
pas ingrat. On peut dire même qu'en mesurant votre 
reconnoissance à votre fortune , la grandeur des récom- 
penses que vous donnez y rehausse des services y qui 
d'eux-mêmes étoient médiocres. Car vous faites croire 
que vous avez reçu autant que vous rendez. Comment 
TOUS remercier dignement de tant de bontés ? si c.e 
n'est en souhaitant que l'on aime toujours autant à 
vous seryir , que vous aimez à le reconnoitre j et que 
les Romains puissent éternellement douter y s'il leur 
est plus utile de recevoir de vous des bienfaits , que de 
TOUS rendre des services. 

LXI. Je vous avoue , que quand je vous voyoîs^ 
prendre l'avis d'un homme désigné consul pour la troi- 
sième fois, ayant à vos côtés un collègue qui exerçoit 
un troisième consulat , je m'imaginc^îs é&'e ^u milieu 
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tiam cemerem. Quanti tune illi , quantus* 
que tu ? Accidit quidem ut corpora quam- 
libet ardua et excelsa procerioribus admota 
decrescant ; item ut altissimœ cirium digni- 
tates coUatione fastigii tui quasi deprimantur; 
quantàque propiùs ad magnitudinem tuam 
adscenderinty tantùm etîam à sua descen- 
disse videantur. Illos tamen tu ^ quanquam 
non potuisti tibi œquare quum velles , adeà 
in edito collocasti y ut tantùm super ceteros y 
quantum infra te cernerentur. Si unius ter- 
tium consulatum eumdem in annum , in 
qiiem tuum ^ contulisses ^ ingentis animi 
spécimen liaberetur. Ut enim félicita tis est , 
quantum velis posse y sic magixitudinis, velle | 
quantum posais. Laudandus quidem et ille y 
qui tertium consulatum meruit ; sed magis ' 
sub quo meruit : magnus memorandiusque 
qui tantùm prcemium cepit y sed major qui 
capienti dédit, Quid, quod duos pariter tertio 
consulatu ^ duos coUegas tui sanctitate déco- 
rasti ? ut sit nemini dubium , hanc tibi praeci- 
puam causam fuisse extendendi consulatûs 
tui y ut duorum consulatûs amplecteretur ^ 
collegamque te non (i) uni daret. Uterque 
nuper consulatum alterum gesserat à pâtre 

(i) Non est omii. 
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de Pancîen sénat de Rome. Que ces deux hommes me 
paroissoient élevés ! et que tous paroîssiez au- dessus 
d'eux ! Il est naturel que comme les corps les plus 
gi-ands semblent décroître f quand on les voit auprès 
d'autres qui les surpassent; de même les dignités les 
plus sublimes y quand on les compai'e à votre suprême 
puissance , s'abaissent ; et que plus on les approche de 
votre rang , plus elles perdent de leur éclat. Cepen- 
dant ) quoique vous n'ayez pu y selon vos désirs , égaler 
à vous ces illustres personnages y vous les avez pour- 
tant élevés si haut , qu'ils paroissoient autant au-dessus 
des autres , que vous étiez au-dessus d'eux. Si dans la 
même année que vous avez été consul , vous n'aviez 
déféré un troisième consulat qu'à un seul homme , il 
y auroit toujours beaucoup de grandeur à l'avoir fait. 
Car si c'est le souverain bonheur que de pouvoir faire tout 
le bien, qu'on veut ; c'est le comble de la magnanimité y 
que vouloir faire tout le bien qu'on, peut. Celui qui a 
mérité pour la troisième fois cette suprême magistra- 
ture, est véritablement digne de beaucoup de louanges: 
mais combien en est plus digne celui de qui il l'a obte- 
nue 1 On ne mérite point un tel honneur sans avoir de 
grandes vertus ; mais on ne le donne point aux autres , 
sans en avoir soi-même encore de» plus grandes. Que 
sera-ce donc , d'avoir pu honorer deux hom^ies en- 
semble de ce troisième consulat ^ et d'avoir su vous 
les donner tous deux pour collègues dans la même an. 
née î car on ne peut en douter : le principal motif qui 
vous ait engagé à prolonger votre consulat , a été que 
vous puissiez embrasser également le consulat de tous 
les deux j et étroKoUègue de l'un, quand l'autre sor- 
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tuo j id e&t.y ^auto minus quàiu'à te datum: 
utriusque adhuc oculis paul6 ante dimissi 
fasces oberrabant t utriusque solennis ille 
lictorum et praenunlius clamor auribus Inse- 
derat ; qiiùm rursùs curulis , rursusque pur- 
pura : ut olim qiiùm bo^tis in proximo y et 
in summum discrimen adducta respub. ex- 
pertum bonoribns virum posceret j non con- 
siilatus hominibus iisdem y sed iidem bomi- 
nés consulatibus reddebantur. Tanta tibi 
benefaciendi vis j ut indulgentiam tuam né- 
cessitas ^muletur. Mod(!> pnetextas exsue- 
rant y résumant ; modo lictores abire jusse- 
rant y rerocent : modÀ gratulantes amici 
recesserant , revertantur. Homînisne istud 
ingeniuâi est, haminis potestas, renoyare 
gaudia j redintegrare laetitiam y nullamque 
requiem gratulationibus dare ; neque alia 
repetendis consulatibus intervalla permit- 
tere, nisi dùm finiuntur? Facias îsta semper , 
nec unquam in 4ioc opère aut animus tuus 
aut fortuna lassetur : des quàm plurimis ter- 
tios consulatus , et quùm phirimis tertios 
consulatus dederis j semper tamen plures ^ 
quibus débets ^ supersint* 
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PAKB0TB.lQirB DE TEAJÀK. 169 

tiroû de charge. Ils avoient tous 4««u^ été depuis peu 
coDsuls sous votre auguste père *, et c'étoit moins ^ue 
de l*étre sojisvous.. Les faisceaux (}u*ils ne venoiem (jue 
de quitter, paroissoient encore présents à leurs yeux. A 
peine avoient-ils cessé d'entendre le cri des licteurs qui les 
précédoient et qui écartoient le peuple, !orsqtt'ils«ont de 
nottTeau remis sur le tribunal , et revêtus de la pourpre* 
A^nsi autrefois lorsque l'ennemi étoit proche> et que la 
république en danger demandoit un homme à qui Les char» 
ges eusseijt donné de l'expérience , onnerendoit pas le 
consulat aux mêmes hommes ; mais on rendoit les mêmes 
hommes au consulat. Vous aimez si fort à faire des grâces^ 
que le péril éminent n'a pas rendu les Romains plusingé - 
nleux pour sejdéfendre , que votre inclination vojis l'a 
rendu pour faire plaisir^ Ces deux illustres personnages ne 
fiaisoient que de quitter les ornements consulaires 3 vous 
voulez qu'ils les reprennent; ils ne venoient que de ren- 
voyer leurs licteurs ; vous ordonnez qu'il lés rappellent : 
les compliments des amis sur leur dernier consulat n'é- 
toient pas encore finis , vous souhaitez qu'ils reoommen:^ 
cent. Se peut-il que tant de bonté tombe dans l'aine d'un 
mortel ? Un homme a^t-il donc le pouvoir de faire ainsi 
renaître ou ressusciter la joie 1 Peut-il faire que des 
occasions de compliments se succèdent de si près , et 
se perpétuent de la sorte 1 et qu'enfin un consulat ne 
soit séparé de l'autre, qu'autant de temps qu'il en a 
fallu pour le finir } Puissiez-vons en user toujours de la 
sprte ! puissent votre gmnd opeur et votre foi*tiina ne 
se lasser jamais ! puissiez-yous faire beaucoup de per- 
sonnes trois fois consuls î et puisse-t-il arriver qu'après 
avoir fait ce ju^e honneur à un très-grand nombre ^ il 
Cfi reste encore un plus grand qui le mérite 1 

Tome iJI. H 
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1J6^ PAVM^TKieirf "riPA^JAKO DICTUS'. 

•liXlI. ©»»terti ' qtildem teiieficiornm ^ 
i\{\ië îiiefèiftlbuS' tfîbViuntur , non ad ipsos 
gaudiuVn majiis ^ quàm ad sîmiles redundat : 
prœcipuè tamen ex Iiorum consulatu non ad 
partem aliquam senatûs j sed ad totuni se* 
natum tanta laetitia pervenit ^ ut eumdem 
honorem omnes sibi et dédisse et accepisse 
vîdeantiir. Nenipè emmhi sunt quos senatus^ 
quùm publicis sumptibus miunendis opti- 
mum quemque prœâceret , elegit , et quidem 
pÂmos. Hoc est îgitur ^ hoc est quod penitùs 
illos animo Ceosaris in^inuavit. An parum 
ssepe expert! sumus hanc esse renim condi- 
tionem ^ ut seiiatûs favor apud principem 
aut prosit aut noceat ? Nonne paul6 antè 
niliil xnagis exitiale erat^ quàm illa Frincipis 
cogitatio? Hune sen^tus probat^ hic senatui 
carus est. Oderat quos nos araaremus ; sed 
et nos , quos illè. Nu ne inter principem se- 
hatumque dignissimi eu jusque caritate^cer- 
tatur : demonstramus inyicem , eredimus in- 
Tieem ) quodque maximum amoris mutui 
signum est^ eosdem amamus* Proindè^ F. 
C, favete apettè , diligite constanter. Non 
jam dissimulandus est ^mor , ne noceat j 
non premendum odium y ne . profit. Eadem 
Cœsar; quœ senatus^ probAt improbat^ue ; 



Digitized by VjOOQ iC 



PANÉGYRIQUE DH* ï^tJ^Jiflf* If h 
LXII. Telle est la nAtnre de^.gvai^^fdccof^f^s^à' 
des sujets dignes , qu'ils n'en,onX p^s pJRS 4^ i9Î^ q^e. 
ceux <|uî leur ressemblent. C'est ce que l'on a pu.je- 
connoître particulièrement dans le* consulat de ces deux 
hommes illustres. La justice qui leur a ^té fahe , n'a 
pas été sentie par une partie du sénat séùIN^enry mai» 
par tout ïe ^énat entier ; et si Tirement j-qtfïlTi'y «r ^n 
auctiA ^iiateur qui d'en ait été aussi toufUë , .que^ n^X^ 
avoit 'lui-même donné ou re^u cet honneui;. Caj^ ççf^'*.. 
rent ces deux hommes même que le sénat choisit les 
premiers y lorsqu'il fut obligé de nommer quelques-uns 
des plus gens de bien , pour réformer les dépenses de 
r^tat»; et ce sont les importants services qu'ils ont ren« 
dus dftiia cette commission j qui leur ont si justement * 
acquis V«stîtte de Gésar. N'avon8nnoua.pas plus d'une, 
fois éprouvé que la faveur ^u sénat est toujours avan- 
tageuse ou nuisible auprès du prînce 1 N'avons - nods 
pas remarqué encore depuis peu , que c'étoit un cirime 
que de lui donner sujet de croire , qu'on étoit^tpprouvé 
et chéri' de cette auguste compagnie 1 II liaïssoit ceux 
que nous aimions ; et nous haïssions ceul^ qu'il 'aimoit. 
Aujourd'hui le prfnce et le sénat aiment à l'en vi le ptns^ 
digne : ils se le proposent l'un à l'autre avec un égal' 
empressement ; ils s'en rapportent au témoignage l'un 
de l'autre : et ce qui est la plus infaillible marque d'une. 
union parfaite , nos affections concourent pour les 
mêmes • personnes. Vous pouvez donc , Messieurs , 
vous déclarer ouvertement , aimer avec constance j il 
ne s'agit.plus de cacher votre, amour , de peur qu'il ne 
soit funeste y ou de dissimuler votre haine, de peur 
qu'elle ne soit avantageuse. César approuve ce que 

H a 
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17^ FAKBCT&ICI7S TEAJAKO DTCnT»: 
VOS ille présentes ^ tos etiam absentes in 
çopsiUp babet. TertiÀ consules fecit , cjuos 
3rOB«l«g«i:iati3 y et fecît hoc ordme j quo electl 
k Yobts erax]Lt..Mag^ns uterque honor Tester | 
sive eosdem maxime ciiligit | qiios scit Tobis 
e^e carissimos ; siTe illis neminem prœfert^ 
opamyis aliquem mag^s amet. Proposita sunt 
Mf^^rihyiS pramia j juvenibus exempla : 
«d^aat^ ir^uentent securas tandem ac pa- 
tentes doroo^. Quisquis probatos sénat ui 
TÎros suipicit ^ hic maxime principem pro- 
meretia:. Sibi enim accrescere putat, qnod 
l^igiie adâtruatur ; xitillamque în eo glo* 
j^^fi), poQÛ ) ^i^à sit omnibus major y nisi 
ornaiiinUi^çrint j q^ibu^ major est. Fersta , 
"^Ctà^B^piiin ista ratione.proposïti , talesque 
"fiijtfsf'ttrifefâe'f iqualis fama eu jusque est : huic 
àur^s , hùic oculos intende. Ne respexeris 
^^ndestinas existimationes ^ nuUisque magîs 
^q^àm Kaujdienlibus iasidiantes su suri-os. Mer 
Uùs«imiiibu$.quàm singulis creditur : singuli 
enisa ^eeipere et décipi possunt ; nemo omr 
n)é6 y Tiei^'neto dmiies fefellerunt. 

LiXIII.Reveilor jam ad consulatnm tnum; 

. etfli suntqu^^dam adconsulatum quidem per- 

^tinentia^ ^nte çonsu^tuni tamen y in primis 

quod coitïjiliis tui$ interfuisti • cand^d4ttt§ 
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^ANBGYRIQUB DE TRAJAN, 173 

'^ -' ' ' . '^ ili'/e: j j , -.iJi ^^., 

TOUS approiirez *, César condamne ce que vous cort- 
jdamnez -, présents y absents y il Vous fait rndtinéiit^ 'de 
TOUS consulter. Il a fait consuls pour la troiâème toiê 
ceux que vous aviez élus ; et en les faisant , il a gardé 
l'ordre que vous aviez suivi. Mais soit que César n'aime 
rien tant que les personnes qui sont chères au sénat; 
soit qu'il leur donne la préférence sur d'autres qu'il 
.atime davantage ; cela doit vous flatter également* ' Lit 
▼iei liesse peut se prôqiettre des récom'penses ; la jett- 
xiesse y se proposer des modèles : les jeunes gens peu* 
-vent assidumeut , ils peuvent sans péril cultiver le« 
liommes illustres. Plus on s'attache à ceux que le sénit 
hofiore , plus' on s'avance dans les bonnes grâces dû 
prince. Il croit que l'attachement qti*on a pour eux se 
tourne e» vénération pour lui ; et il ne trouverok nulle 
gloire à être plus grand que tous Us auti'es f si ceux 
au-dessus desquels il est , n'étoient eux-mêmes -de' 
très-grands hommes. Daignez y César j tenir toUjouré 
la même conduite ; jugez des* hommes par feur réputa- 
tion ; n'écoutez , ne regardez qu'elle j et ne faites point 
d'attention à des discours- 'secrets ^ à dès* bruits îhcer''> 
tasné , jamais plus dangereux pour personne ^ que pour 
ceux qui veulent bien y prêter l*oreiller II est bieii plu« 
sûr d'ajeuter foi au public qu'aux particuliers ; les par- 
ticuliers peuvent tromper', ou être trompés eux-mêmes : 
mais jamais personne n*a trompé tout le monde ; jamais 
tout le monde n'a trompé personne. 

L.XIII. Je reviens a; votre consulat; mai$ Pordre' 
veut que je parle d'abord, de ce. qui l'a précédé. Vous 
avez bien voulu assister à l'assemblée où l'on vous a 
élu j et y assister dans l'habit de ceux qui aspirent afat 

H 5 
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1^4 !PANÊ<]hrklCtfS TRAJATSrO XnCTVS. 
ncrrt 'c^ris^lîliftîi tatttùm , sed immortalitatis 
et gloiîâfe y et éxcn] pli quod sequeréntur box>i 
principes^ mali mirarentur. Vidit tepopulus 
roxaajius în illa vetere potestatis suce sede : 
pei'peàsus 68 longum îQud caiinen comitio« 
t*nixkj liée j;am irriàendam moram ; consul- 
^uè 'iic facUié e» j ut tmuîs ex nobis , quos 
faci« consules. Quotnsqiiisqne principuiu 
antecedentiiin^ honorem istum aut consu- 
lat ni habiiilJ , aut populo? Non alii marcidl 
soiùino y: hestemâque cœnâ redondantes ^ 

- .tîôïhitk*utti'. àUôthta Huntio^ opperieban t u r ? 

'^Sïîîi^âESpeftyigires et Insomnes ^ sed intra 
cii^iliW, çua JL^is' it^^^^ J qttibus 

çqp^ïes.fcîntuntiabawtur, exsiÊa et cœdem 

^.xn^tumib^turr: O.pravîi et msciaverœ ma- 
j«fiitalis««i)bitàa) c^mcupîscereliolijoreniqueia 

^.deiKgiieriisjf^'G^iga^^ quem - çcmcvrpïeiis ! 

-^ifa'&Eûqué''ex pcbicknis ho^tts eâiti^tiib &t ce- 

'itiîttéf^^>ros^éctëfe'''j ^^<* ab ilHs abëèsè'y 'ibn- 

'^SiV{iii'T>ariflW«'RKenoqu^ %^^ ! Àver- 

"sVrîs eu nonorî tuo speràta sufïragia , renun- 

tianque te consuLem jussisse contentas ^ h- 

J)prœ civitati ne sinaulationem quidem serves? 

/Abstiileas denique comitiis abstrusiis àtque 

^fibditiUS, qu^si,illic tibi non consulatus de- 

tur.^sed abcojgetur imperium ? Hœc persua- 
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dia^rgea , ouplm<)t de cwÇ,SW#Piï?Rfifi?\^rS\o¥iÇ)l'.^ 
Viixîmortalité^ et à cjonner c^es e^xem^l^s dignes^, d^^lre 
éternellement suivis par les bons nrinces , adpiir^ par 

1 ' •• • ^. ' ♦■ ' •■»' iv'' 't.'iîr '.î'jt i ^/2<jLi ^ ' ^ n*i 

les mauvais. Le peuple Koraain vous â vu damS ce Iitit 
où il éxer^oit aiktrefbife ^a piftsshtfëe.^cÂs ^àVè^^é 
présemt aux prière» pubT4qu«e qitî) 6ta^ fofit M&n^<féief'' 
tïQii -, ej Touf aFeF,pa«fii»a\Bf|t<qfi^jiXl^Jij(pS^}# Ipfgif^lir 
de la cëréinopiç ançjpnnfi, <jfte yo^ Vifh&M'éfi ^"^ 
méi^ris où elle étoit tombée., En un, mot, on vouka 
fait consul, comme vous nous Iç faites vous*meme.- 
Qui de "VOS prédécesseurs à rchdàice^^fUifminf^aVL éon^ù- 
lat ou au peuple I Les uiiVtfdcal^lés 'd^^^/À^énV^^t 
chargés de mets mal digérés d^iîtjîlrjtféMienf niAfitisâa 
y^ille , n'att€indQientî.t-x\îfaaf^^^^gifjtfqWWilHWR?;?J»« 
l^ur aiinpncer, ^i^' JU étp^ijent coRSf^U .î,tçjLaçjïp|^ W^ 
pouvoieu^ (îormir , veilloient; maîà ce n'étoit que»pouif 
concerter dans leur lit 1 assassinat , ou rexil des consula 
' înéine qiiî ïe^r'^èh appôttbtéiit Va' îiôiiVfelfeî^^tJ^à- 
'henréurfé amlntîoh l 'que ^AljAÀinôH^fiitelUiivirMHe 
grandeur t Mépriser un honn««» 4ttd riiirtittâièfidbc^ \ 

HUrdifiB, le, l^^u a^ «e ûent rasâ^esp^e ^ ^e^ f$^^^ A^^PtW" 
tet 9 comipe si le Rhin et le D^f^^e, j^,j^s^{»|f^ f 
£toU-ce donc un chagrin pou» Ç^^^^jiAf f f!jnï*<^M*rW{® 
d'obtenir les suffraees pour le consulat? Et contents 
d'avoir commandé qu'on le leur déférât , envioient-ila 
à une vîlle libre, jusques à quelques vaines apparences 
de liberté? Enfin pouvoîent-îls ke réàoudrè^ se cacJier 
et à s'éloïgner de rassemblée jJuWîqnV^ èàihmé 'i*iV j 
eût été question , non de leur décétnê^iè ^onsttkt ,- finies 
de leur ôter l'empire? G'étoit l'opîqjon'iW bea-maitrèa 
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X7,^ ^A;ffBp]f^^lqff$ TAA^^a dictas. 

,^ 8vip^l*lfî^aiis .daHiisiiis erat^ utrsibr vide* 

ctrart 'tîà&'^n^^f'bii qùâi mèta^ quodam 
submdYe)>antax'. An stuproruii;i sipi^ in- 
cest^m^que, xiocûam çimsciv.aïuspîcia poi- 
Jw^f^ im «HW^fcpWKiue xampum nètfkrîo âii- 
â#i%ia:ife noont^siâiiare veStigio ? Notf àdbà 
'46D«'bottittfèst|ue bontempsèrant ^ iït ' ih îlla 
^â|!rèciô^isâinia sedéhominum deorum^ue coii- 
lectos in se ocuIoÀ ferre ac perpeti po$sent- l^H^ 
çf^u^k^i^t^^q^^^tpo. tua suasit eU^nOitas^vi^ 
t^:^ ^U^oûdedrum et jkidscÎM homuifim 
«Axli^b^resutAlîi^côiisEilatum'^iitequàill acci- 
perfent-y W^^diiwl*'àccïpis irie^ùisfi.'" 

LXiy. Feracta erant soleuuiacomitiorunt^ 
tù pn|i^eîpep:>c(^tares; jamqueseonmîs turba 
icommoterat ^ quùm tu , mirantibus cunctis^ 
acdèdié ad' consuUs sellam ; adigendumte 
proal^eéin TerbaprincipibusigxK>ta9msi quùm 
jurjÈirç çqgerjp^C alio^* Vid«s ^quàm neoessa- 
C^im^fnc^pît.i^OB&ulittumnon recusare? Ncm 
jputaâfieinus istud facturum te fuisse ^ si re- 
c«i(îasses. Stnpeo , P. C. necdùm satis aut 
otùlis hieis aut auribus credo j atque identi- 
dera me an audierim^ an yiderim y interrpgo. 
JjçQpeçatpr.. |î?:go ^ et C^sar , et Augustus , 
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• PANEGYRKjtrÊ Î)E TKAJAN. I77 
orgneilleiix. Ils croyoient cesser d'éWé prîôfces , «*îl« 
paroîssoient sénatèufs pour iquelqueB ttûnténts i on 
plutôt , arouoiia-le^ la.plupart s^tfcartoient ée ces Mtntj 
moins par orgu^il,que par çiaitAe, Auroie^it-ils bieii.os^| 
pesdant que leur.coi^science leur jreprochdit des, incestes 
et les plus honteuses débauches, profaner les auspice8> 
et souiller par leur inl&me 'présence ce champ consacré 
à Mars ? Ils n'aroient pas encoi^e porté ïe mép'Hs des 
J3îea3E et dés hommes si loin y qu'ils passent se rësott^ 
dre à< soutenir da399 us .si gri^nd jçur Içur fréyaence, et 
leurs regards. Votre piété et l'innocence de.yos inçaurs 
"VOUS ont persuadé au contraire y que vous deviez satis- 
faire aux cfevoii-s de la religion , et que vous pouviez 
■^ous exposer au jugeaient' deë hommeé/'teux 'qui Ont 
iBcrité le consulat, Vont œéntfé j ûremtt^^Sé Fôb^é- 
nîr. Vous , César , ▼otis^ le ^mérites i^coare: ^ .'pair ht 
manière avec laquelle voua voulez bien le jecievqirr 



liXIV. t»tL céséiDiome paroi||^it;^e<pfli} rap{iot|: «Ai 
prince^ et le pevple , comineii^it -à s*éijl)paiilejrxpwr;ae 
retirer , lorsque l'on fut surpri» de vous voir app]:pç}^er 
du tribunal où le consul ôtoit assis, et vousprésejiter 
S YiH ''pour yrêtéif* entre ses îàiaihs le serment , doiit fa 
ÊjMtfle n'àYoït jàidlf^ ëfté éôWue ^àldc' autres pAîàcé», 
qué'lorsquUkle TeceriFoienti TVi^êziélwIbleii^A^^dilliM;. 
portant «que TOUS, ne refusassiezrcpos'le coasiilat'? ^ 
TOUS l'eussiez refusé,, aujions-nons pu vtious; imaginer 
que TOUS eussiez été capable d'une telle magnanimité ! 
Je ne puis , Messieurs , revenir de mon étonnement :- 
j'itf me demande J si j'ai bien* vu , si j'Iiî tîen entendu ;» 
et j^-ne sjds.encore si f en dois c]t>{tëiiie8' yeilx ie^ mè^ 
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178 PAN^OYIlICp^S TRAJA^^O RICTUS. 

Poiitifex nlajimus , Stetit a^nte gremium 
ponsulîs j âeditqueco^usul ^ principe ante se 
étante ^ «t sèàit inturbatus j ixitenitus ^ et 
taiiqùaiu itai fi,erirs6lferet. Quin etîaïn sedens 
Istatiti prflBÎvîi j usjiïràndutû } et' ille juravit j 
éxpi'essit^ e^planavitqiie vçrba, quil)us caput 
s^iiHi y, doxaum suam ^ $i scieus fefellisset ^ 
dèoriim ir0& consecxaret. Ingens ^ Cessar y et 
par glpria tua y siye fec«rint istud posteà 
priirtipés , ^ve xiôii fecerint; Ulîane salis 
prsedlcatîo digna est ^ idem tertio eoiisulexâ 
éeçid^è quôd prim6 ? idein piincipem quod 
prÎTatunitide^xi imperatorem quod sub.im- 
peratore? Kescio jam^ nescio piilchritisne 
Mt,is^ud^,quï>d prcBeitnte nnllo^àn hoc, quod 
alioppçw^t«jw^sti♦:., , :,. 






'LiXV. In roatfis |^noqu^ simili, religione 
îpse te legibu^ subjecisti j legibus y- Cœsar-y 
quas immo ][>ciiicipi S^iipsit. Sed ta^ Bïbil am- 
pliù'é Vis ti^ licei 6 9 quàm nôbis : sic fit ut 
nos tibi plùé velîmus. Quod ego nunc pri- 
mùin audio, ^unç primùm dis.co y non e$t 
princep^ super legçs>, sed leges super prin- 
cipom *y ideïnque Çfesari consuli ^ quod ce- 
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oreilles. QuQil i'emjjç^ur! m^ix^if^ ^tÊ^t 
quoi • le souverain Pontife est debout -devant lerconsul! 
Pendant que le piiiice est dans cette, posture , le consul 
demeure assis , sans se trouuler , sans s^etonner j et 
comme si MkVe ftt i^joùr^ fk'd^'Ift'ioi^ !^fië I/Miiïv 
«nr 8oii ÀÎég^'^ Mbtt àii^'Alfil^m^éiit\'m<ië^^Vè 
4ure ; i il .fixjiiflpice ; ' il ârtîoul» i distni^t^vw^t ^^iéD^9{ h9 
Fai;olef cpjwja^rée», pOjir 4f^PHe'.rffiiîfô»?nnfTîÇfï^ 
maison à la colère des Dieux, sMl manque à ses «ng%- 
gements., Que vos successeurs aient le courage de suivre 
un tel exemple , ou qu*il» ne l'aient pas, v©ti'e<gioirei, 
'Cé^àr, sëVà tiujoufs ëgialc, •Pèôt-dta' SlTat«À'^1iWH?'Jft 
4Med«sti)e qui vbtfê' a Mk iobsi»tefi*lt:^kitràK. ibt^tWf^ 
«rwsième oquskI^, tqwt c^c<P^,tpm<fri^V»>«f^cs91(iAl¥k 
J«.prçmier,?,qifi,vçu^^^t s^yfp ,^f^ti«f «»YOTFfK^î4fi» 
coutumes que vous aviez suivies n'étant ique;:partiçulier'Y 
ex subir, étant souverain^ la|àiéme loi que vous ^vi^éz 
'8ut>iè dans le temps que vous en avIez'UniPburmôi.je 
ne sais ce que )e dois admire^ '<3à>tMt^|éV4($U^'^fi|e ^itik 
«yez pu , pour une si grande action , vous passer d*exem- 
ple ; on » qu'étant empereur f toiu ayez pii voua a»- 
servii' à répéter une formule. 

LXV. Utf serablabîf reipccf pJttatil«f IneSfiiXftJ lois 
vous y a assu^éti ^ dans le Uev» d^aiÂné :à. les- HiirQ o|^(- 
Ter. Voi^^.v.ous y.4te|Si»umJi« y f^v^^i^^^ll^.jÇje^^fmt 
|K>int été laites pour le^p^Uee ; ipais voiî*^e voulez, pas 
avoir plus de privilège que nous : <^ de là pent^que ncAp 
ne croyons paa que vous en puissiez jamaïs avoir trd|). 
3^ apprends donc aujourd'hui, que lé pnrtdeM'èsi*^» ità- 
dessus 'des lois; mais que les )o^t8\£Mit«Mesnis>dfù' 
prince. César, consul ^ n'a pas plit».^;.droitjqHPtto*' 

H 6 
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teris^ non licet. Jurât in legem attendentibns 
diis ( nam cuî magiâ quàm Caesari atten- 
dant ? ) j iirat observantibus his , quibus idem 
iurandum est y non ignarus alioquin nemini 
rellgiosiùs quod juray.erit custodiendum y 
;quÀixi eu jus maxime interest non ^ejerare* 
iltaque et abiturus consulatu jtlrâsti le nihil 
"contra leges fecisse. Magnum lioc èrat quum 
promitteresj majus, postquàm praestitisti. 
ïam toties procedere in rostra^ inadscen- 
sumque illum superbiœ principum locum 
;Jjerere ^ Me suscipere y hîc poneie raagistra- 
tus y quàm dignum te j quàmque diversum 
consuetudine illorum j qui pauculis diebus 
gestuin cousulatum y immù non gestum y 
abjiciebant per edictum! Hoc iîs pro concione^ 
px-o rostiis y pro jurejurando ; scilicet ut prir 
mis > extrema congruerent y utque hoc solo 
întelUgerentur ipsi consules fuisse y quùd alii 
non fuissent. 

. XiXYI. Non traxLsilivi y P. C. principes 
nostri consulatum y sed eumdem in locum 
contuli quidquid de jurejurando dicendum 
erat. Neque enim^ ut in sterili jejunaque 
materia ^ eamdem speciem laudisdiducere ac 
spargere y atque identidiem tractare deb^isua» 
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autres coasuU. Il jure robseryation des lois à la face 
des Dieux attentifs : car à qui donnent^-ils plus d'atten- 
tion qu'à César l il la jure en présence de ceux qui 
doivent un jour faire le inéme serment \ enfin il la jure^ 
persuadé d'ailleurs , que personne ne doit plus religieu" 
sèment obsenrer ses serments y que teluî a qui il im- 
porte lepiusquUl n'y ait point de parjures. Vous avè« 
donc 9 en sortant du consulat , juré publiquement ,<que 
▼oua n'aviez rien fait contre les lois. 11 j avoit eusavs 
doute beaucoup de grandeur à le promettre ^ mais il y 
en a eu bien davantage à le tenir. Monter si souvent au 
tribunal ; vous montrer dans ce lieu où Pan*ogance des 
autres princes ne leur permettoit pas de paroitre \ ac- 
cepter y déposer en ce lieu la magistrature -,- ce «ont 
des actions d'autant plus dignes de vous , fivk'eUes sont 
plus éloignées de la conduite de ces princes ^ qqi^ après 
avoir exercé peu de jours le consulat , ou plutôt après 
ne l'avoir point exercé ^ se hâtoient de donner un édit 
pour l'abdiquer. Cet édit tenoit lieu d'assemblée y de 
serment y et de doutes 1m autres soleifaûtés du consu- 
lat. C'est; ainsioqn'il» finissoientr comme ils avoieitt 
commencé *, et qu'ils nç paroissoient avoir été consul^', 
que parce que d'autres avoient été substitués à leur 
place. 

. liXyi. Je n'ai pas eu dessin , Messieurs y de passer 
sons silence tout ce qu'a fait le prince pendant son con- 
sulat. J'ai voulu seulement rasseknl^ler dans un mé«ie 
endroit, tout ce qui regardoit les serments qu'il a prêtés: 
car il tie faut pas y comme dans un éloge où l'on crain- 
droit de manquer de matière , étendre un même genre 
de louanges ^ et y revenir plus d'une foiai. Le premier 
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Illuxerat primus consulat i^s tuidies y qUo. tu 
cnriam ingressns j nunc singulos y mine 
universos adhortatus es resumere litertatem, 
capessere quasi communîs iraperii curas y 
invigllare publicis utilitatibus y et insurgere. 
Omnes ante te eadem ista dixeruut ^.uemini 
tamen ante te creditum est. £rant &ub QGuIi$ 
naufragia multorum, quos insidiosâ tran^ 
quillitate provectos iiuprovisus tnrbô pércii- 
lerat. Quod enîin tam inâduni mare, quàm 
blanditiœ principum illorum^ c^uibus tanta 
levitas.i tanta fraus , ut faqiUùs (j.) ^j^t^^ra- 
\ùê quàm prapitioa haVere ? Te vecà^Mâiii ^ 
alacres qai> Tocas scquimur. Jubés «sselibe^ 
ros ? erimus. Jubés quae seiltimus promere 
in médium? proferemus. Neqûe enîm Sià- 
huc Ignaviâ quidam et insitp torpore cessa- 
TÎmiji^. Terror y et met^iç y. et ii^i^.ef'a i% ,^^ 
periculis facta prudentia mon^bat^ .t]t^^« 
pub. ( erat autem omninà nuUa res[^ublica/) 
oculosy aures y animos arerteremus. At nun€ 
tuâ dexterâ tuisque promissis freti et inuiiii y 
obsepta diutinâ servitute oi*a reseramus y 
frenatamque tôt malis linguam résolvimùs; 
Vis enim taies esse nos , quales jubes ; ni- 
bilque exhortationibus tuis fucatum y nibil 

. (i) UtfoUciàsestet». 
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jonr que tous entrâtes au sénat , pour exercer votr/B 
nonvelle dignité, de consul, tous . commentâtes par 
exhorter et le corps entier et tous les particuliers , de 
reprendre, avec l'.anciënne liberté , le soin dés aftaires 
publiques , comme communes au sénat et an 'pfmte ; d« 
▼êiller eux arantages de la république;. et de serele- 
"ver avec courage. Tous les autres princes, aTant tous , 
aTorânt tenu \o tiiême langajge*, et on ne les aToit 
point crus. On aToitdeTant les yeux les fréquents nau- 
frages de ceux qui , après s^être engagés sur la foi d'un 
calme trompeur, avoient été accueillis par une tempête 
impréTue.'Bt quelle mer n'est point 'plus sûre qne les 
bonnes grâces de ces princes , sL inconstants et si artifi» 
cieuxy que leurs menaces étoietft moins à craindre que 
leurs caresses l Pour tovs , nous tous suivons ; nous 
courons aTec confiance et ^Tec joie où tous nous appe- 
lez. Vous Toulez que nous soyons libres; nous le serons. 
"Vous Toulez que l'on tous dise ce qu*on pense ; on tous 
le dira. Car ce n'est ni paresse ^ ni làeheté naturelle , 
^ni nous en détoumoit sous les autres empereurs. La 
crainte , la terreur , et une malheureuse prudence née 
dans le sein des périls dont nous étions ènT^ronnés , nou$ 
iTertissoi eut sans cesse de ne rien Toir ^ de ne rien en- 
tendre , de ne penser à rien de ce qui pouToit aToir 
rapport à la république : si pourtant il y aToit encore 
alors quelque ombre de république. Mais aujourd'hui 
Tos serments, tos promesses nous ouTrent la bouche ) 
qu'une'longue servitude nous' avoit fermée J et nous de* 
lient la langue , que tant 'de malheurs tenoient captiTe. 
Vous. desirez que nous'doyoïrs aussi sincères que tous 
nous l'ordonnez. Il n'y adans tos discours ni i^aliguité, 
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subdolum deni<jne y quod credentem fallerc 
paret y non sine periculo fallentis. lïeque 
enim unquam deceptus est princeps ^ nisi 
qui prias ipse decepit» 

LXYII. Equidem hnnc parentis pnbUci 
•ensnm quum ex oratîone ejus j tnm pro- 
nuntiatioue ipsâ perspexisse videor. Qiiœ 
enim illa gravitas sententiarum ! quàm in- 
afFectata yeritas Tcrborum ! quae asseveralio 
in Toce ! quae aifirmatio in vultu ! quanta 
in oculis , habitu , gestu , toto denique cor« 
pore fides ! Tenebit ergo semper quod suase- 
rit j scietque noà , qiioties Kbertalem qnam 
dédit experîemur , slbi parera. Nec veren- 
dum est j ne incautos putet ^ si fidelitate 
temporum çonstanter utaniur , quos me^- 
miuit sub malo principe aliter yixisse. Nun^ 
cupare vota et pro astemitate imperii ^ et pre 
sainte principnm (i) y inimà pro salutè 
■principum ^ ac propter iUos pro se terni tatè 
imperii solebamus. Haec pro imperio nostrô 
in quœ sint verba snscepta opéras prçtîum 
est adnotare : Si benè rempublicam ^ et ex 
uHlitàle omnium rexeris. Digîia vota qua9 
semper siiscipiahtur , semperque solvantur. 
Egit cum diis , ipso te auctore ,. Câ&sar ; r^s^ 
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tiî feinte , ni piège toujours dangereux à celui à qui il 
est destiné y souvent funeste à celui qui le tend. Car 
jamois pi^nce n'a . ét^. iroiiipé .^ qu'il n'ait trompa le. 
premier. 

SfS VII. Jane dcrute point qneee ne soît 14 f e yéi^ta- 
ble een9-du discours que .nous & fa^ T empereur ; . et tout 
ce qmî; Ta accompagné m'en. persuade. Quelle solidité 
dans les pensées ! Que de vérité dans la simplicité de 
ses expressions ! Que de naïveté dans sa prononciation ! 
Q*iié de canâëur sur son visage! Que d'ingénuité et de 
flF^èMsé' ré[iéikidnés -dans flfés yeiix^ dan:» son geste , 
dans son^qki'et'enfindansiioniesapensoane ! Ne crai* 
^a0tk»iXot^ point qu'ilae démente. Tonres le& feia qne 
nofis userons de la liberté qu'il nous a donnée , il se 
souviendra que nous lui obéissons. Il ne nous traitera 
point d'imprudents y si nous montrons un courage que 
fà seule innocence de son siècle nous inspire. Il n'a pas 
oi^lié que nous *0aviens nous conduire autrement soits 
«B mauvais prince. Nous avions coutume de faire auft 
Dieux des V09ux publics » pour l'éternelle durée de 
l'^n^pire y pour le salut du peuple., pour la conservation 
di^ prince. Que dis-jel nous ne les faisions pour l'em- 
piré y qu'en les faisant pour l'empereur. Pourroit-on ne 
pas' remarquer éri quels termes ces mêmes vœux ont 
été conçus par votre ordre f Si vous gouvernez avec jui* 
ticCf et uniquement pour davantage de la République^ 
O vœux dignes. d'être éternellement formés , éternelle- 
ment exaucés l La république a , par votre entremise y 
contracté avec les Dieux. Ils sont engagés à veiller à 
votre conservation , tant que vous veillerez à la con- 
servation de la patrie : et si vous faites rien de contraire^ 
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publica ut te sospitem iiicolumemque prse- 
starent^ situ ceterosprœstitiss6&; si contra y 
illi quoque à custodia tui capitiâ oculos di- 
moverent ; teque relinquerent votis quas non 
palàni susciperentur. Alii se superstites rel- 
publicâs optabant faciebantque : tibi salus 
tua inyisa est , si non sit cum reîpublica^ sa- 
lute conjuncta. Nihil pro te pâte ris optari , 
nisi expédiât optantibus , omnibusque annis 
in consiliuui de te deos mittis j exigisque , ut 
sententiam suam mutent , $i talis. ç$se de- 
sieris y quahs ekctus es, Sed tu rqgenti 
conscientiÂ^ Csesar y paciscetis ^um dits., ut 
te , si mereberis ,' servent , quùm scias , an 
met-eariis , neminem magie quàm deos scire. 
Nonne yobis^ P. C. hase dieb,us ac noctibua 
agitare secum yidetur ? Ego quidçm in me j 
si omnium utilitas îta posceret , etiam prœ- 
fecti manum armayi : sed ne deorum quidem 
aut iram aut negligentiam deprecqr : quceso 
immô et obtes^or ^^ ut ne nnquam pro me 
yota respublica inyita suscipiat ; aut si sus- 
ceperit inyita, ne debeat. 

LXVIII. Capis ergo , Çaesar , salutis tuae 
gloriosissimum fructum ex consensu deo- 
rum. Nam quùm excipias , ut ita demum te 
dii seryeut ^ s(benè rempublicam et ex utiliu^te 
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ils sont oblîgës de détourner leurs regards et leur pro- 
tection de dessus vous ; et de nous venger , en exauçant 
des vœux qui ne se font pas avec tant d'appareil (1). Les 
autres souhaitoîent de survivre à la république , et fai- 
soîcnt tout cequ'il ialloit pour y réussir.Pour vous, vous 
n'aimez la vie y qu'autant que le salut de la patrie peut 
s'y t3X»uver attaché. Vous ne souffrez point que Ton 
fasse des vœux pour vous, s'ils ne sont premièrcmeiit 
utiles à ceux qui les font. Chaque année vous demandez 
aux Dieux de vous juger, et de cesser de vous être fa- 
vorables , si vous cessez d'être tel que vous étiez , quand 
ils voué ont élu. Votre conscience , César , vous as- 
sure que vous ne risquez rien , à ne vouloir la protec- 
tion des Dieux , qu'autant que vous en serez digne : 
car personne ne sait mieux que les immortels , combien 
TOUS la méritez. Ne vous semlle-t il pas , Messieurs , 
que jour et nuit l'empereur se redit : J'ai moi-même 
armé contre moi le bras du capitaine de mes gardes , si 
l'utilité des peuples le demande : je n'ai point prié les 
Dieux de ne me pas abandonner , et de détourner leur 
colère de dessns moi : j'ai fait plus; je les ai conjurés 
de ne. soui&ix jamiiîs que ht république Ht pour moi des 
vœux malgré elle*, ou que, si elle en faisoit, ils ne 
fussent point écoutés ? 



liXVIII. Votre conservation , César , vous est donc 
encore plus glorieuse qu'utile , puisqu'elle vous est un 

(1) Les imprécatioiu secrètes que Ton forme contre les mau- 
vais princes. .^ 
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omnium rexeris ^ certus es te benè rempufc. 
gerere , qiiùiu servent. Itaqiie securiis tibi et 
Icetus dies exit (i) , qvii prificipes afios curâ. 
et metu distinebat , quum suspens! et at- 
toniti ^ parùmque confis! patientiâ xiostrâ ^ 
hinc atque indè publicœ servitutis niintios 
exspectarent ; ac si forte aliquos flumina ^ 
nives , venti praepedissent , statim hoc illud 
esse credebant ^ quod merebantur : nec erat 
discrimen uUum pavons , proptereà qii6d 
. quùm à malo principe tanquam successor 
timeatur quisq^uis est dignior , quùm sit 
nemo non dignior ^ omnes timentnr. Tuam 
securitatem non mora ntintiorilm ^ non litfe^ 
rai'uni farditas differt : sois tibi ubique jii- 
rari, quùm ipse juraveris omnibus* Nemo 
hoc non sibi prsestat. Amamus quidem te. in 
quantum mereris : istud tamen non tuî fa- 
cimus amore , sed nostrf ; nec iinquam iUu- 
cescat dies , qtio prô te nnncupét. vota non 
utlHtas nostra, sed fides , Cœsar. Tufpis tu- 
tela principis ^ cui potest imputari. Queri 
libet qu6d in sécréta nostra non inquirant 
principes , nisi quos odimus. Nam si eadcm 
cnra bonis > quse mahs esset , quàm ubique 
admirationem tuî , quod gaudium exsulta- 

(i) Bies erit. ^ ' 
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gfge assuré de la protection des Dieux. Car ne la leur 
ajiBint demandée 9 qu'au cas que votre gouvernement , 
fût juste , on ne peut dputer qu'il ne le soit , puisqu'ils 
TOUS conservent. Vous passerez , dans la joie et dans la 
tram^uillité , des jours que les autres empereurs passoient 
dans le trouble et dans la crainte. Commeilssedéfioient 
fie notre patience ^ ils n'attendoient qu'avec une in- 
quiétude mortelle , les couriers qui dévoient leur ap-* 
porter le renouvellement de nos vœux 9 ou plutôt de la 
servitude publique. Si quelqu'un avoit été retardé par 
le débordement des fleuves y par une fonte de neiges , 
oti par des tempêtes , ils croyoient aussitôt que tout ce 
quMls méritoient étoit arrivé. Leur frayeur plaçoit leurs 
soupçons également sur tout le monde. Car le mauvais 
prince croit voir un successeur , dans tous ceux qui 
sont plus digftes que lui de gouverner; et commie il n'y 
a personne qui n'en soit plus digne , il n'y a personne 
q\i^ ne l'épouvante, ta lenteur des couriers ^ le retar- 
dementdes nouvelles que vous attendez >ne vous causent 
point de ces alarmes. Engagé par serment à tout le 
monàe , vous ne doutez pas que tout le monde ne s'en- 
gage à vous. Personne ne se refuse ce plaisir. Nous 
vous aimons autant que vous le médtez ; mais c'est pour 
nous j et non pour vous , que nous vous aimons. Et 
puissions- nous > César , ne voir jamais luire le jour 
où nos serments nous arrachent des vœux , qu'aujour- 
d'hui nos intérêts nous demandent ! Qu'il est honteux à 
im souverain de ne devoir sa sâreté qu'à des serments! 
N'avons-nous pas à nous plaindre , que les princes haïs 
soient les seuls qui aiment, à fouiller d^ns le secret de 
jaos cçeurs % Car si les bons et les mauvais y prenoient 
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tionemque depiehendefes ! quos omnium 
cum conju gibus ac liberis j qnos etiam ctim 
dômes ticis aris focisqne sermones ! Scires 
mollisslmis istis aunbus parci. Et alioquin 
quùm siiit odium amorqiie contraria y hoc 
perquàm simile habent , quod ibi intenxpe- 
rantiùs amamiis bonos principes ^ ubi libe- 
riùs malos qdimus. 

LXIX. Cepisti tamen et affectûs nostri et 
judicii experimentum ^ quantum maximum 
praaseus capere potuisti y illo die ^ qiio sollici» 
tadini pudorique* candidatorum ita consu* 
luistiy ne ullius gaudium alterius tristitia 
turbaret. Alii cum l^etitia y alii cum spe re- 
cesserunt : multis gratulandum y nemo con- 
solandus fuit. Nec ide6 segniùs juvenes 
nostros exhoitatus es , âenatum circumi* 
rcnt (i) y senatui supplicarent , atque ita à 
principe sperarent honores , si à senatu pe- 
tissent. Quo quidem in loco y si quibus opus 
exemplo y adjecisti ut te imitarentur* Ar- 
duum y Caesar y exemplum y et quod imitari 
non magis quisque candidatorum quàm 
principum possit. Quis enim ycl uno die re* 
verentior sénat ùs candidatus^ quàm tu quùm 

(i) Consulatum circumirent, il eit évident ^u'il ^ut je- 
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im égal plaisir, quelle satisfaction ne goâteriez - vous 
pas , à nous trouver partout si remplis d'admiration • 
pour vos vertus y si pénéti'és de la joie que nous sen- 
tons à vous obéir ! Vous <;onnoîtriez , par les discours 
que nous tenons dans le sein de nos familles y qu'en pu- 
blic nous épargnons^votre modestie ; et que l'amour et 
la haine j d'ailleurs si opposés y ont cela de commun y 
que si en secret on s'abandonne à tous les emportements 
de sa haine pour les mauvais empereurs y on se livre 
aussi à tdus l'excès de son amour pour les bons, 

LiXJX. Vous avez eu pourtant cette satisfaction , de 
juger par vous-même de nos plus secrets sentiments , 
ce jour où vous ménageâtes avec tant de bonté tous 
ceux qui demandoîent les charges y que le chagrin de 
l'un ne troubla point le plaisir de l'autre. Ceux-ci s'en 
retournèrent pleins de joie ; ceux-là , pleins d'espé- 
rance : on eut beaucoup de gens à féliciter , personne à 
consoler. Que . de dignité dans le discours que vous 
adressâtes à la jeune noblesse y pour l'exhorter à méri- 
ter le consulat , par son respect pour cette illustre com- 
pagnie y dont le suffrage étoit le degré le plus sur pour 
s'élever aux honneurs ! Vous ajoutâtes y dans cet en« 
droit, pour ceux qui pouvoient avoir besoin d'exemple y 
qu'ils se réglassent sur vous. Grand exemple , César , 
et non moins difficile à suivre pour ceux qui aspirent 
aux honneurs , que pour les princes mêmes ! Car qui 
est celui qui demande les charges ? et qui peut se vanter 
d'avoir eu un seul jour autant de respect pour le sénat y 
que vous lui avez témoigné de considération toute votr« 
vie , et particulièrement dans le temps ou vous pro* 
nonciez ctntre ceux qui prétendoient aux honneurs ? 
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onani vitâ ^ tum illo ipso tempore ^ quo ja- 
clicas de c^ncUdatis ? An aliud à te quàm jse- 
natûs rererentia ohtinuit , ut juvenibus cla- 
rissim^ gentis débit uxn generi honoreixi y sed 
dntequàmdeberetiir, ^iFerres? Tandem ergo 
nobilitas non obscuratiir^ sed illustratur à 
principe : tandem illps ihgentiunx virorum 
nepotes y illos posteros libertàtis y nec terret 
Csesar y nec pavet : quiuimmo festinatîs bo- 
noribus amplifîcat atque auget y et majoribus 
suis reddit. Si quidusquam stirpis antîquœ^ 
si quid residuae claritatis y hoc amplexatur et 
refovet , et in usum reipub. promit. Sunt in 
honore hominum y et in honore famas magna 
nomina ex tenebris oblivionis , indulgentiâ 
Cœsaris , eu jus haec intentio est y ut nobiles 
et conservet et efficiat. 

LXX. Praefuerat provinciœ quaestor unus 
ex candidatis , inquem ea civitas amplissima 
reditus egregiâ constitutione fundaverat. Hoc 
senatui allegandum putasti. Cur enim te 
principe , qui generis tui claritatem yirtute 
superasti , deterior esset conditio eorum , qui 
posteros habere nobiles merentur^ quàm 
eorum, qui parentes habuissent? O te dî- 
gnum y qui de magistratibus nos tris semper 
haee nunties y nec pœiiis malprum y sed bo- 

N'est-cô 
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N'est-ce pas rotre complaisance pour le sénat y qui ?ous • 
a déterminé à donner le consulat ayant le temps y à des 
personnes pour qui leur naissance le sollicitoit, mais 
que leur, âge sembloit en exclure I Enfin le temps est 
Tenu où la noblesse , loin d'être avilie, est illustrée 
par .le prince. Enfin nous avons un empereur y qui ne 
craint plus ces dernier^ ré jetons de la liberté romaine , 
les descendants de ces grands hommes y et qui ne leur 
cause plus d'alarmes. Il les dispense de la rigueur des 
lois y pour les avancer dans les charges , et ppur les re- 
mettre sur la voie de leurs ancêtres. Il recherche , il 
ranime tout ce qui nous reste d'anciennes maisons y et 
s^emppessc de les employer au service de la république. 
Oraces a César ^ les grands noms ensevelis dans Poubliv^ 
ressuscitent; nous ^es reti'ouvons au milieu de nous y et 
la renommée les célèbre encore. Mais si César aime à 
protéger les nobles y il ne prend pas moins de plaisir à 
favoriser les hommes qui méritent de Pétre. 

LXX'. L'un de ceux qui se présentoit pour obtenir 
les grandes charges y. avoit été questeur dans un gou- 
vernement ; .et , par une sage dîspensation , il avoit su 
augmenter considérablement les revenus de la ville ca* 
pitale de cette province. Vous crûtes qu'il étoit bon que 
le sénat en fût informé. Car pourquoi , sous un prince 
dont la vert:u donne plus d'éclat à ses ancêtres , qu'il 
n'en a reru d'eux, ceux qui illustrent leurs descendants, 
seront-ils moins dignes de faveur , que ceux qui ont 
été illustrés par leurs pères î Oh , que vous méritez de 
pouvoir toujours rendre de tels témoignages de nos 
magistrats , et d'engager moins à la vertu par la punition 
Tome III. I 
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(^4 .IPASBOTTRICBIB TBLAJASO 15ICT0S. 

^t9(m^^i^i^i»A9''bùni»9^ fâtciâis l Accensa est 

^^UyMttiS^;^*îé'f rt4ti?âriîriïos ad cemidandiim , 

quocT laiidari vxaepAt : nec inxt quisquara 

Y n n i-^iK [ jdoijfiDtao <!• j'/ j '.j • •* ti ?■ 

^flftfraî iJS^o^ Sm. Sflgitat^o subiret , quùm 

^ifienrt /iipi»nia-ite<9oiar8^ Utile est >^ (jfBsarjtt 
'>teâtittite^pd»Mifetts proriiïéiartim , haUc ha- 

'*Sëfë'E(ïlïcîàni' ,^' ôâ!ratuin * èséé sanctitalî , et 

JiU)'iujo(' t'a , ïijo'i" ,',rrr. i. . •. • m.- • -^ ^ >. ... ,. 

industruse suae maximum praîmium , mai* 
-iÇiiufflBfiWipÂfi^ wQf^gium prîncipis^ Adliuc 

y ^etd^^n^àe^tiPfpKéh^t j hebetabat tamen mi- 
''^élrà^'f 'iea^^téi^''^efptitatic( :• fides énîm , si 
"^^qmd 'fieiie' fecëri) , sciet Cœsar (lit àul si 

-ÂCierit • testim-oiiium reddet ? Ita eadem ula 

oi^^lfnTW^liëe^h^ i^^u. n^ajigîiitsus ,pi:incipum r 

' jjiquiàixii;mAlè;./e0xi«ulti$ impuiûtatem y. rectè 

•if^ctiç^ liuiium ^fscmium poUiceretur ^ nec 

'^ îîlôis 4 éWihîjiie , et hos detcrrebàt à lande. At 

liiiric* si'Bène aliqùis prôviriciairi rexent, 
j ni^îc^ "^uœsita.yîrtute dignitas otïêrtùr. Patet 
. ;Çiiim r4>Q*wl?MUonoris et gloriœ campus : ex ^ 
^'hoc' qpîéqne c^uod. cupit petat, et assecutus I 
'' siW débeat. FroTincus quôque in pôsterùm 

j, .,. M^^y '^g'^^igf 'tct^ar, aut xî , eft . ; le ' seul est cèfènàAnt 1 e 
''àîèéife , ^tiisqa'fm inet n« point d'iAterrogatioA aprè» /c*tf/ ^<** | 
;< i^ao- M!ééi]f pMU^-t-ii lit le toiri - I 
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des m^tuint9y qne por Ie9 .r<^çpmpe9M9i<»s8||9<^èf,4!^x 
gens de l^ien l you$, avçs excité une .;çLoblç. éaiv^l^(ioii 
dans l'ame des jeunes ^ens ; vous leur avez ii^spîré une 
TÎTC passion dMmiter ce quUls entendent louer. Il tf y 
en a auoun qui h* ait pensé que rien de ce qui se faitide 
bien dans les provincè)9 inéme y li'èÀt ^du aiîfrrès de 
vous. C'est un grand ai-antage ponr ceus qui earootit 
gouverneurs 9 d'avoir defant les youx.une si grande 
récQmpense^ et de s'assurer que leur ^éisii^térf ssemem 
et leur zèle seront connus de l'empereur , et pourront 
méiiter son approbation. Jusqu'ici , quoiqu'une ré- 
flcxîo'n malheureuse , niais Véritable , n*eAt J)U cor- 
rompre ce qni restoît d'ames grandes et nobles j elle les 
abattôit pourtant beaucoup. Qa'importe > .se.disoltrDn^ 
que je- prenne tant de soin à bien ifaire<1 , César .n'en 
saura rien ; ou f s'il le 8aj[t , il n'en parler^ jamais. 
Qu'attendre d'une telle négligence , ou d'une telle ina* 
lignite des princes? Les scélérats ne voyant aucun cliâ- 
timent à craindre , les gens de bien aucune récompense 
a espérer , il and voit que rien ne détoumoit- left imstdu 
crime , et que tout dégoàtpît les autres de la. rerçu. 
iiSais aujourd'bid f si quelqu'un a sagement gouverné 
.une province , on lui offire la cbarge qu'il a justement 
méritée. Le champ. des honneurs et de la gloire est 
ouvert à tout le monde. Chacun peut entrer en licç , et 
se devoir à luî-mème les charges qti*il aura souhaitëea 
et obfeeaaes» Vous avez pour jamais banni des provinces 
Is jcrainte des concussions , et la cruelle nécessité d'en 
demander justice : cac si les provinces ne sont adminis- 
trées <qifepfur des ma^trata soigneux de s'attirer leurs 
remei'ciments , elles n'auront plus de qui se plaindre. 
£t quel sujet en pourrpit-on donner y cquand tous ceux 

I a 
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^9^ ?A??S^W^8 l^.f5^NP DXGTDS- 
«Ulîy^lii«W4Wl,^î^p^^Çtfi^CJasaJadi necessi- 

btis "gràçifâfô fe^éfk»«'j deimillo c{M«ri cx>jgentur. 
Ef iiRïfcHn^tfîlwI àA*gis 'prodèsse eandidato 
^d sequent.es honores • quam peractos. Op- 
l^pie i^gLg^^m}i^^^a^s\vatu , honore honor 
PfiJ»«¥£f ,yiîA^i:Fgf oqMJ, {MT^vinciam rexcrit , 
ltt»i,j|»rW^i?»34?iQi^iPps,.ftt9i^^^^^ nec ur- 

brôàpeimjtMatitfitËe iebtfliAcUu^ 9 sed de- 

èî-la^à «ôtchikWwtf'^-dê^rèia dvlm^ alleget ; 
vk ^uffrligîîî'èôiikiilàrîtihi VÎTôriiiÀ urbes , po- 

■pull accent es mseyantur. Mincacissimûni prô 

•fenoiJREWfimrnojg^f e-)» .Tij'-»! v. ,.,,!■, ^^, >: * 

candLdato garnis est roganfi , gratias; agere. 
LXXI. Jam qùo àssensu senatûs , quo 

«3D^gi^to^tm^îbuai:>jTe .oiii'âr^.Kiwigk > a;n im- 
jrt^bëîiî'4}l(»< ^ri effeceruBty ut'istud ma- 
^VLmjàiéMiît ^"Mfrn^ tfetût'àffiii cùrulibus 
suis manum tantum , et nanc cunctanter et 
pjgi;^,,. j.ç^ vqipi;tiiptibu5 similes promerent ? 
C»»3tigitii^TcgP:,^APli^:.i*q^}^j^, insoHta antè fa- 
eles^^ Fnnoep&iatcaiididafeus ^ eequi tum et 
slûliHl'^stklit^») intnèyf parem accipientibus 
BbA&èni1[^M''da1iàt;' Qiipd iactum tuum a 
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PANÉGYRIQUE è'i'WkH^i ^f 
qui prétendront aux charges MétèM^cffiJ4W1«i;f^è U 
meilleur titre pour en obtèitî*»ii*6e.«feàiMàB'|iBkr»6îdk 
s'être fidèlement acquitté de la pit^ià^M^s ^)ij%j|'|(Hi Si\^ 
lève à la magistrature par la magi$i;r^tVf^j»f ^^ rf\^?f ^9?^^ 
neurs par les honneurs ? Je ne demande donc point 
que celui qui s'est conduit avec justice dc^ns sén goii- 
▼emement j nous rapporte des' îètîrés 'de sfer^âWig^,^ ^tAi 
des témoignages particuliers qiie 'ie'fcri?dft 4t fi^ibbl^ 
ont extorqués; je lui démandé iîés^ kéci-eéàr^Ikfe /ttfitt 
de joindre à la recommandatîond6^h]dilUBies[cD(B9uldiR^ 
qui le présentent, le suffrage desy^ji|l)f^f>f^f^}^ip}fi[ 
et des nations entières; car avoir mér^té^et r^cu du 
public des actions de grâces en sortant d'ime charge , 
c'est la plus efficace de toutes lés recommàW&à'on!^ 
polir en obtenir une autre. ■ ^ ^'-'^i'ii i>uA'iï)iUi:j 

LXXI. Mais parlons des transpof ts^dé ioie qu& vou^ 
excitâtes dans tout le sénat f lorsqu'à mfestire que vouir 
aviez nomm^ un de ceux qui prétendbîèiïfliitâc^tlià.yg'ijéy 
vous descendiez devotie place, votk^ kllf^ï i^id#v^iBMfc 
de lai , . vou^ l'embrassiez , comm^ ii:^ji3iisntleinsicd 
été qu'un des sénateurs qui avoieprti ^):f:piy|gl|^^{\t^ 
à lui faire. Devons-nous plus vous ^lnw|^ 
conduite^ que détester ceux qui nous ont obligé à la 
regarder comme un grand exemple ¥ Ces empereurs 
assis sur leur tribunal , et comme' s^U^' y ^ilssent''^8 
attachés y nous présentoient nonchàlkjiliii^t^]^JDàlil^>^ . 
baiser , et paroissoient encore nbiis ^raoïa^ &9ai^ 
grâce. Mais nos yeux ont joui de CfS sp^^l^^e^l^t*^ 
dinaire , de voir debout l'un devant l'^ï^^re . ^et sur un 
teiTam égal , le prince ^ et ceux qui demandoient le» 
charges ; celui qui distribuoit les htmiàë^-^/ 'éé'^èïer 

I 3 
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IÇS PAWÏGTMCUS TAAJAKO UlCTlTS. 
CLiucto senatu t^uàin tetà. acclam'atione cele- 
bratum est ! Tantd major ! Tantà dagustior ! 
Kaxn cul nihil ad aug^ndum fastlgiuiu su- 
peresty hk une moda cresc^rç poUst ^ si «e 
îpse 8ubaiîttat y secuFu^ magnitudims suœ, 
Neqée enim ab uUo pelîculo ibftuiïa prin« 
cipum longiùs abest ^ quàmhùinîlitatis. Millî 
quidem non taiii bumanitas tua y q^nàm in- 
teatio çjus admirabilis videba^tur^ Qujippe 
quùtti oraûoni.oculûs y ^oc«m ^ n:^aaiU(m com^ 
modares<^ nt'«i alii eadeiù isia mm^diasseà^ 
oinnéèl ' cômitàtis HUtneros oWteë.' At^ne 
eiiam 

%^%\ 

tosûftS-^adseiftMi^ andkbiitiii;f ..q^t^qq^f ^pud^ 
l^fineil^ffl* perhibere i t(^i^otiii;ixr < mef en- 
tibifs gliudebamus , perhibeliatuit S grinëîj^e. 
Facïebas ergo* <juùin diceres, optïinbs jriec 
ip^brum.modà vita à te^ sed judiciùm sena-r 
tû» cojmprpl^abatur , prparique se , non illo^ 
niàgt$ qi»ps<lâudabas> laetabatur. > 



\ XiXXIL Nttm quÀd precatus es j ut illa 
ipàa ordihatio colnitiorum behè ac féliciter 
eveniret nohis ^ reipuhlicœ y tibi j nonne taie 
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clamatîon qui échappa au sénat surpm d'une telle hu* 
mamte ! H en est drautant plus grand , iT autant plus 

sache desçf p4i}e,I^e4ft»jiBH^f rHmV« ?^ÎWÎ^ P««*T^y>3 

courif^' cely,i .^u;j}j dcfijj^nt crai^ 

8^ avilir en s'abaissant. Mais' ce x[ui m'a para emcpre 

plus admirable, c'est votre attention a ne rien omettr» 

ae tcititie que vmis-âtirtearirt^téfiau^^a^iA ^Afi^ qWÎ^^^ 

roi«i^^«ML^'à•':f^ç|(m;^é^'I<ePd*I;l^lâlMètlâ'Tpaili02llj^ 

la 4o9e«dnd«iT0s jr<^i]d«'^Lliodigbttédd< ,TO|i«/geil«tf i. 



^^ 



ceux nui demandoient les charges 1 voiis ne déoaigniez 
pas de mêler vbfre Voile a^elle des sénateurs qui, fielott- 

rendre à TemBereur, en faveur ae ceux qui le méntoientr, 
Lors donc que vouj donniez dçs éldgeîi irax sujets que 

suffrage nef feîè6ît^ ï> W^MîHè dn4bWnkt^<X^1éC#>^o«ii 
dnite, qu'au jugéliietir.âttîs^ifsUt^'jl^ysâqipfDtftghi^t 
et qui ne ressentoit pas moins vivement les louanges 
dont vous les combliez ^ que s'il les avoît reçues. 

IiXXII. . Ne devonsi^n^s B«Jnç|pa|j<jtoîg€îrIïl[ofirife Jes 
vœux que vous ^y^ ^^p^s^ï^^^^, pifijijt^^jîjipjm^rt^fl.^^ 

la. dernière a' 



Que le règlement par vous établi dans la. dernière as» 
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^cst, lit nos 11 une urdiUem^iTotoruni conTcr- 
tp;çe 4e>,ç^q^u\?^dèflfl,^çj3^i(g^^^ ut 

ifisamai. ^W^ facîa y'cpœqàe^'skcîes ^ prospère 
' cédant tibî^ raipaklié», lii^bts? Tel, si brc- 
tiàs isit «ptAlidum,' W^irit tibl , in quo et 
respuKlica et nos sumust Fuît tempus , ac 

jÀmiiiin ^iîija^l^^ alia se- 

.Çi4n4^j^^i;4pi «st Japhis; ,mi«c communia 
.|ibî -ûolîsoiini );^jii lœta quàm'tristia ; nec 
^ïilagis sfti'e td'lKXS èss^ fbKces, '(|nàm tu sine 
•"nôKs potfes^ An si posses. iii fine votorura 

adjecisse^ ^ ut fta precitus . tuis dit annuerent , 
jsi j^içiurn^^Q^i^ri^fn m^r(^4 P^rfiev^fi^çs ^ Adeà 
.mhil ttiliwçmç*» ^ji^iumiiiutiquiiis , nt antè 
ià 3U)Li^^'dèini!& 'à »dii« y'»tq=ue ita- vh illis 
^ïlrffiiiVWîisy'ir â Wabis' amèrisi'Et'^ianè prro- 

runi ' pi-ïncîphini ëiitus tfocuit'l' n'e 'à diis 

quiderti.anian • nisi quos nommes ament. 

Arduiim erat Jias precationes tuas laudibus 

,]{-i,^ .^'doi;.^ ,(|Mi.:§^i»^wJJ,r:Ciiiff. faaes^iJlfts nobis 

£ie^ar^'itige]ski»9tfied}tua» viutiiitis toorumque 
meritiorttnii^oces*^iii«inint ^^ ii«as^iiull« wn- 
qtiam itàiùatiô invenit y nnllus cujusquam 
HeiVôr éXprôssît. Quem èiC timuÎJtitis ^ ut hœc 
'fiijgérch^ùs^ ? qucni sid atûtfvimtis ', lit ha?c 
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^PANÉGYRIQUE DE TRAJAN. 201 

semblée, et tout ce quis*y était passé, tournât à noire 
avantage , au bonheur de la république , et au vôtre ? 
^e deyoïis - nous pas les prier , avant toutes choses , 
que tout ce que vous faîtes y tout ce que vous fere« à 
P avenir , vous soit glorieux y ensuite avantageux à la 
république , et utile pour nous ? Ou , pour ne faire 
qu'un vœu qui renferme tous les autres y prions-les de 
vous être propices , à vous par qui nous sommes ce que 
nous sommes , la république et nous. Un temps a été ^ 
et il n'a duré que trop , où notre bonlieur et notre mal- 
heur ne se régloîent point sur celui du prince. Mainte- 
nant , tristesse et joie , tout nous est commun.; et il 
n'est pns plus possible que nous soyons heureux sans 
vous , qu'il l'est que vous le soyez sans nous. S'il en 
étoît autrement , auriez-vous ajouté à la fin de votre 
prière publique y Que vous ne demandez aux Dieucc 
leur protection , qu*aussi long-tempf que • voiià kktk' 
tinuerez à mérifernotre amour î QiiX\. Gésapr.^Uimioiir 
des citoyens vous e,st si cher^ que dans l'onirej^^^ips 
souhaits y vous le mettez le premier^ et que vous ne 
desirez d'êire aimé des Dieux , qu'autant que notre 
amour pouiTa être digne du. leur* Aussi le sort devS 
princes qui vous ont précédé , a-t il bien montré que 
les Dieux n'aiment que ceux qui savent se faire aimer 
des hommes. Il étoit difficile que nos louanges pussent 
égaler des vœux si tendres ; j'ose dire pduttant qaf elles 
lés égalèrent. Quelle vivacité, quelle asdeiir, quelle 
force n'eurent pas les acclamations que votre amour nous 
suggéra ! Vos vertus seules et notre reconnoissance 
nous'inspiroient ; l'esprit n'y eut aucune part : jamais 
l'jadulation y jamais la crainte n'ont rien imaginé de 

15 
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202 PANECYB.IC08 TRAJANO DICTUS. 

iatcreipuir ? Nosti, necessitaten^ ^çryit.utis. 
EcquandÀ sûoiUe aliquid ^udisti? Ëcqii^L^do 
dizisti? Malta quidem ezcog^tat mctus^ sed 
quœ appaireant queeisîta ali ilnvittè t èiHnà sol- 
licitudinis j aliiid secùritatis ihgeniuirn est : 
alla tristium iuventio j alla gaudentium. Neu- 
truia simulationes ezpresserint^ Habeiit sua 
yerbainiseii^ sua verba felices^ utque. jaia. 
ma:iiitiè eàdem ab utrisqne diçautur,' aliter 
dicuntiir. ' 



'LXAill. Testls ipse es quae in omnium 
ore'^ îâBtjjbîa \ non amictus cuiquam', ùon hà^' 
bjiijus ,qi^§pi ^P^ V ^^Ltulerat 2 indè resùltanÉîa 
ypGibîosi t^ta y nihilquç tantis cla^ioKJ|>iis 
satis clausum. Quis tune non è yestigÎQ.suo^ 
'cxsiîudt ? qtiid exsiliiisse se sensit? Mul^;f«^ 
cïnias spontè , plura instinctu (^ubdani'^et 
imperio. îîani gaudio quonùe cogeïfdi 'vis 
inest. JNuni çrgo modum ei tua saltem mo- 
d€9tia imposait ? iKTon quanta, n^a^s à te re- 
pfîmebatur) exarsimus? non Qontuinaciâ.^ 
€œsar : sed ut in tna* polestate est axi gai&^ 
deamus y ita in qïiàntum nec in nostra. Oom^ 
probasti et ipse acclamationum nostraïuiti 
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PANÉGYRIQUE DE TRAJAN, 2io3 
semblable; jamais elles ne se sont exprimeesde Ta sorte. 
Poiir quel'p;ftnc»Ta^i^^é3f%8^i^4^Jle 
rien qui e^Vt'i^k|iiJi»4éAtf^P^^ttti^)ltôùc«W»èt|me[ 
noïig a-t-dJ«ïfittg^g^«>à>râettidiAHjp*â^«T^<fi«/^1M¥fc 
cornai É^f ,^ftus-pj4p|^^^ a94iî,Q^^j^^;^^it>;4^^g,i^;af:çf ^ 
VOU3 entendu jamais .• mCavez-vous dîi de pareil t . La, 




cramtçf 

qu'elle invente paroïr'lorcé.' ITinquîè 

quiilité ne '^àlfeû{^8'ltiï^^'tÀiâ^!ài^^;^(r^sÀiâë^ 
accablée^ d^ blrâgWniJtit (}i!>]!l^^ui ttâiit. VfBMÛ^ttéaiûPf 
joie ^ ' penseBt lxppi&f]Géjï^W»«ir Kte>Hït«rf>B9"^i^ f Ultl 
faitement imiter les uns les autres. Le ^<^™^W j^tjVw 
fortune ont leurs expressions propres t et quand Pun 
pourroit dire les mêmes choses que l'autre y il ne les 
diroit pas de même. ■ 




les o^ouvemexits que nous ne pouvions coKnpose^:] 
rètentïiV<9lf4^ uëé^éH**; '^i'S '^< jr àVott )^hM d^W^dft*' 
si''î^<MÎ^V^ft $l8it^ipélléfttbssmÇ>Qiii)«8licjéjq«i>ie> 

étQiti i9<^if^}?i^CoiftVÎ^,4^. fih^s<?8. f^ fîçjif^-nûi^s |>flfj^ 

lyitrc .toueré î combien sans, dessein , et^n quelque 
-^y^ iJJir-^^.^y '^'I'-^.-^:» /^'îv'-' J^'ii-^yoti M/t;u 
sorte malgi;e nousT Cat la, joie >' comme 1^| autres, 

passions j n^ nous laisse 'pas maîtres de ^ikb^ùsWéfsaèiiV 

Yoiré^ moàfâéîè^ Ûi ' tf'^^itolèvr '^ffoi-tkî ^^Hi ^ titefèrtfe'èi» 

«LikVdë^fèlè^lIàhé dè»aotnM^)AS (4tët^ii|ei>r}plkiJK«tt^ 

la: reliée rbteiûilMdi}$oen9^A*^nipprt^tj) ^os fy|r ,11^'^ 

«anqi:^ 4a fl^ÇJReÇt , CfisaF;*! ■ JTOV? «^^^^ m^. ^!*^miff^i' 
4e ,\:qy.s, fl^ ijipu^jj^op^ier^de Ij^joie , 'il ne dépend pas de 
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2.o\. PAKEGYRicus traja:^:o dictuis. 
fi Jem lacrymarum tuarum veritaté. Vidimns 
tumescentes oculos tiios , demissumqiiegau- 
dlo vultum j tantùmque sanguinis in ore , 
quantum in animo pudoris. Atque h6c magis 
incensi sumuSy ul precaremur, ne quandù 
tibi non'eadem causa lacrymarum: ntque 
nunquam frontem tuam abstergeres. Hoc 
ipsum bas sedes (i) nos quasi resj)onsuras 
interrogemus , viderlntne unquam principis 
lacrymas : at . senatûs saepè viderunt. One- 
rasti futures principes ; sed et posteros nos- 
tros. Nam et hi à principibus suis exigent ut 
eadem au dire mereantur ; et illi quod noue 
audiant ^ indignabuntur. 

IjXXIV. Niliil magis possum propriè di- 
cere ^ quàm quod dictum est à cuncto senatu : 
O (0 feiicem ! Quod quùm diceremus , non 
opes tuas , sedanîmum mirabâmur. Est enini 
demùra vera félicitas , felicitate dignum yi- 
deri. Sed quùm multa illo die dicta sunt sa- 
picnter et graviter, tu m vel in primis hoc :. 
Crede nobis ^ crede tihi, Magnâ hoc fîduciâ 
nostrî 9 majore tamen tuî diximns. Aliiis 
'enim fortassè aliuitn , îpsum se nérao dece- 
perit : introspiciat modà vitam, seque quid 
mereatur interroget. Proindè dabat vocibus 

(i) Hoe ipsum iemplùm » has sedes nobis,, etc. 



I 
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PAKÉGYRIQUE DE TRAJATî. 2o5 
nous d'en régler les transports. Les pleurs que vous 
avez versés ont rendu justice à la sincérité de nos accla- 
mations ; nous avons vu les larmes , la rougeur, la joie , 
la modestie se mêler et se confondre sur votre visage ; 
et«ious en av^ns été d'autant p!us empresses à prier les 
Dieux , ipie la source d*où. ces larmes coulpient , pAt 
ne jamais tarir , et que vous n'eussiez jamais le temps 
de les essuyer. Animons pour un moment ce temple , 
ces lieux sacrés , et leur demandons s'ils ont jamais vu 
pleurer l'empereur? Mais ils ont vu souvent pleurer le 
sénat. Quel tort ne faites-vous point et à vos successeurs 
et à nos descendants? Ceux-ci exigeront des princes,, 
qu'ils méritent d'entendre ce que vous avez entendu j. 
et ceux-là s'indigneront de ne le pas entendre. 



X.XXIV'. Je ne crois pas pouvoir placer pliis h propos 
ce qui vous a été dit d'une, commune voix Jial* tout lé 
sénat : OA,. qucv^ii^ êtes heureux! Ce n'étoit jpâs aloi^ 
votre puissance , c'étoit la grandeur de votre ame que 
nous admirions; caria vraie félicité, c'est d'en être 
digne (i). Mais , entre tant 4e louanges pleines de sa- 
gesse et de dignité que le sénat vous donna ce jour-là^ 
je n'en trouve point qui me touche plus que" celle-ci : 
Croyez-Twus-en ; cvôyez^i^ous^en vous-même. Il £Ei|ioit 
être bien s(irs de nous •, mais il le falloit être encore 
davantage de vous , pour parler de la sorte. Un hom- 
me peut en tromper un autre : personne ne s'est jamais 
trompé lui-même , s'il a eu le courage de sonder son 
cœur , et de se demander ce qu'il mérite. Ainsi ce qui 

(i) Le texte'dit d'en paroitre. 
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nostris fîdein apud optinium principem , 
quod apndmalos detraliebat. Quamvis enim 
facerenius quae amantes soient j illi tamen 
non amari se credebant sibi. Super haec pre- 
cati siimus : ut sic te amarentdii^ quemadmo^ 
dù/n tu nos. Quis hoc aut de se, aut principi 
diceret mediocriter amanti? Pro nobis ipsis 
quidem haec fuit summa votorum, ut nos sic 
amarent dii^ quomodo tu, Eslne verum quod 
inter ista clamayinius : O nos felices ! Quid 
eniin felicius nobis ^ quibusnon jam illud op- 
tanduin est^ ut nos diligat piînceps, sed dii 
quemadmodùm prlnceps ? Civitas religio- 
nibus dedita y semperque deorum indulgen*^ 
tiatti promerita , nihil felicit^itis sibi putat 
adétrui posse , nisi ut dii Cœsarem iniitentur. 



LXXV. Sed qûid singula consector et col- 
ligo', quasi i^erà aut oratione complecti ^aut 
memoriâ consequi possim , quoé vos , P. C 
ne qua interciperet oblivio , et inpubUca actai 
niittenda , et incidçnda in œre censuistis? 
Antè oratipnes piincipum tantùm ejusmodi 
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PAIsKGYRIQUE DE TRAJAN. 20^ 
obligebit les mauvais princes à se défier de nos discours ^ 
engage lés bons princes à n'en pas douter. £n vain nous 
Faisions tout ce que ceux qui aiment ont accoutumé de 
faire : leur conscience Içur disoit que nous ne les aimions 
point ; et ils la croy oient. À tous les Toeux publics qisC 
nous avons faits pour vous , nous avons ajouté Celui-ci : 
i2ue les Dieux pussent vous aimer comme Vous nous 
aimiez ! Jamais ceux qui ne se croiroient que médiocre* 
ment aimés du prince; , s'aviseroient-ils de parler ainsi 
d^euxi-mémes dans leurs yœux , et de les porter ensuite 
à se^j oreilles "i Eniin le comble de nos vœux pour nous y 
a été de prier les Immortels , qu'ils voulussent bien nous 
aimer autant que vous nous aimiez. Vous savez s'il est 
vrai , qii'au milieu de nos actions de grâces aux Dieux , 
nous nous soyons plusieurs fois écriés t O quel bonheur 
pournèi^lEt en est il un plus grande que^de n'avoir 
point k. souhaiter que l'empereur nous aime , mais seu- 
leipent cj^ue nous. soyons aussi chers aux Immortels ^ que 
nous le sommes à l'empereur? Cette ville qui, dans 
tous les temps , s'est toujours montrée si attachée à sa 
religion , et qui a toujours mis toute sa confiance dans 
la bonté des Dieux , croit aujourd'hui qu'il ne man- 
quera rien à sa félicité , si les Dieux veulent bien en sa 
faveur imiter César. * 

liXifcVl ' Maïs pourqubî m'arrêter plus long temps k. 
ràSBfimbler «t à suivre .chacune de ces circonstances I 
Préte<lâroisrJ9 donc ^ Messieurs , rappeler dans ma mé- 
moire y ou renfermer dans une harangue tout ce que 
vous avez fait insérer dans les actes publics , et graver 
sur l'airam , pour en conserver un éternel sôiivenir t 
Auparavant on ne faisoit cet honneur qu'aux seuls âii* 
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génère moniimeutoniin mandari œtemîtati 
solcbant : acclamationes qiiidem nostrae pa- 
rictibus ciiri(B claudcbantur. Erant enim y 
qiiibus nec senatus glorlai-i , nec principes 
possent. Has ver à et in vulgus exire , et pos- 
teris prodi y quùin ex iitlUtate j tumex digni- 
tate publica fuit j primùm ut orbis terranim 
pietatis uostrœ adbiberetur testis et conscius; 
deindè ut manifestnm esset audere nos de 
bonis malisqueprincipibns nontantùm post 
ipsos jnJIcare : postremout expcriniento cog- 
nosceretui* y et an te nos giatos , sed miseros 
fuisse , quihus esse nos gratos probare anteà 
non licuit. At quâ contentîone, quo nisii ^ 
qui bus tlamoribus expostuli^tnm est y ne af- 
fectus nostros, ne tua mérita snpprimereSj 
denique ut in posterum exemple provideres ! 
Discant et principes acclamationes yeras fal- 
sasque discernere y liabeantquc muneris tui, 
quod jamdecipi non poterunt. Non instruen- 
dum illis iter ad bonam famam y sed non de- 
sorenduin : non submoyenda adulatio y sed 
nonreducenda est. Certum est et qu» facere, 
et qnae debeantaudire y si faciant. Quid nunc 
ègo super ea , quœ s uni cuni toto senatn pre- 
catus ^ prp senatu precer? nisi ut haereat 
animô tuo gaudium y quod tune oculis pro- 
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PANEGYRIQUE BE TRAJAN. SO9 
cours prononcés par le prince. Nos acclamations ne 
sortoient point de ce palais : elles n*auroient été glo- 
rieuses y ni pour le sénat, ni pour Pempereur. Mais la 
gloire et Futilité de Rome demandoient également que 
celles-ci se répandissent par tout le monde et passassent 
à îa postérité. Ilnous importoit que toute la terre fàt 
Témoin de notre reconnoissance y et la partageât avec 
nous : il nous importoit qu*on né pût douter que nous 
eussions le courage déjuger les bons et les mauvais 
princes , même avant leur mort ; qu'enfin l'expénence 
fît connoître que nous avions été autrefois malheureux, 
mais non pas ingrats , puisque les occasions d'être re- 
connoissants nous manquoîent. Avec quelle vivacité ,' 
avec quelles instances y avec quels cris ne vous a«t-on 
pas supplié de vouloir bien ne pas supprimer le souvenir 
de vos bienfaits. et les témoignages de notre dévoue- 
ment? de vouloir bien conserver un exemple qui pût 
servir de règle aux siècles à venir? Que les princes ap- 
prennent à distinguer les vraies acclamations d'avec les 
fausses; et qu'ils vous aient éternellement l'obligation 
de ne pouvoir plus s'y tromper. Ils n'ont plus un chemin 
à se faire pour, aller à la renommée ; ils n'ont qu'à ne 
point quitter celui qui leur a été tracé ; ils n'ont plus à 
bannir la flatterie ; il leur suffit de ne la plus ramener. 
Ils connoîssent à présent et ce qu'ils doivent faire , et 
ce qu'ils méritent d'entendre , s'ils font ce qu'ils doivent. 
Que puis-je ajouter aux vœux que j'ai faits avec tout le 
sénat , si ce n'est de souhaiter que la joie qui parut a^ors 
dans vos yeux puisse ne sortir jamais de votre cœur ? 
Ne cessez jamais d'aimer ce jour ; et faites-vous-en , s'il 
se peut, encore de plus beaux. Puissiez-vous enfin mé- 
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tulisti : âmes ilIumcLiemy et taaueii viucas : 
no?a merearis « nova aiidias.^ Eadem eniin 
clici nisi ob eadem facta non possûut. 

LXXYI. Jam quàm antîquum j quàm 
coiisulare^ quod tn^utimtoliim senatussub 
exemplo tui sedit , quùiu intereà nihâl pister 
consulem àgerés ? Interrogavît quisque quod 
plaçait : dlssentlrë , discedere , et copiam 
judicii sui reipiib. facere tutum fuit. jCoii- 
siiltioiaines^ atqne etiai^diiuime^rati^uipUfÇ 9 
TÎcîtque sententia non 'prima y 'aecloixMlioc* 
At qais iàtite& io^ni?'q1iis'htâc%i*^''fllildié^ârt;/ 
prœtei* miSeros' illô5 , àûï f^ritnî"irifëfrci^â- 
bantur i ceten c[l^dem detixi et attonin jp* ' 
sa«f:fyai^niqta^3;Lac.sedejçi^^r^^^^^ 

n^esçitsitem qua; <cAim 4<jJwe.;a>oip^i»ife4wî. 
com iotvii^ Gorporis-horroir^t pfirpetÂdti^ntptB I . 
Utitis solttsqae ceiisebat qnodr éetjtiejdentiir 
omhes ^ et ôtnnes imprôbarèiit i' îiî ^niùis 
ipse qui censuerat : adeo nuUa ma gis omnibus 
displlceiit quàm quœ sic £uut ^ tanquam 
omnibus placeant. Fortassè imperator in se- 
natu ad reverentlam ejus coraponebatuf ; ce- 
te ru m egressus statim se recipiebat in prin- 
cipem, omniaque consulaiia officia abigere , 
nogligere , contemnere solebat. Ille Tero ità 
consul y ut si tantùm consul foret , uiliil 
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l»AKiGYRÎQirB DE TRAJAm 211 
rîter et entendre de noureaux éloge6 ! Car poui* tout ce 
que Tous«vez£ih jusqu'ici ^ vous ne S£|uiiçz.ente3:idre que 
ce que ^otts ajrez enteiv)u, ... , i 

LXXVIi' Passons tbaintefiant à cet ërénement mé- 
morable > qui rappela le temps de rancienne Hépu*- 
blique. Yotts assemblâtes le sënat trois jours de. suite ^ 
et pendant tout ce temps , tous oubliâtes que vous étiez 
empereur , pour ne vous montrer que consul. Chacun 
proposa ce qui lui plût. Les avis furent libres ; il fut 
permis cle n''être pas âvl vôt?re ; et on put dire en sûreté 
ce i|u^on crtit de plus utile à lu république. H 'n'y « 
per aonoe dont le suffrage n^aît été demaadé et compté j 
et œ, n*«at. pas >r avis de ceUti qui a le premier opiné^ 
c*e.8^.l!ayis,5e meilleur qu'on asiUvi. Autrefoiç ospityon 
parler? osoit-on ouvxiila.bouclie après ces mi&érables , , 
a .qui les premiers pn demandoit leur sentiment } Avec 
qiïèf \ïéMliïéà{ent de'îeiy corps V^à^tb '^èîW^âtiûl^ï' 
détfsPamëy^Mi^'le^^èti^e^iminoljlles et saisis ^étoiiïit^ 
m'éta^iioaÉh^îeot*^B^ tjpxiy- sans qiûtter sa place, sans 
par^f9^i:il.f»Uûjt Sff^ xwgef.k l'avis de celui q^i ,fty oit 
opiné 1. .Vn. ^eul disoit. spn avis ppur tons les autres, ^ 
disoit ce que tous les autres condamnoient y et ce que 
lui-même il condamnoit encore plus qu'eux*, tant il est 
vrai que rien ne p!ah moins à tout le monde y que ce 
qui passe comme si tout le monde l'approuVoit. Si quel* 
quefeis le* prince ^ en entrant au sénat» se copiposoit 
pour lui marquer quelque considération > à. peine en 
étoit -il. sorti , qu'il reprenoit le personnage de prince, 
etnégligeoit, méprisoit, rejetoit tous les devoirs d'un 
consul. Mais l'empereur que nous avons aujourd'hui , 
a e2:ercé le consulat c'oitame s'il n'a voit été que consul ; 
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212 PAXBGYIUCU^ TRAJANO DICTUS. 
infra se piitabat j iiisi qiiod itifra consulem 
esset. Ac primùm ita domo progreilîebatur, 
ut illum nulhis apparatus arrogantiœ prin- 
cipalis y nulliis pra^ursoriim tumultus dé- 
tineret. Una erat in lîmitie luora ^ cousiiltare 
aves j revererique nuininum monitus. Nemo 
proturbabatiir 5 nemo siibmovebatur. Tan ta 
viatoribus qui es ^ tan tu s pndor fasoîbus , ut 
plerumque aliéna turba subsistera et consu- 
lem et principem cogeret. Ipsius quidem 
officium tam modicum ^ tam temperatum ^ 
ut antiquus aliquis magnusque consul siib 
bono principe incedere videretur. 



LXXyiI. Tter iUi sa^piùs in forum y fré- 
quenter tamen et in campum. Nam comitia 
consulnm obibat ipse; et tantum ex refiun* 
tiatione eorum voliiptatîs j quantum prias 
ex destinatione caplcbat. Stabant candidati 
antè curulem principis, utipse antèconsulis 
steterat , adig^bantiirqne in verba , in quœ 
paul6 antè ipse juraverat princeps , qui tan- 
tum putat esse in jurejuxando ^ ut id et ab 
aliis exigat. Reliqna pars diei tribunali da- 
batur. Ibi vero quanta religio œquitatls j 
quanta legum revereutia ! Adibat aliqiiis ut 
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PANÉGYRIQUE DE TRAJAN, 2l3 
et il n'a cru au-desfious de lui que ce qui pouvoitêtre 
Qu dessous de la dignité consulaire. U sortoit de son 
palais y sans. traîner après lui tout ce faste de Parro- 
gance qui suivoit toujours les autres princes. Une foule 
de courtisans ne le précédoit point. Il ne s'arrêtoit à 
l'entrée du sénat , que pour consulter les auspices , et 
pour apprendre U Tolonté des Dieux. On ne troubloit 
personne ^ on n'écartoit personne du chemin : les offi- 
ciers qui sont c)iargés de l'ouvrir, ceux. qui portoient 
les faisceaux, marchoient avec tant de tranquillité , 
a voient tant de modestie et de circonspection , que 
souvent une troupe de gens qui traversoient la rue à la 
suite de quelqu' autre magistrat , obligeoit et le consul 
et l'empereur de s'arrêter. Sa cour étoit si peu nom- 
breuse et si retenue, qu*ôn Ta uroit pris pour quelqu^m 
de ces anciens consuls'^ <jui virùiet^t; 80U9 un bon 
prince. 

. Ll^XVII. On le voyoit aller tantôt au lieu où il 
de voit réndî'é fùstîce , tâmtôt au champ de Mars. Car 
il sô afen'dôit 'à.mt assemblées qui se tiennent pour l'élec- 
tion des magistrats ; et il prenoît autant de plaisir à 
nommer les consuls , qu'il en avoit eu lorsqu'il les avoit 
destinés à cet honneur. Ils étoient debout devant le tri- 
bunal de l'empereur, comme il l' avoit été devant le 
tribunal des consuls. Il leur faisoit prêter le serment 
dans les mêmes termes qu'il l' avoit prêté lui-même; et 
il ne l'exigeoit si exactement , que p^rce qu'il en con-. 
noissoit tout le pouvoir ,; le reste du temps , il l'em- 
ployoit k reûdre la justice. Quelle scrupuleuse équité 
n*a-t'il pas montré* pendant sa magistrature \ Quel res- 
pect pour le9 lois % Quelqu'un s'adress^it-il à lui pour 
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pnucipem ] rcspondebat 8e coiiâulem esse, 
NiiUiiis ab eo magistratûs jus , nnllius auc- 
toritas iramlnuta est , aucta etiam : siqiiidem 
pleraqiieadpraelores remîtteLat; atcjiie ilà ut 
coUegas Tocaret ; non (£uia populare gra- 
tumque audientibus j sed quia ita sentiebat. 
Tantùm dignationis in ipso honore ponebat, 
ut non amplius esse censeret, qu&d aliquis 
collega appellaretur à principe, quàm quod 
prœtor esset. Ad Uoc tam assiduus in tribu- 
nali y ut labore refici ac reparari videretur. 
Quis nostrûm idem curae , idem sudomin- 
Aumit ? quis ade6 expetitis honoribud aut 
deservitj aut sufficit? Et sanè œqtium est, 
tantùm ceteris praestare consulibus ip'sum , 
qui consules facit : quippè etiam fortunsB vi- 
debatur indignura ^ si posset honores dare , 
. qui gerere non posset. Facturus consules do- 
ceat , accepturisque amplissimum honorem 
persuadeat , scire se quid sit quod daturus sit : 
sic fit ut illi quoque sciant quid acceperint. 

LXXVIII. Qui justiùs senatus , ut sus- 
ciperçs quartum cousulatum et rogavit et 
jussit. Imperxi hoc vei:bum^ non adulatio- 
nis esse , obsequio ti90 cirede , q^p^ xion, aiia 
in re magis aut senatus exiger^à le^ aut tu 
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réclamer Pautoiité du souverain? Il répomlçfit qu'il 
étoit consul. Nul magistrat n*a eu à se plaindre que Ton 
ait entrepris sur ses droits , sur les fonctions de sa charge. 
Plusieurs onteu à se louerde ce qu'on les avoit étendues. 
Il renvoyoit là plupart des affaires aux préteurs , qu'il 
appeloit ses collègues , non pour affecter des^manières 
populaires y et pour plaire à ceux qui Pécoutoient , mais 
parce qu'il pensoit de la sorte. I^ Arôit une si haute 
opinion de cette jeharge ^ qu'il ne croyoit pas faire plus 
d'honneur^ ceux qui la possédoient, en les traitant de 
collêgjires, qu'en les appelant préteurs. Quelle étoit 
son j^ssiduité à rendre publiquement justice dans le tri- 
bunal consulaire? Il sembloit que le travail le délassoît 
et 1^ fortifioit. Qui d'entre nous prend les mêmes soins 
et leK Hiém«8' peines 1 Qui est-ce qui s'applique autant 
Qux chaînes qu'il a le plus ardemment désirées ? et qui 
les remplit avec autant d'exactitude? Aussi est-il bien 
juste que celui qui fait les consuls , soit si fort au-dessus 
d'eux. On aurpit reproché à la fortune même comme 
un crime , que celui qui donne les magistratures n'eût 
pas toutes les qualités nécessaires pour les exercer. Il 
faut que celui qui fait les consuls , les instruise ; et qu'en 
» les élevant à un si grand honneur , il puisse leur per- 
suader qu'il connoît pai'faitement tout le prix 'de te 
qu'il leur donne : et c'est ainsi qu'ils peuvent sentir 
toute l'importance de la dignité qu'ils reçoivent. 

LXXVIIIt C'est donc avec beaucoup de raison , que 
le sénat vous a prié , et vous a comme ordonné d'ac- 
cepter un quatrième consulat. Un tel ordre ne peut vous 
paroitre suspect de flatterie. Votre déférence pour le 
sénat l'smtorlse à vous le donner ; vous le pouvez croire ; 
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ctTnr<>i1d est. Itanîie(JptrftïSïl1S1!?!BiS^îffi 
€t coiitenclere decet, ut ^ost jse q^uoguerpi- 

iMi6ixlfp<it)iiift» Harc^nsmpfckrtBnlîiiTitiMi ynt* 

hbiiorem mdgîs amare/duof,idfSmSSf**fi%1r- 
paie saepias debeS , quam q^uoijl grp^jjjp^- 

civile 9 #tf^iaoi[|>«i|i««sfrf«Mât«r rt nnwffuhwwi 

ganlm niquaiii r^îta eiiim ef ■îpsTTSîJifeHS'J 
et nos'loqurvis. Oiierosa erit mottestiaéiUo- 
rum tertii consulatûs sUi recu)ç4â(^SiNl^^BSI^^ 
qii<utùiu (i) c<mi^iilein,TidMQJt><JSM|iii»i^^ 
po^si Dan nûaiuiuease pnvatîs^ yiwi gpli M i»> 
cipi satis est. Aiiiiuas , Cdersai* , opf^âlfftftei^ 
^uibusquô âpud deos adessô cbixsàesfî ,'^'^if- 
fùm potes îpse , vôtorum compotes &cias. 
LXXIX. Portasse sufEciat tibi tertius con- 
snlatns 2 sed. nobis taritô'rfiiftùs suflftcS?^le 
nos iustititit et indtixit , ut te îteriiin*îîé- 

' *(i) M. dfi Sacy a sjwvi le tp3tt^ oïdiijLajre ^i 99^^^%^*^^^' 



u.a «* 
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et il M pe«t U aiettre en «Mge itmÂ mile autre ocea- 
non , oÀ il ait taat ^e droit d'en exiger y et où tous lui 
ea dévies ta«t. Comme la TÎe des princes ^ ainsi que du 
test* des kommet , est courte y et qu'il n*y a polm dlns-' 
tant» y oA ceux même qui se ccoieat -des Dieux y . ne^ 
paissent mourir > il s'y a rieo qu'un prince Tertuieax 9^ 
doire tenter pour être y même après sa mort y utile à la 
république. Il ne le peut être daTantage , que par des 
meaMmc^ti ëtemeis de justice et de modératioè y do«t[ 
il a|ppa<n»eak de plus à un consul qu'à un autre , et poêér. 
les.pareflaiers fondements. Vous aves dessein de rappeler 
et et ramener la liberté : quelle place y quel titre doit 
dione éjve plus de votre go4t y que cette place , que e« 
titra f qui nous vient de la liberté recouvrée I^Les fi* 
loyeas ne sont pas moins réjouis de voir leur consul . 
dans leur prince y qu'ils l'étoîmit antrefiBis qmaïul ils 
n'nuateut que des consuls. Aye« enfin qj n e l q u^ ég « r<l 
fmut La m a desti e de ^ eollégims. ( JediséeToscvè- 
lêgucs & c'est ainsi que vous parles , et que vous vovien 
ipte not» parlions). Le souvenir de leur troisième 
c o nsulat les blessera. toa|ours y jusqu'à ce qu'ils Vous, 
voinnc ensane une Ans consul» Car il n'est ps^ pnMÎlifai 
que des particuliers n'aient trop 9 quand ils omr cer qui « 
pu sofi&e au prince. Cédez dope à nos instances, César ;,, 
et voua qui vous rendez notre intercesseur auprôs àei 
JHeuxy ne nejeinz pas nos tobux » quand i^ èsten «ratos 
pouvoir de les exaucer. 

JJSJUJL C'est peut-être tJMez pour 'Tous ^v^Ui trfu- 

slème consulat ; mais^lamême raison qui vous le fait 

cioîffe y veut que ce ne soit p«l assez pour nous. £n 

«snapant ladansttlat^ vqius n'avea finit que QOu»cM^er 

Tarn. III. K 
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3 if, 



sius istiid contenderemus • si aonuc non 3ci- 

•^ M .^m'»^îijipyfi ir» <5L'Ov euoT :înoiiiin03 aaoriongi ?uon 
vKa»»è§ li,cft^4iftBftSfte|?afetoglA•^iarf>l^ftfeii^ 

certamen * seu iiierlt vie ta, seu vicent î Jbqui- 

C6q jAô'ri.ii*» f 9-flnB uLr ^ JTi')viro« j'uIci »î9 biub*! li'jjp 

me côiisularibus çuns exsolufus • pnncipales 

'''ei!^''ë<i«tâ«l '«ji^t^m ^TM^têf W'^Mi- 
aarum desidènis • ut sinsularum.etiam ci- 



Digitized by VjOOQ iC 



fois consul. jDf OUI. ne le désirerions pas si souvent % si 
-l'j iQa oyilBr* J8 . 8iirnoioLir9Jrto:)73r;T>r ^^iin/ 
nous ignonoQS comment vous tous en aeq^uitterez. Il j 

eiic<M« H plaisir de voir oa tel consul ; d'enteadre 

publique essayer de ia modérer , et faire ^^selon sa cou- 
^"tulnèT'<î^»^fel^^^%' pyûi^^4t'/i,U%W z^èVel^'^eV 

. le uMrès ! Pour moi • îe me promets une sorte de con- 
tmitenieiit iacoi^iu y ^t aiuaera fort au-dessus même d« 
-Bffbitfétl%G»Ji(^^{af^Mi^^èkHi>â^'^i^^^^ 

qu'iF raura été plus souvent 1 XJn aun:e , s'il n'e&t pas 

dewvB dufc^nâttlot , qu'il reprit les soins MUchés à 1%. 
-^c<ïtÂf«*W¥'èfaifeAiiÔ^i'^tf èoffl^^ 




: coiiU>îen 
de Donte il va au-dc^ant des remontrances etdesdesir», 

K a 
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cl'em'(jùe''priiicîfîè"fdl^è ^èicittsa lega^jiotiAi» 
turï>k non ôbsîdefV " ' ''^^ ^^'^ '''''''^ '^ '^-^ ^"*^^<'- 

!rét^tR]É^(|ûeii^d«reo^nîd<^^ 

pmnia\'nyi<ier^' ] onlÂiÙ^^(iil^,^éf^ii!tfâi6£fisiiM^ 

œ«<idÊrn|MurfeMf> to»|heir«| w^-lHi^rrSî, fl«a^# 
ttfnftnc'la^^y^^t^ 
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Voyons plu« la porte du palais assieeëe pâf une troupe 
d* envoyés , à qui l'on ne permet pas d'entrer. 

Gue la satisfaction -a'avoir bien juce. Ceux qui plaiaent 

devant vous , iîtoins inquiets pôuf'féilPi^ibSèWi^q^Cé^pt^ 

?it?e approta&n /^iliigJèn^^^ 

(É fêuÇ^iftèt^i'^^^^i^èîVliWéjttgôteaîitelfiws^^^ 

<pi'é<ç4'^Yei^lô«i!hilïup'îawi;qttfî»4ej^ 

«Wïttiijqwar)i^ivyre5lç/^^^i;yeyç^\^j^^ et 4e contenir le» 

I^Mfil^fiWf^ ^Bte^fore ^j^ 

quç Dar l'autorité du.coiiiinai)aehient1 de réparer léh 

inJJSïS'iSLgtiîriVs^^ 

qU^ d^ti^â'é^lfélftt^àli^^ tf^)^ine^as)B9t0F 



mélfde^/'iquàîM^^i' ÉPgrtfe'^é'tér^k^t %igi*ii8ftrlbi 
€élTéfc<ld<i*lt rfaftiAptoaye<ïi4es)pifi^f 4fti^^^4;(3p^^^ 

hommes , il s*est réserré tout' entier pdiir le cièi. TJur, 
César ,. vous lereprésonte^piit^iai jw)t^¥«sirt5*8Sfific^ Y^^' 

K 3 
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-ifoxi dé Êijori 3Jj 'iêilMm h% luoid uf) aSS pijoi li'rfp si 
erga omne hominum genus "vice^j^g^ jjipffer 

reris. Fungeris enim , suffi^cisque manclanti) 

qui\m tibi dies omnis sumiDa cum utilitate 

nostra y su mina cum tua laude condatur. 



?3 

eu 



eras. superare unin^iisa moxini: 



ibus teras. superare unin^iisa moxiniim 

leoTs-JS'it 1.11 orAiië / h , lOon^f/'T) f ^2?fBf£%gijl 



dft^cj«rpâid)6 dexmsliafb^|ituri»i||]d^tÀxe0|na]t^g 

.?no8 ofîa^ Ji o^iîa^.»^♦•r'T emom.oi JfT^ioyjiOcjiwrp esjnivf 
istam lUi. auoque T)rincip€S, qui obii^ non^ 

rgMB^ii3eàri'faAitâMii«peaBMaf«.îniirintilBiiy»p 



^2 ' 
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cation de tous ses ordres , puisqiue vous ne passez votre 
vie qhV noi^^s taire cju bien , e^ a. méi'Uer de nous de nou- 

olxîJifilïj rnfro cinrrrir;'. «rrriTto èo.rh iJij jin'rup 
-'fuJiîLxTO) 'J)u>.f rh* rnrra Linrnff^ ^ r>7leon 

pâkâfiHUtfâbWx AiS&ifeB ^uiîMâHÂrcviaB^eBtito^jiemf J 

sont TQS divertissements 1 De chasser dans' les forât» 1^9 
pIusjépaisseB ; d*y Is^ncer , d'y sunre à la trace les oetes 

sMftlé t]r«x]^cédév) fans ijétïïe yàsài àmfon^mfi i t^tAnfdti 1 

premier exercicer, le, plus doux, plaisir de la îeunessé* , 
de poursuivre a la course les pétes lugitives, de vaincre 

princes qui rpou voient le.09oins prétendre à ceSte aorte, 
^norr f?ijd6 lup /^iL'^)»;?;^;^ ^^^M'WMi" -^-^^ niiildx 
d'honneur, ont vo\ilu se l'attiTOuer/ ITs^taisoient ren- 
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,.'»' . , •' -it'î-^ ivon nU<r £■ '^■' ono:?, oiUî no^roliOT pol 






LXXXIl. Quantum dissimîlis illi • qui 

'' ri&t lÎBâaMi'tSs 'otiuîn :'ïiaipamqne,toirDO. 




)f,.j%îi^W^,çprSpni,.,.^alier,iîau^6 rec^orwn 
, <i'^t^}l^l <2âf ta naYfii sequcix^eCiuD. ^ïec^dcfbriàifiate 

^^©knrtiWbé ad Rhèntts tantum illùclf nôstn à©- 
* 'aérons vehère^aùdetanl; ^ non rni3pi.oi;e,çî;iïn 
j)uJore iipj>eriij, qiai6d ha^ç .i.omâp^aqiiilfl^y 
^jPf^ii;?<aiî>?^.§ig|iar., 4-owia»ia deniqiieiipa.y qui^m 
, i^uodliofitiqnt prospectioret; hestiumyqtiibtis 
mi&m^'f^P eaàem ilk ïiuu^ ligenti'a gelù fiïi- 
niuia } aut campis snperfusa y zttiHûliqtnda 
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I 




liigiifrèAâdl^^ëie^fe'airîèy; 'értûiiét^l 'dlspûte'aù plus 

• jTC^iMtt» tafkifiKkf If faobn^uti d^ i^ikpi>è>4Mbip^tiJ6slèé' des 

.x,ft>ft fc i^fiàqwfrïies la ftyriaur des yeois ^ «t^ amto4>mer 

tous les obstacles <jue la mer irritée peut opposer à son 



rijp ç3^Ix ^-iln)iv>i!» fu.'înr,ir9 jiy././-i 

deiui (i) qui ne se pronienoit jamais sur les eaux tran- 
fi^feés^Wôd^Aiini'ei^àulaè'ÂrbaAe V oa ^e ^ayes^sans 
nûti^ îpkmùiài^éiÂvttÀtn^k^àiéAveVâld biîili'd^^iamiéilky 
îif|r^»Wjà»« Miâ'ii'jiiie'ihd^gÀëîftayeUr à>Uli{4^é Wp 

^ prait^ on le menoit ^omme une nctîme destinée à ex- 

^nerres crimes , et ^ue personne n'ose toucher- Spec-^ 

'mèW^fy^m^H^ti iiA*J)èfelif Vr'aîAè' cfans un autre vais- 

n«MÉiJp«t Sm|tX4Aîlè*(îik» sieAV'tèèiwef^W inaifreùi^tix 

seiaisoit a la vue des ailles romaines , deinos enseignjBs, 
\^Waé>iJi?/«l¥si^â¥a' Vuè^dè's^^nne^ et ^ ^uves : 

iicsaî|Dfm<|im.d^|Mli4r Mtàp ék^^^Rei^^Mé^^M^^^^cfnt. 

K 5 
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poc4 JbnldAmgacUfgojâôdMîj^cçrtorum f,«f éjsjb 







rum , ac deoiUm filîeros , née digmltatfe^mi? 



auibus opUmè de cuiusque ^ravitata , sanc^ 

àissolutns , cuJM^^.c^im ^^Pf^ioft^^ttg^Jj- 
qua species severitatis insideat? Otio prodi- 
mur. An non plerique principes hoc idem 
tempus in aleam , stupra p luxum confere- 
hant? quàm «eriarum lazamenta curaram 

tum esse patitur ; principum yer6^£f6ë>ttlfiUii 
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la iorc& du corps et des bras mérite par çl le -même de 
graimesiouangÀ : vSkis site bras eiTe corpi sonramÀiéV' 

P>V{f^^fié^^||kiA»iP(^','pl 

it^ l&rMiâ|^B$s«^t^àttidrâl&f{iii>fem^0ucb j^noei 

^P.SlÇ&t *ar les, travaux |de la mer, ie ne me. défendrat 
point.de les admiret. Je remar(][He> en femomant jus- 
^^y ^Sk^iêé piu^i^ulé^V ^uê^érÉ^ q^Md|>bJéoMj;> 

pereur , pour qui dç tels exercices ne son^ que des amu- 

^mlmsetàysVe'ii^xV^iiiHr^ 

ôff l^uiWlkHletfént^è^i^^ë» !tf»s«gëè*^Qite ifAm&d 



1^ leur im jeuy à la déba^iclie et au luxe T Pour se dd- 
iasse? ,'' 'HP iiVsbf'ent succéifei V feWiît^fditi&tf %t« 

-o'i'Anoo rniiyiij , ivj.m.^;^ ^^ rnr jJb ^tr j'*i.jm*)J 
LXXXIII/ïi jïusludfe ]^îà'<?éï'ct!M'd^ fàHléôÈfe»', 

^r) Le texte ne dit point naissance : mais )e crois qtl^ Vest 
Jitë^oiÀ&ssMttUërcQpli^; to^te kàef'kà» eteiftf|»6s^ittrppiirj|i 



Digitized by VjOOQ iC 



cessus reclimit , omiuaque arcana noscenda 

Inioq tno il ?J1 .Sfmiifionoi Kf i> 83rij^felif08 . ^^OfT^c■ï 

pè(iûtu»(ÎB6pidi. Sitnti4G[tHd!ei&'>jpm6iapai'>^pi:»ep 

tïa^ RkflJiè^ïéiiésV^sr iàâ«ièïii^7^^âî 

te.ab omni cpnta&ione vitiorum repriinis 

p^apestaré qiitàm^e^t^tâJrità^ilaudaibUiHttry/qii^^ 

qtttetf ïj^Sè sis bptitttti^ , *ttitk«»c«ftâ^Pe'«i«ffHfek» 

aut inconsultms u^or aésumpta « ant retenta 

, -le iw-ifc j'î mI- jv^'f \ Tii ' / v .>>., ''•'!'>>«. or n'>mîî'n^ 

pontihci maximp clelieei;ida sit coniiix -. aut 

»ièi^aii(]àuii]cniriBdioat!^^idi<ni^t;«nstâhto^ non 
Tâeiri' esti'^ in^cem quôd' fiiîstîJs i: ' J)i?bMtis êi 
qiiàd scire cœpistis y quàm benè utwqvkëiv^^- 
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princes , leurs appartements., leurs retraites les plus 
cacliées • sont ouvertes a fa renommée. Ils n^ont point 
dfei^ëg?Qs qui lujMoieni!'it&liéifèh1ib^iî4«»i^ôffi^i 
aiiwyUme vous^^peut tefiW#Jrî*il4«¥i^4ié>^ifetp 

moin^. Rien n*est si ^rand que d'avoir su vous ^loi- 
^er de tous les vices , et vous Héreudre de leur attrait ; 

mm eit mm'i\ws^A\iii d'feii^vbi/'!fu^^i>ïè^s\rv4P 

c^àU^ttt^i/J^jA^èlteiifti^P Wt IfèW^uèfîîé^dWe-^iè^ 
l^ i]vp rjytà il édbfil^ imdi s > il ^és% is^tàiiEnip toateagffj 

norés • ou pour n'avoir pas apporté assez d'attention 
dans le choix d'une^ femme , ou pour ravoir trop gardée 
a^ir§?(JMfc4i^^(;i^/Aiik «Àirft^ 
tél4{8yb^J|rcidt méiîtr^tfilÀ^avbleiit^^éÇiiàf tàuiAélw^f 

auinnente vôtre gloire. Y art-^l rien de si accpmpli , 
Ufhy ^.»n«i.o P/ ^'^'WiStf 9î«W''^^ r:>iTiTrtod 
rien de si respectable qu'elle ? jNe laut-il pas avouer que 

kik'^dAir ^iiiiiiè'^m â'ye yôVsIfHfAîi tt^ifirtiys^^ 

ii%Ui^^V{À<ëH^ à^ftviisii^j'W u^y'8e»i4lài)^?îBe>gfi 
troM'orj) { Bm oiiKpaxolb^^iléi se iicaaefittiiiiêi)TCtt^iél» 

9hH}M?:f^^99h^^^ t|. i\ ^^e,^^çonSjipt.^jT^n^-/i^o^ 
-<i<3ïjlfii^*«!»iîi i «-^n iil'.\:l) ^ ^U.-'i'^/).) •>iij<i Loup 
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-fnii '>U')i(0. oîjjiuJ 8 l'Iq * frai) ?.a^^ol)-JJB asiô euoT rtorvl 

nujla coiûitptur ambi,tio *, non et ipsa cuo^ 

nn-tu'ij» on f^moff inul» li'.ia i 'i^Uv, -jjjoioqms*! liov gff-e» 

no ?iJ07 I>n>;ijp {Sîs)». pA sb orviv ofj ùoihns'rf noo iul 

9l) îiir.r oijnoiu ho'^ an i>îrj'.iip ^ifi n ; Jnem'i'tloJS s^ii^Rii 

• illj-troh iuf on onin.Vi oaii orno/^i 'iîfinp ^ noîjii'iôboni 

^ oia'j.Ti ^♦Ih ù î'iroq 'iffo-nob *j? orr is ^ Jnioq 

toâ^vèrîtàsy tous .oaxtdoir) agm>$dtftiilc>if'i:fiti}6i 
dum , bçne mstitui • aut zeiLciter, nasci. rit- 

œqualitate ^ ezardescit invidiâ ^ jgîiii^^A ^^^s 
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bien vous êtes an-clessus de*la plus haute. Quelle sim- 



marchera-t-elle pas elle-même sans bruit "S £t guaycl 
elle v-oit l'empereur aller à pied dans Rome , ne d6ît-ôh 
pas s'attendre , qu'autant que la foiblesse de son sexe le 
peut permettre , eUe imitera un si grand exemple ? Il 
lui conviendriût de vivre de la sorte , quand vous en 
useriez autrement : mais quand un mari montre tant de 
modération , quelle retenue une femme ne lui doit-elle 
point , et ne* se doit-elle point à'elle-même ? 
*"^?ex^T^/ Véu!^oH''Siiiië vtHiV^âsrec<yh<^t/e^ns 
Té**î!llé^tf¥%o&éA^Ci!^î ^^ ttnTèii^e-*wdtr»|>fe«»dirtrs*«l« 
^àtMi dirddtiÉè><"»si)^e hmia:ïm»/^y 99tn^ c^«A«irr^/Si;ot 

yiyf^ dans la vertu ^ , d*avoir un lieuieux naturçl , ou uri 
excellent maître s Rien n'est plus propre a faire naître 

ëtni^^^nînlé^ rBStè^^^emd^éàUàlMdn^edi^l^ltla^làatOéi^ 
allé (^ BpimiQ daai f Iféfjattté^ellQ (fli'mlilipa« ^^fmifii% 
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8^? ?A^Him^é Wb^^W9d¥f?E}¥^^ 

cem ., inyicem çedaViti qiiumque te iitraque 
déni , qiiia u traque, tups • iiabet, Inde.mO' 

itefrqi>.f»4p €ïïiwi,pçfip£ftwA^^fiMiA5i^%<itf^ 

^j^m%i^^m^îi^&iMi''}^^^'t^^^^ ail 

predatœ sunt, quaindiuappeITationeinratn.s 

«iiijÂi*gja«im>di)ûO(ie]iftus.fSeGbqit6M^ 




que nominibuÀ ^ë^ ^'^fàiAiaim'*y'^^éÉmi'^ 
cusant? 
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se respectent , elles se cèdent tour à tour : et.quoique 
qjfpjnltf t>i éirpniiJim •1uîjl>^i in'^Drrnr^-nroj 
toiftes deux tons ai m«it très- tendrement , elles ne 

cffMHit^^iSte Vi^^«^^^i>^rtte^!^tyèe ïl»i^t{i%k 

et elle^s n*ant tourtes deux les mêmes mœurs , qtie paroe 
qu^les^oint Tes'vorrÀ. Ije la vteni cette ifeocfération 

^mmH^mi ^^p4fiM (^îrmmmi^ à r»»fteiD^fii 

titre diAugustes Lôuravbît été offert par le sénat; elles 

âi'jliilinÇfrotTjrn •)..(} h niTwinw.îj* *.TnnH aJrc'^oia 
l'ont unanioienient i-e^ete , tant qae 'tous avez refuse 

iàH^ V lîyMffauxjFdej fetrunSe. «u êtâ snaeuiiei ^ii^^àH 

ce titre, qu'elles n'ont pas voulu l'accepter. Car qu^Jâs 

Cl iîl 1 1 l/j 5 /, .tu, ij i f ^ ; , . '), W'.'ii'. I f\ l \ r3 JTffOCl Ji iX 
iemmes méritent mieux nos éloges , que celleç qui 

viv4«i*i?ttrtï ïéWi^tdii^HôiiWeùi^ VtiLyMia fei^y. 

^i i|)aRtlè Ja&ia «f^^etlesi lioaitj dos Ipânsu j^M^dinobii^ 



S 



niliaijo 
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simulat^o.. Ëteuim m pnncipum, domb no-» 
ssmk^iyd^ir^gmjfdHikeX^^ fille pAtifr^li(i^ . 

saW'%f>¥âHfâA"rWaWiii¥i/ft£ift«l'^ 

quia amicus ipse es. JNcgjie eoim.. ut alia. 

uUtt<iiaf£e£toiSri^a9|]f);^4fali%«()rT€Ft<>(}ib0r9[ Qt.domb 






.AXJICXX VUJ.V/ COOC; AXl^AXlXLIUJ.O • C^ l.Xc«.tXX9X JLL'9«7 XASJAA 

odent jL aman • lusi ipse Ahiet «. non potest. 

faimifcmrkaitis'JoflSciqi j^fiMiimioxmi^nLUtoM^ hnioi 

cipum indi^eatypraecipuam est princims opus, 
amicûs parare. rlaceat tipi semper hœc secta,» 
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plus daneereux que la naine. Si le nom A-'amitié étoit 
encpre connu dans ra maiscm des princes , il n'y etoit 

crofi&eai£pn{tiiear$ixlQ«) v^pmaktitmt'ki'fèi3fWâU%y996i> 

r amitié , comme il peut commander le. reste. Ce sen- 
timent veiu^tre libre : h est genéreui^, ennemi de la - 
cotô?aiaèfe[V''*t 11^ 'éiïie'tV^uit^iiMieièê'aiîM^^^ 

teeœièThliîgÂaitufi^e^^n^ ^lifpgwfj^j^fàcri^AeiiohÊmtfiu 

^vné»^ViijifiimsZ'daa^ • PMpç qu'on tous aime : et c'est « 
cette afTecnon réciproque, aussi honorable pour vous 
que pour Vos amis , qui Fait toute votre gloire. Devenu 

roifstt; «0blli»f J^fitaufirtes ^ t^fcûàinexitiAti wriA tmK t 
qil^finxiinnvci ll^foill1w4e|'pd49$9llf^# »9^l|Wr^$q 




precieuse; et ne cessez point de croire que rieir n'avilit 
tant le ^vintA^ i^'^^^'itXtn^^d^'l^^ ûti 
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et fiuuiîi aUas virtiites tuas • tum na^c cbns- 

êjj«>V .imiu. T) hiihiis efiioni nu /ii(| îi-f> non 03 eij..i. 

cundissimum est m reous ^hùmaïus ,aniari • 

&|iemiy^ alnqi^iùiEi^p^et'atdbatiss^èuâifligàs -^ 

quia facilius est unum amare quam muitos; 
deindè quia tibi aiuicos tuos obligandi adest 
fa,cul4:as tanta. ut.nenio possit te ^,jiûi.in* 

cipÂ« »mi|çi*%4if«JBS» <ïell|»li%(f dx^H^itiii ifato»/ 

tÀwif<ësifi;iti^tottféi%«^*^/v^Kétr#*^ ttflaaJtfe^' 

4nr>i*iri-)*o'iîfT^ non ,(j^ '-'iV->'-»''^K>"-^> Jijiàiqnix ii?io.i.> 

nse Uttensque manoandatiiT prœiectum prae»- , 

-ioio ne» V. irt-p zv/i^j o/iao .-.Uvu: , D*iJiîK> rjâlo.^ ifwifjjuu 

torii non ex ingerentibus , sed ex jj^J^^fj^Ji^çk- 
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'plus grands plaisirs de la vie que -celui 4*être. aimé : 

■>ij(r) '>iij;a iirijj , cJîmI i^jniVuy cii'rt îrnum 1" 
mais ce n'en est pas un moins grand d'aimer, vous 

fSail^fiip^iiikkbèkii'déViÉiiyt de^^atiWe dé'(fè^^a5ii]^tf ; 

q¥fteH<¥««)TP¥PAiFiej(^î^fi|^qtft,}^,3ifi^çi^lris8^^ 

on. TOUS aime encorerplus iendrenient. Aussi est-il plus 

racile a plusieurs d'en aimer un seul , qu'à un seul d'en 

àîÀe? ^m^û^s^j y6\ii 'ivéz^ff Wïiéui^ mé *\i'fe^eèysi-îiris 

plus au'il k'esç aimé de vous. 

:i*.o1\isi.n jiM.ijp 'n.An,» iiujn.î î^-- <- jIim.j r.iifp. 

XXijTVI. Ici /fé rie puis m'empécîier dé prîrïér de 
la TÎolence que tous Tot^i^Wi folie» '^bifif^^argîrfèrJ^W^ 

voua arez, avec la denuere douleur et maigre vous , 
même j TOUS vous êtes senti déchirer en tous séparant ; 
■ que .dans unel èonfi'Arîété de goùtsi entre le souTcram et^ 

.çëfuP^'i^^^itôÀa^Ss/ïi^^^^^^^ 

Choisir un préfet' du .préto\îre (p) , non entre ceux rCiui 
.brigu.éat cette jçlwrràe , œ^is entre ceux ^ui s^eji eloi- 
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q uam inyidere. Intelugmu^.Lœsanqgaiituni 

'•+'1 . ;'I 3n arrio-*. ?nl ?\K)**i ornfMft-Huov i^-iV/'^ guov 

optimà. et petariir, et detur. Uuam ego ^ùdio 

teîkqtife ( à^tumèliipiiè'¥àlûîëitt^^ 

nec sustmuit récedentem non' etiam atque 

nd^c cura pnncipis , nïèç paaentik poiest • 
,,b^rQà(»j^r4iioi{>i8.£eIi&iùâ(,jacut^âiàsque< est 

f Miiij ^li (ifi'nu'Ii jo'^ivf»/ lijriuo ï •i>nno:{'!^j»/tîJ 1.» j'JciU'i 
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im 



TOUS liVrèr Tous-àiême Ptoiis les soins de l'einpite , 




11* 



^i^'^^fe 

mM% lATfi»9it»ififcJo'iffl(wiK, e<«Pro«îîaijjaanqï^il£y[3tfde 
TQtrç embanas. et de votre douleur , quand tous l'ac- 

TCrt de toutes parts , et y fit ,4^8 preuves publiques d'à- 
irfifië. TX soùbaita a celui quiîe quittoit àes vent» fevo- 

^ yeux rfutant qu»il liii fut posèiblè. Je ne^parle point des 
'^%*iÛ^t^WéA!ëièl),WAitèj^iélit tfiihm^nr^^nt 

se* reprocha son courage tgmmè une durçjté. Et fe ne 

-'Att%V«^a**^^èfé^pi^ïri'uft^ï^^^ 

J?1b ï«Bj|8ftii&ilî«àti^atD^iâliff*l'eâf<]âtéLïi^êÇî^ 

et de plus vif encore , à sentii'le besciiii qu'on a de 1« 
î^f*sfeife^d^>^trs-iye»j qi'à-éttftyti^. A^^iiBîgbllîé à 

pense , et tout l'honneur qui lui revient d'une abdicarîoû 
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•Êcilitite Isti éddsecutiïs es, "rtê^ÊISBfâK 
'videaits invilum. _. , 

LîXJrVif. Civae toc erat et parèiito^ç- 
blico conveuientissimum, nihil cogère^ ^^Bf^ 
percjue memimssey uulkxn tanta^. po£i»ito- 
lem caïquam dari posse , ut non sit grafcMr 
potestale ïbertas. Dignus es , Cœsar ^ <jtii 
officia mandes deponere optantibus ; (jui pe- 
tentibus vacatloiiein , invitas quidem , sed 
tameu tribuas ; qui ab amicis orantibus re- 
quiem non tfii relinqui putes ; qui sesaiper 
înveniad , *©t quos ex otio revoccs , et quos 
otio reddaà. Vos qnaque , quos parens nos- 
ter famillariter înspicere dignatur , Foyete 
sanctè judiciumejus , quod de vobis babet : 
Lie Tester labor est. Priaceps enixu j quùm 
in uno probavit a.mfix» se scii'e y vacat culpa^ 
si alios minus amat, Ipsum qukl^n quis 
înediocrîterdiligat , quùmleges aiiïandiïion 
àet, sed accîpiat? Hicpraesens^ ille mavult 
absens amaiit uterque ametur , ut mavult : 
snemo in tsedium priBsent^â y nenH) inL.obli- 
tionem abseutià Vieniat. Tenet quiisque lo- 
cum quem semcl meruit jfaciliùsqxie est nt 
bculis ejns vultus absentis, quàn^^t anwio 

paritas excidat, ,^.. , . ,, . 

plus 
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'^ff^f êi ^WW xf W ^ ' . F»g*cg^.g3tÇ^< 4« bonté , ton» 
•▼es %VL £ttr« qâ^oa «e pÀt }«raais soup^nner personne 
jde demeurer «iij^s de vous contre son înclli^tion. 

LXXXVII. Il étoît coBTenabLeau père de k patrie 
de ne contraindre personne ^ et de se souvenir toujours , 
<j[ani n^est pas possible crimuglner une charge qui puisse 
plaSre plus qne la liberté. C'est une conduite digne de 
TOUS , César 9 d'élever aux grandes places ceux qui ren- 
ient s^en éloigner ; d'accorder le congé , quoique malgré 
TOUS y à ceux qui le demandent ; de ne point croire que 
ceux que tous honorez de votre bienveillance cherchent 
à vous quitter y quand ils ne cherchent qu'à jouir d'nh 
honorable repos. Vous méritez de ne manquer jamais 
'd*lie>ntties qui puissent être tirés de la rétraite pour 
exercer' les grandes chciige» , et quitter les grandes 
•chargea poipr, rentrer dans ia retraite. £«- vous , que le 
j^in^ honore d'une bienveillance particulière, n'oubliez 
rien pour faire honneur a son choix : vous le pouvez -, 
car quand le prince fait voir qu'il aime quelqu'un avec 
discernement , il se disculpe à l'égard de tous ceux qu'il 
aime ioioihs. Et comment ponrroit-ôn l'aimer médiocre- 
ment y lui qui no prescrit point de loi» dfaiis ^amitié , 
nais qui les re^it 1 JL'un TCttt être àiaié préMot \ iUnJice 
absent : il> hss aime tous deux do la ipaniè«e ^ ^leur 
plait. L'assiduité n'attire point son^dégo/lt) ni l'absence 
sou oubli. Chacun conserve toujours la place qu'il '^a 
méritée; et les traits des absents échapperoîent pliitôirll 
sa mémoire (1) , que l'amitié qu'il à'poot eut nW sor- 
.tlroitde 8on cosur. • ' >. '' \ 

(1) Le -texte dit , échappant à sas yeiit.' ^ ' - - 

Tom.JII. ' • - ' L * 
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«Flri, 



bannir : per hos prifcîiïraî^cfeani ei laderdotia;^ 
et cojisuJatiis • iiriinû et ,ab nis pexec^ ^,.. 

ûçi^^ hy^i çx^^ r!^%' pmU(«( &m^n9^mip^fr.i 

tufn? ; sed sua meiiaptms fant&masns aiimij 

aiôiijmi^maHtîis ^^'S^aMi^ 

cKntutUnisiiiest.Aaoptavitteoptiinus prin.- 
s J 
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wè 



oiJtenoit là pretitre « iç sacerdoce' et le consulat : ou 
flam^'Am ^e\îi '4îî'if faHôVt^^Vs \iéi^^^!%^t 

lier ili9i»àhaaQua«Lé»^i'iiiLV^iaj[pft9id^ mXU^tMé^j^liâuiiîa^iii 
a0^^^14g^pott^i^rt^9!Us,?p|yeft^e^f|^ft««^liqflt 

telle "^"*'^ "*^"*''» •»'» — -«-«««—«» «^B A -^v*«A rr..*..^-^. . 
mais 




attire. plus d* envie qu*il ne d<^np€L d*ëclat?TJn, prince, 
très -bon y en tous adoptant ,*tou8 a reconnu digne de 
lui ; et le isenat à cJnnrméson )ûgemeAt7'ïbr8quTrvoiA 
a s^WiiWlh'iri^-Wn. Ce nom' ne viuà^y^py^oïa^^ 

L a 
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^ E^^llGYAXCaS T&AJAKO BXCT.Uf • 







8ii 
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xurome aue celui 4ueL vous tenez de votre imisn^ ^e. 
.<lftfe9¥^^^r^tmié Tfès'bon. s'il n^fest , en tdas gerifès 



c 



XcaIe[%4tMo^c1Àyt)uifé«le^ ^IttMs 



ff^'Anga^fa oui aient jamais été. Aussi le f&èamértinn 
sou^ leo^uel nXinvo^uoliV'i^'^^^ 



.feiis V^^ifflftffts làti^r<6ftmài f ienirant 




elle se souyiendra âe*' ëéliii<^4ltlii'et*{nreBti«ri ^ |!^>t^ 



ce titre* 

L 3 
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946 )fAnMVki^Qs VtÙiiK&^oiêFfkjs. 
gaudio mierià • quum viaes et esse optimum. 





lui aaomâvit amicissime conten- 

T.l-'4 1*4.» «fea ia<vUï feVïoApovB înoiioiu 

.tainen vesrraiaus, quod ista^^pev miuxxuquaxn 

SI ipsi memiSSetis* . j^^ ib^ aoimm 

" <Xl>r Scio, patreSs. fconscnpU % ,quum este» 

-uol auU/ ûJiJ dira 3A3viot| , ?I«f;rjba e9l^io6ns Rulq 



Sfii)«>^^ se,,p|^l^ ï9^a%rf»|^iBlÀT»- 
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n'ayez pas craint de nous en choisir u» meilleur. Et 
TOUS a qui notre empereur doit le j6i\r , illustre Tra^an 




ICfXX 

, que'àe lui aviir^donné 

~iWtA^W«fe«Hf«V Wil% jWI ^ mf^ h5ief¥* JUt»i» ib«ir 

dans le ciel.r.T0tre jsloisern^en est pa&moîndre, puisque 
c'est ravoir menrée par TOuS-même ^ que dç r^iyoïr 
méritée par lui. .^Ai^^.èim'nn r^qc i3 

plus encore les consuls , doivent être bien nlua toa« 

'^lûmi hiàMii%àmPsS?i^ /i{>ïk?iâè^fÎ2uiïes 

-yk^bMkyœ dflllâï» iibJnaâ«lkiii|4n£é>^^giHti» éàlx 

SijL% cause à sa patrie • que pour ceux dont il jBOiiâ «c- 

X4 
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cipes reçtiii» puTcfihusqiie'eàt^lx^'cc^nffî&m- 
l>us irininis^o^ss^, cjùim^^roj^riis^i^'^â DÔni 
speciosiùs amaiituA>b ea qu^geîfêB VOmsËS&y 

In consuètûamem Virài!f tit l£b£ki»» ^^' 
*Uic& gratiarum àcûi'hé ^miSi'j^mè i^fRfUe 

^Tettim ; 'cÙti^àîM^ ^tâfê'^i «asgi^eifxrrMiftL 

^«JtPWiiç notûs Ci), ut tonos.tamen , promo- 
. y^r^'v^ellet : ,quia niutati secim signuin et hoc 

(i) JTo/of ett omit , quoique aëceisaire. Ju^ Ià|tte.nropose 
de r-joutr. J '' """'' ^ ^ I 
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WWud'AVtr'fiHX.» Cependant, puisque Tusase autorise 




qu'ils^ ren- 
-flfrroette^^^^e^^Hfp^ d^'^Çj^ijjper^f j^ œ^d^e- 

'^l^àb^^Pàuf^^ oèirdtftftnviJeemimtardo getmjia- 
^^EU^^i)}|I4ui ië i^i¥éEt ^lU^xtoildjIJuiUtagefe^ifditPg 

iir.rioiroil muil ir.'i)nd«:H^jriOi2nliimlajuifo!»_ 
joie ne nous sont pas aujourcTnui pms inmiiirawéiy tjne 

^enrff crut qu'il dcToit ho 



Toir en 
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ckbercntiir. .aasi^jb 



,XCI. jNondùin DÎeniiâiin coniwTeruiaiis 

^ieffbt«piiin^tmi«ii^âtamio)H»<lMti^iriM^ 

qui beziençus sui& cocamendâtionem^ ex cUl^ 
Imia hftfiiMififtiiayrliiifaaliawtiir «i sit priùâillû&defin 

.giro iHruinque.nQStruni testimonio ornans.. 

rî)î>ùiîi' coiiEfei^î Vé'ràleâsé immi Si6î^^^ 
sertun tam magninca dixisti. J^u tamcu di£r- 

pa6<fi)& iôla pn»dicflr<»»îl?i'ibïiaftnfç«iwwfc>gqw^^ 
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«i 



temAS étoienrcbangés , é'etoit que ceux qui souliàitoieat 
charges. ' linsidcfiild 

_ XCL Nous n'arions pas encore lu^heyérks d^uvan» 
ônnTBioyq4qt,rioo imjùiîiisidiiujhno/l .IT/X, . 
née^ destinée» ^ un emploi aussi ïtnj>ortant que pénible j 

cnraees , par ,1a difficulté dé Jes obtenir. Ils s'huaci* 
noient. re;iclre les dignités Dien plus nsreables , si cTé^ 

ile souvenir de ce qa'il yoûé aA»lu dire à notre aYantaee. 

. atiiin to oiiioitif J^î:>l jxiïatzpn.'iimrniiinr oTip 
Jbxaque. vous avez bien youIu nous égaler ffux plus grands 

rèmS p«A(^^%^è^^ëî/^la#^t>S^4ëî^]9étfliiU^âi> 

trouré dans ces.âloges mpgnifinues , dont vous -nous 
afez commS. Tout ce que nous pwvonp «ift^eSr ce 
A\^i ;»i*fest'Vi%'^rà^këHW^«é'fiii?é^ïIeimsiifi?À^P 
i6^t>U^s«rff %^f«iiivv>iaàU «nti«'«ftitf Idte b^ellldis^^j^^q 
d^unbïDft» aimons/VaitarJfïjctispirui dWSfftpi^cl^^f f|i 
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elaberentiw. 



.235T£lh 



JLCI. Tiondùm bteniiâim conipïpTeruius 
^)ieffbt«|niin^lc«iiM|Iatamiol^id 
qui beziençus sui& coca^end^ionem^ ex w^ 

.qno i^runiQue.nostruni testimonio ornansj 

rt)sùin' 'cokEïei'i VéM eisé J qfcfS^a^ Si3î^«rig^ 
sertim tam macninca dixisti. l^u tamcu aig-. 
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.ëM^mi^m ^^?^u-fi^ 9^i 



cliargfis. • i^n9i9cfiild 

^CL Nous n'ayions pas encore lu^heyérLes d^iuL.an» 
née^ destiûeeé ^ un emploi aussi important qit< 



^ , un emploi aussi ïtnj^ortant qiiè pénible, 

4f9mk^otmt î«jjyîA'j49yiîpf6f§erfp^6iF<9rt8 Ahfm 

inraees , par Ja diTikulté dé les obtenir. Ils s'nnasi* 
^ib XB TO9iiO!lçIrnr:)rfTrxioD ^niè giiDrtsiioa iflp 
noieiit.re;i(lre les dignités bien plus agréables , si cTa^ 



^«&J^i?fS4SffSÏÏfiW}mj^^ 

i)e souvenir de ce qa*i] voué aA>lu dire à notre avantaee, 
Jor&que. YOusa>'ezbîen touIu nous égaler eux plus granajs 

trouTé dans ces.iloges mpgnifinues , dont vous -nous 
a^H comblé. Tout ce que^ nous psiUvon^ mi^^Qr ce 

j6't>U^seiH IdfMf «riPVillIàU «Â'ti^'tâitf Jdti li^llfeii^^j^q 
4^Huibsén«»'ii2nonsjyaitar JidjdisAiia dW AftpkiBcl^^f Ùi 

L 6 
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ôtetuai^ Mideflt^uektrfîtoapnvpmtâipesiiiUMâl) 

xniruni , si aJLter nostrum à coilega • bc si a 

f«dUtai^i>taiu[lfaam ii«ràixi>iaii£i t^ndok^ujikÂ 

nos duos consulat us accipunus smrul y si- 
mnlgennius. alterqueia abem consul, sed 

XCn. Illud verà quàlôI-Ws^^j'H^M 
tate: nequç continuàtus tantum. sedgem.ina- 

;(i) >n<i«'^To>"nt iM» ri* >!'i ')!• ^^ipnj fil 3d arr'if>lr?.nor??,iil 

jffLU îattogi4t^^l^ i^^^^*^ }fi4uddli<&iit jn -eâi mon 

pnvafos esse non sineres. l^}^^ y 4"^" eum- 
acm in annum consulatum nostrun^ çontu- 
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union ; puiffqu'iLne seroît^as moins étonnant de nous 
yoîr oppoSësTun à Tautre^ que de voir l'un ou l'autre 
de nous n^etre pa» ^accora avec lui • mem^. Tl n^st 

«^u(£it»fe«i£^ 13duareqiimftibe Ktiidhjnaii^rd^ «lUifcriai 

oonsuk . 1& sont véritablement deux fois • mai» en dif- 
-12 ç urinjg euiiiiqra^ii 2'jtiuu;^n:oD' aouL ^o£t 
férenta temps ; et que c)^acun de nous a o|)tenti deux 

consulats à-Ia-fois , puisque fious sommes conrais Pun 

par l'autre ; et que Vét^imMHiSf'^'^&i^fPim^ 

lfefiî)"%^ff|Çè^^FIÏhéiip 0197 hulll .II3X 



nom UBi af <tiiâ>iAiy«|}jàt iatàdûargéiA^ftf^tétù UHia 

avez cru ne rienffairs-.contre les règles ordinaires ^ si 
vous ne soutTriëz pas qu'après avoir exerce unç charge 
(1} Sunntend^nt des finoncef 
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9$4 R^J(:^BSTIV<5'* lPW*ft'969J!iÇî«|s. 
làstk^ Efigo<>itM)ni^«iUan»«» ^«fip««^iqmlalKte 
«OBaiikn «ccifôéfif •t<iia«lra'<l[m>«^<foilBtiâ 

TL 11 comitiis nosms proèsidere « rq npbis sanp- 

aUfibiiisti • quem tuus iiatalis exornat, quam 

dJ)tiMt^^^fa\i'W:'Nrife'^ti1ï^^etffit8^i^feJ âtfgtt^WP 
scnito, currns Qccipie( : nos mter secunda^ 

tiif 'V'îH.n 11/ c 11) iii^i to jni>J-?.ail nu èrrnob c nj3 îUiOït 
j-'.iHjj p.olw'jî vil" iiî'Mii >l,'')'.i).'ii.M 1'- ,11 ^ 81107 •luoq 

Ti4§m5^,q>iA4 p«^fiâ^/PWM^ ^î*poqfi«^ife« 

(i) Frœscnbens ,• leçon peu nécessaire. 
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'^dônsulat ?-0n verra donc nos noms écrits à la suite du 




iign 
■îrfë¥Ai^'h<Hitfèvoi/î«lté^ii<irii^é6'^W^il^?y^ 

•M^' 1-. t L' J^ ri. 1- -^„^ !• 




«^qliéf ttdtriÂ]»Hnuirptr« paj^snAC^I ^AldliyiifliiKyité 

;>iaià: <ii^%oiàs a. délivrés d'un très-mauvais prince ifrfii 
.^jEuamQL^vkd4»^é un très-bon; et qui en a vu naître un 
\^^r^(\^»o2i^iPoifeWo^Aè^yi{^càpWé^^ 

^>^é^S^i CetvoTjlijIçs j^;çt des acclamations qui se {<i^||| 
;^çxflr vous f niais '.'^ jq-niversellement de toutes parts , 

f' ' \ nous nç/ppu/rlEitis distinguer de quel côté il en 
ndrâ îe ç3È«^/. v- '• . 

K-ii'l'daiig'éi*;),^-|iVil'e crainte ne refroidît , n'aba^ ïe 
çoui^é^ ;w^çt)i^t6 ,pî?ce demandje. Nous n,'efitçndt<m« 
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coacbs decernendmu ëm!' lUâbct Htaztébit»». 
tara ad[ pniVcT^^iiî V^^^t idiesnms&^leMAevfhh 




£fJi^ns!èsse''vé^pmî8mf mfA,tiéfii^vm 

Mtoabsqffi y,;gjpi^„o^iMja^ . SI) Dtranjamuspincc 

'euni'de%!!l4ttë'')^nm^telmfis^k tfu««t^ 4n|i9 
rererentiie dignitatisque teneamus. 

,,|i^,^,jrgçor^, ut feeWflci^<ftls'HSw«&a'^ «bb- 
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*>! 







115 sera M8 U.'fautt"di f?fâe^,'*^^î^'1a'«MWffcft.y) 
psir ïa\>port au princi"^, r?é^ n'âl^ié)^^ «tekimbdomi 
cfoDScelt%'!^pfte'éfia^^V'Mâ^^ita^Cl«)Ç|«ifti'i9M> 

<Ve»'pgfl«^kfi(Wfe8tee}^.îffne£(j^^^jjCcm^^^ 
^^fifr/htAPA^i^iSI lamais que n^us av(Ais eré^cbn^!^ 

fi* ^«©flrfg^j^^ilgf: fl^^^f çf^sgjis nî^nps^conseUiL^ 

««•«CAfiTOi fiWK ?ffl[}J8î||f}JS* 3"'°^^^ '^^*'^^ conflàiift 
^^fiji^^^^rejattaclielnent au%ervicé^â^'^â^SflW^'4ië 
doutops jamais au conti^i^t^i^fâ^^në^^^it S^fôêédm 

i^^i?ll^^a^Mt>él€.'%ieJ*>i»toi-fiç*,%s' ft'lIVr^PKj'i* 
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qil^ prO JMgWtMJlîiflD(.0ptttinsU5a l!ipIl:iÉ0/dsS- 

tringitniïs Tbtis j nîm'ètiifli faë'èM'y iiM'éiM' 
non honores.? «imptex- jBfraetaqiteniètatOOili- 

«^ . •'"-.. -lî '.-r . ••i;j inr «uf eob û. 

piéxum uuum omnium yotum est • saïus 

<jiiram (i). Tu • cnim jattirniié Hlmû'iiï'i^' 
teidpi i:ecepisti • qiium prœdoi|]^,ayuiiss£mi 

'«tetit/Frast«FÎlTié è5t>à'pfis^Rii)ipriB[cipe^ric|iai 
praftenri ab.op{uno nonrio^uit. lu^craraïu- 

07' ij .'" • •» :'oA t -î; j 1 'i>'nîfi^. 10 f (i) 9iB(JTfen 

,4i<îù tui -signa miamtiyffqnÀm^miii^^ç^^d^ 
--fiUnkmiUi'yjnobt» pâi«ltt6i^y tSfcîi-p<y m i i fif eà i 

uhhtate omnium régit j pnmum ut muin ne^ 
potibus nostris ac pronepotibus serv^s^^eiildè 
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multitude. Nous ne vous demandons ni la paix au -de- 

.i^TUL)>jilû ùneT|^^}qQ|Dpter'4ie({ierH»9^ii;<!fiS liklRsscs^ 
nî des lionnburs. Nous ne yous adressons tous qVun 
Toeu commun ; mais ce vœu comprend seul tous Tes 

^à«*#è^;«Cci*iyerVeeinMi*' ti^èjo^ts un -si 'feon^^ôiî)ètfe'àr. 

-.fi'ie«?»fir^^|4! d^TOpc^^KijiqÇî^ pof^vîeau^ JJî.'^rCO.p^s 
vous seul qui Pavez visiblement conservé , lorsqu^il a 
ecuappé à la fureur de ce ménstre. si avide du sang 

'^iiiiaà'Éi» l'}W'é8ffit& -pa(s r ipv ^Teti tol$i{)i:e^l6it^tt» Jjltb- 

y avoit de plus grand Mens la -Bépùblique avolt étié 

inijSnfOffblcirrjcviififyi^T^im'a» fart m^iès^ik^ikit^* 
très? au*il ait pu, ne point causer d'alarmes àunprinoe 
barbare (i) , et s'atover toute résume d*un printe 

dant to9 honneurs et votre nom d'empereur, lorsqu!^! 
'alla implorer votre assistlmce au cajjitole y avant q^e 
ide lâ&tfnçqurr Ul e^ fiie^dkviIsrjcasiiiMB^iifefiUiilcf itàr- 

Tavez déclaré son fils ; c'est vous qui' nous Pavez donné 
<^c^'^^^;iyPlfAliï'^4? «bo1âF\ioWSl.6tré?yfà^ 

con|arer»r.Djeu tout-paissant • en me. conformant, aux 

-siï'innfii Irr. if»,.-*!, l'j ç^''^.v. w "axmo ^\»^UiUt 

(2) Nerva. ' ' • . 

(3) Cefiiitest«^Uqit«^tfi^l^éi^9à^a^^l1?^^^^. 
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. " ^ -•. . 'ï. n "••; .... ,^' î/; . ?tr.* tjo<ï .vdt: - 

/iietur< Yoa. nrihipid» •t7%iiti«toioqui£iî&i^m 
prieturt i«soâè8lim;t-f084ii'i8tMo£i«^'éfiâltf, 

lunzeratis. cuncti constamtiœ aYitiqnissiitiiim 
testimonium pei*tnbuistis : y,os prox^me dcs- 

•ûuatiQppip.,ff>fl^v4»l%rW^ bj^,^ff^t%flï^h9- 
'fltQfue-eiiâffit <éml»>fdtliif Jfxiikpytrt* linfis^^ôH- 
in dieS^aucejam. lî>tenim memini tiinc*>'ens- 

quam professus est ^ substiti: quùxu yiderem 
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jylçs . t;Ô2/,r /e conserviez à nos neveux , et à leurs des'. 
cendaftts; et que voiis IuL réserriez pouif sitccesseur im 
«s •qAHl^i^féWè^fet'^Hi^îI^ii^yif rfefî^e^ Wu^if ^e* 

enyié ce hoTilimx:è^la(Adipiàféûtàlf i^i^MolAUkà\^ 
KfttioDa régler le choix qu'il fera d'un successeur ! Puis* 
8Îez-Tû)is lui en donneK un (ligne d'êt|:e adopté dans le 
capitole ! 

XCV. Pour TOUS y Messieurs y les monuments pu- 
blics consery/sropt à jamais la mémoire de tûuKc^ que 

Xffo^£JdittttJ^rt Tliifitf^elai«tf qtîd^o^lë tiItAiiP^) 

m'aviez donnée • de- plaider la cause de n<»s alliés : oe 
qui ejst le plus grand de xous les éloges^ EnbA tous 
-§?^roi%^s^l&n%efcâtîi^^&^^^^^^ 

rtetit^ucr^didliidditè fStfe poàtJi^in)fàbiC[q4a)^8<r, 

lors qu'on j-oit comment il J'exerce. Daî|nie& donc 
m'aider dans la résolution que j'ai pr^sr t^e n^^^acq^it- 

-tiittf tfkie^jf^èiif^iibftttMlé ^ëai^fldflfKiil èAtfHiib^^pMHf a 
'^.€(0 ^ltf(iiiMiiéléiTii»ybJiil>Pili^i(â^^ 
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qn» ttd" hoBor69»iimiii|toi»fiâu'^ |ili«erèÉir^^^ ' 

in ter mœstos et payent^ , bàii^s lurër 
securos gaudentesque ;nu^nf>rQif^^jg\ ^eiiiji!}» , 
in taptùm. 4Uiga,.opti«p4io}f.iNw«»INsii^^ .m-^ 
qiuoilàin m^muspMaîmo fin v mffy^rm^vpew"- - 
tisD vestrœ sic sMipt^ii'iïtsdrTiitrti , iiott^ut tat£è- i 
consiilem . et ^ox conîsillàrèm Vsé(t iit'cân-'^ * 
didatum consulatus putcm. . . . 



-.«î''/ < Ri'^l 'J' Ji.r' 



FINIS. 

■-'. I 
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i'ai préféré^ la plus lonmif : que si*, dans ]ç temps mal- , 
heureux 9 j ai gémi avec ceux* que la douleur et la 

méWeo^y^^iiéé^A^ qii? Uifé ^^ïk'S^éhk'ùcé et dé' 
joîet'iqiM^siico^ je iw^ aimôeta&CfiHtim ttès^boni ^ttH' 
V^mW i > fl¥P à'/tokiHfV 4'm ; tf4^m^rf»ant , . 4« «aurw 
toujours .auasî conserver ppui:, yous, ^ ^e ,même, ^f gpj^çt . 
que TOUS avez drbit d'attendre , non d'un consul sur le 
point de cesser de l'être ^ mai^ de ceux qui y pour la 
première fois y aspirent à Thonneur du consulat. 

," > ^I i l 
FIN. 
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